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ITPUKA3

Ne208 ot 31 oxTsiopst 2017 roga

« O BHeCeHNM W3MEHEHWii M JONO/IHEeH il B OCHOBHYI0 00pPa30BaTe/ILHYI0 IPOrPAMMY
HA4a/IbHOro 061mero 00pa3oBaHus, B OCHOBHYIO 00pa3oBaTeILHYI0 IPOrpaMMy 0CHOBHOT'O
001ero o0pa3oBaHHs U B 0CHOBHYIO 00pa30BaTeJLHYI0 IPOrPaAMMYy CPEIHEro 00uIero
oOpa3zoBaHus»

B cBsi3u ¢ npuBeaeHreM 06pa3oBaTeIbHBIX nporpamM B cootBeTcTBHE ¢ OI'OC HayaabHOrO
obmero o6pazosanus, ®I'OC 0CHOBHOrO ob11ero o6pa3oBaHUs BHECTH H3MEHEHUS | JOIOJHUTE
HOBBIMH IyHKTaMH B OCHOBHYIO 00pa30BaTeIbHYIO IPOrpaMMy Ha4aIbHOrO OOIIEro oOpa3oBaHus,
B OCHOBHYIO 00pa30BaTeIbHYIO IPOrpaMMy OCHOBHOTO OOIIEro 00pa3oBaHHs U B OCHOBHYIO
00pa3oBaTeNbHYIO IPOrpaMMy CPeTHEr0 OOLIEro oOpa3oBaHus

[TPUKA3BIBAIO:

1. BuecTH H3MeHeHHsI B 0CHOBHYIO 00pa3oBaTeIbHYI0 IPOrPaMMy HAYAILHOI0 0OIIero
obpaszoBanus (naaee -OOIl HOO)

1.1 B nynkre 1.2.2. Pycckuii s3bik u B mynkre 1.2.3 JlutepaTypHOe YTeHHe NOMOIHHUTE
HOBBIMU ab3anamu 1,2,3,4,5

1.2.B ueneBom pasnerne 3ameHuTS myHKT 1.2.2.3 Tatapckuii s3p1k Ha myHKT 1.2.2.3 poaHoit
(Tatapckuif) A3bIK U 3aMEHHTH MYHKT 1.2.2.5 JIuteparypHoe urenHue Ha TaTapcKoM s3bIKe Ha IIYHKT
1.2.2.5 JIlutepaTypHOE uTeHME HA POITHOM (TatapckoMm) s3bIKke. 3aMeHUTh MyHKT 1.2.2.4
HyBauickuii a35IK Ha yHKT 1.2.2.4 poxHOi (YyBauickuit) 361K U 3aMeHUTH myHKT 1.2.2.6
JlutepaTypHOe YTeHMe Ha YyBAIICKOM SI3bIKE Ha nyHKT 1.2.2.6 JIuTepaTypHOe YTeHHe Ha POIHOM
(4yBawICKOM) SI3bIKE

1.3 B conepxaTenbHOM pasese 3aMEeHUTh IyHKT 2.2.2.2 TaTapckui A3bIK Ha MYHKT 2.2.2.2
Ponuoli (TaTapckuit) A36Ik 1 H3MEHUTD comepxanue. 3aMeHHTh MyHKT 2.2.2.3 UyBauickuii 136K Ha
MyHKT 2.2.2.3 ponHO# (IyBalLICKH) SI3bIK. ‘

1.4 3aMenuTs myHKT 2.2.2.4 IUTEpaTypHOE YTEHHE Ha TaTAPCKOM SI3BIKE Ha IMyHKT 2.2.2.4
JTUTCPATyPHOC YTCHHE HA POJIHOM ( TATAPCKOM) A3BIKE M H3MEHHUTD COJEpIKAHHE. 3aMEHUTD IIyHKT

2.2.2.5 nuTepaTypHOE YTEHHE HA TyBAIICKOM S3BIKE Ha IyHKT 2.2.2.5 IUTepaTypHOe YT€HHE Ha
POZIHOM (YyBAIICKOM) S3bIKE K H3MEHUTD CONEpPIKAHHE. (mpuiosxenue 1)

2. BHecTH H3MeHEHMsI B 0CHOBHYIO 00pa3oBaTe/IbHYI0 IPOrpaMMy 0CHOBHOT'O 06IIero
obpasoBanus (naee -OOIT 000)

—




[image: image2.jpg]2.1 B myrkte 1.2.3.5 Pycckui 351K JOTOTHATH HOBBIMH a03alaMy 1.2.3,4.5.6,7
u B IyHKTe 1.2.3.6 Jluteparypa HOIOIHHTH HOBBIMH a03alaMu 1.2.3,4.5.6
2.2. B nenesom pasnene u3MeHUTh MyHKT 1.2.3.21 TaTapckuii 361K Ha nyHKT 1.2.3.21 ponnoii

(TaTapckui) A3bIK U 3aMeHHTh 1.2.3.22 Tarapckas JuTeparypa Ha myHKT 1.2.3.22 Pognas
(Tatapckasi) TuTeparypa

2.3.B conepikaTeTbHOM paszielie 3aMeHUTh MyHKT 2.2.2.17 Tarapckuit s3p1k Ha mynkr 2.2.2.17
Pozuoii (TaTapckuit) A3bIK U H3MEHUTH COEPIKAHKE . 3AMEHHTD IyHKT 2.2.2.19 UyBamckuii 351K
Ha IyHKT 2.2.2.19 ponHo# (4yBauickuii) s3bIK 1 H3MEHUTH CoJlepKaHHeE.

2.4. B comepxatenbHOM pasjiene 3aMeHUTh MyHKT 2.2.2.1 8.Tarapckas nmuteparypa Ha MyHKT
2.2.2.18 Ponnas (tarapckast) IuTepaTypa H H3MEHUTS conepkanue. 3aMeHUTh MyHKT 2.2.2.20

Yysauickas muteparypa Ha myHkT 2.2.2.20 pommas (4yBallicKasi) IUTEpaTypa U U H3MEHHUTH
CoAepiKaHue .(MpHII0KEHHUE 2)

3. BHecTn M3MeHeHHsT B OCHOBHYIO 00pa3oBaTeJLHYI0 HPOrpaMMy CpeIXHero oGmero
o0pasosanus (1a1ee -OOII.000)
4.

4.1 3aMeHHTH nyHKT 2.1.3. Tatapckuii s3bik Ha myHKT 2.1.3. Pommoit (TaTapckuil) S3BIK U
3aMEHMTh NyHKT 2.1.4. Tarapckas nuTeparypa Ha myHKT 2.1.4 Pommas (Tarapckasi) muTeparypa.
3amennTs ImyHKT 2.1.5. UyBalICKUil S3BIK U JuTeparypa Ha MyHKT 2.1.5. Poxuoit (YyBammckuit)
SA3BIK M polHast ( dyBawickas) mureparypa  ([lpunoxenue 3)

-3 KoHTpoJ1p 32 HeHoHeHHEM pHKa3a OCTaBIISIO 33 COBOIL.

N.®. Capuymios





Приложение 1

Изменения и дополнения к образовательной программе начального общего образования МБОУ «Старошаймурзинская СОШ» Дрожжановского муниципального района РТ

В пункте1.2.2.Русский язык добавить
Следующими абзацами :

1) Формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового и культурного пространства России , о языке как основе национального самосознания;
2) Понимание обучающимся того, что язык представляет собой явление национальной культуры и основное средство человеческого общения, осознание значение русского языка как государственного языка Российской Федерации, языка межнационального общения;
3) сформированность  позитивного отношения к правильной устной и письменной речи как показателям общей культуры и гражданской позиции человека;

4) Овладение первоначальными представлениями о нормах русского языка (орфоэпических, лексических, грамматических) и правилах речевого этикета; умение ориентироваться в целях, задачах средствах и условиях общения, выбирать адекватные языковые средств для успешного решения коммуникативных задач;

5) Овладение учебными действиями с языковыми единицами и умение использовать знания для решения познавательных, практических  и коммуникативных задач.  

В  пункте1.2.2 Литературное чтение добавить абзацы
Следующими абзацами:  
1) понимание литературы как явления национальной и мировой культуры, средства сохранения передачи нравственных ценностей и традиций;

2) осознание значимости чтения для личного развития; формирование представлений о мире , российской истории и культуре, первоначальных этических представлений , понятий о добре и зле, нравственности; успешности обучения по всем учебным предметам; формирование потребности систематической чтении;

3)понимание роли чтения, использование разных видов чтения (ознакомительное , изучающее , выборочное, поисковое ); умение осознанно воспринимать и оценивать содержание и специфику различных текстов,  участвовать в их обсуждении , давать и обосновывать нравственную оценку поступков героев;
4)достижение необходимого для продолжения образования уровня читательской компетентности, общего речевого развития, то есть овладение техникой чтения вслух и про себя, элементарными приемами интерпретации , анализа и преобразования художественных, научно- популярных и учебных текстов с использованием элементарных литературоведческих понятий; 
5) умение самостоятельно выбирать интересующую литературу; пользоваться справочными источниками для понимания и получения дополнительной информации.   
Изменить пункты 1.2.2.3 Татарский язык на пункты 1.2.2.3 родной (татарский) язык и 1.2.2.5 Литературное чтение на татарском языке на пункты 1.2.2.5 Литературное чтение на родном (татарском) языке и дополнить новыми пунктами следующим содержанием:    
Родной язык и литературное чтение на родном языке  

Родной  язык: 
1) Воспитание ценностного отношения  к родному  языку как хранителю культуры, включение в культурно – языковое  поле своего народа , формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового  и культурного пространства России , о языке как основе  национального самосознания; 

2) Обогащение активного и потенциального словарного запаса , развитие у обучающихся культуры владения родным в соответствии с нормами устной и письменной речи, правилами речевого этикета; 

3) Формирование первоначальных научных знаний о родным языке как системе и как развивающемся явлении, о его уровнях и единицах, о закономерностях его функционирования ,освоение основных единиц и грамматических категорий родного языка, формирование позитивного отношения к правильной устной и письменной родной речи как показателям общей культуры и гражданской позиции человека; 
4) Овладение первоначальными  умениями ориентироваться в целях, задачах, средствах и условиях общения, формирование базовых навыков выбора адекватных языковых средств для успешного решения коммуникативных задач;

5) Овладение учебными действиями с языковыми единицами и умение использовать знания для решения познавательных, практических и коммуникативных задач.  

Литературное чтение на родном языке:
1) Понимание родной литературы как одной из основных – культурных ценностей народа, как особого способа познания жизни, как явления национальной и мировой культуры, средства сохранения и передачи нравственных ценностей и традиций;

2) Осознание значимости чтения на родном языке для личного развития; формирование  представлений о мире, национальной истории и культуре, первоначальных этических представлений, понятий о добре и зле, нравственности; формирование потребности в систематическом чтении на родном языке как средстве познания себя и мира; обеспечение культурной самоидентификации;  

3) Использование разных видов чтения ( ознакомительное , изучающее, выборочное , поисковое ); умение осознанно воспринимать и оценивать  содержание и специфику различных текстов, участвовать в их обсуждении , давать и обосновывать нравственную оценку поступков героев;
4) Достижение необходимого для продолжения образования уровня читательской компетентности , общего речевого развития, то есть овладение техникой чтения вслух и про себя, элементарными приемами интерпретации анализа и преобразования художественных, научно- популярных и учебных текстов с использованием элементарных литературоведческих понятий;
5) Осознание коммуникативно – эстетических возможности родного языка на основе изучения выдающихся произведений культуры своего народа , умение самостоятельно выбирать интересующую литературу; пользоваться справочными источниками для понимания и получения дополнительной информации.
Изменить пункты 1.2.2.4 Чувашский язык на пункты 1.2.2.4 родной (Чувашский) язык и 1.2.2.6 Литературное чтение на чувашском языке на пункты 1.2.2.6 Литературное чтение на родном (чувашском) языке и дополнить новыми пунктами следующим содержанием:    
Чувашский язык в 1-4 классах

Планируемые результаты освоения учебного предмета

Содержательная линия «Система языка»

Раздел «Фонетика и графика»
Выпускник научится:
–различать звуки чувашского языка и воспроизводить буквы графически корректно;

–характеризовать звуки чувашского языка: гласные ударные/безударные, мягкие/твердые; согласные сонорные/шумные, мягкие/твердые;

–знать последовательность букв в алфавите;

–при работе над ошибками осознавать причины их появления и определять способы действий для предотвращения их последующих письменных работах.

Выпускник получит возможность научиться
–пользоваться чувашским алфавитом на основе знания последовательности букв в нем для упорядочивания слов и поиска необходимой информации в различных словарях и справочниках.
Раздел «Орфоэпия»
Выпускник научится:
–соблюдать нормы родного литературного языка в собственной речи и оценивать соблюдение этих норм в речи собеседников (в объёме представленного в учебнике материала);

–находить при сомнении в правильности постановки ударения или произношения слова ответ самостоятельно (по словарю), либо обращаться за помощью к учителю, родителям и др.;

–в соответствии с законом сингармонизма присоединять к основам слов мягкий или твердый вариант аффикса;

–при воспроизведении вслух разделять предложения на смысловые группы;

–корректно произносить предложения с учетом их ритмико-интонационных особенностей;

–делать
звукобуквенный
анализ
слова
по предложенному в учебнике алгоритму;

–  соблюдать основные правила произношения звуков в словах в разных позициях.

Выпускник получит возможность научиться
–
прибавлять к словам мягкий или твердый вариант аффикса по конечному звуку при не сингармонических основах (тăри – тăрипе, супăнь – супăньпе, бензин –бензинпа);
–  соблюдать фразовое ударение;
–  выражать чувства и эмоции при помощи интонации;
– произносить твердо звуки [л], [н], [т] перед аффисом –и: хула – хули, шулта – шкулти, çуна –çуни.
Раздел «Состав слова (морфемика)»
Выпускник научится:
–различать родственные (однокоренные) слова и формы слова;

–узнавать парные слова и использовать их в качестве обобщающих слов в смысловых группах (пан улми, груша, чие, хурлăхан – улма-çырла; йывăç, чечек, курăк, кăмпа –ÿсен-тăран);
–находить в словах с однозначно выделяемыми морфемами корень (тымар), словообразующие и слово изменяющие аффиксы (сăмах тăвакан, сăмаха улăштаракан аффикссем).

Выпускник получит возможность научиться
–выполнять  морфемный  анализ  слова  в  соответствии  с  предложенным  в  учебнике  алгоритмом,  оценивать правильность его выполнения;
- распознавать по аффиксам принадлежность слова
к определенной части речи;

- находить
в словах
с однозначно выделяемыми морфемами формообразующие аффиксы
(форма  тăвакан аффикссем)
–использовать результаты выполненного морфемного анализа для решения орфографических и/или речевых задач;
-
в словах с
однозначно
выделяемыми
морфемами
формообразующие
аффиксы
(форма тăвакан аффикссем)

Раздел «Лексика»
Выпускник научится:
–выявлять слова, значение которых требует уточнения;

–определять значение слова по контексту или уточнять с помощью толкового словаря;

–использовать речевые клише этикета в соответствии с коммуникативной задачей;

–находить в тексте синонимы и антонимы, понимать их значение;

–подбирать синонимы для устранения повторов в тексте.

–подбирать
антонимы
для точной  характеристики предметов при их сравнении;

–правильно использовать в речи слова, заимствованные из русского языка (историпе, промышленноçĕ, столовăйра, дежурнăйсем, т.ыт.те);

Выпускник получит возможность научиться:
–использовать в речи нужное значение многозначных слов и омонимов;
–различать употребление в тексте слов в прямом и переносном значении (простые случаи);
–оценивать уместность использования слов в тексте;
–опираться на языковую догадку при чтении и аудировании;
–использовать в речи фразеологизмы и устойчивые сочетания слов (ылтăн алă, хĕвел пăхать, çумăр çăвать, çуртларать);
–использовать в речи повторяющиеся слова для усиления признака (шурă- шурă) или для обозначения продолжительности действия (утрăм-утрăм,кайсан-кайсан);
–выбирать   слова   из   ряда   предложенных   для   успешного   решения коммуникативной задачи.
Раздел «Морфология» выпускник научится:
–распознавать грамматические признаки слов;

–с учетом совокупности выявленных признаков (что называет, на какие вопросы отвечает, как изменяется) относить слова к определенной группе основных частей речи (имена существительные, имена прилагательные, глаголы).

–оперировать основными морфологическими формами чувашского языка в соответствии с коммуникативной задачей;

–распознавать и употреблять в речи существительные в разных падежных формах;

–употреблять в речи форму принадлежности существительного (манăн анне – аннем, санăн аннÿ – аннÿ, унăн амăшĕ – амăшĕ);
–распознавать и употреблять в речи глаголы настоящего, прошедшего, будущего времени изъявительного наклонения;

–употреблять в речи формы сравнения прилагательного (тĕп степень, танлаштару степенĕ, вăйлă степень)

Выпускник получит возможность научиться:
–проводить частичный морфологический разбор имён существительных, имён прилагательных, глаголов по предложенному в учебнике алгоритму; оценивать правильность проведения морфологического разбора;
–употреблять в речи именные и глагольные сочетания,
–употреблять в речи причастия настоящего и будущего времени;
–употреблять в речи количественные и порядковые числительные;
–использовать в речи личные местоимения, послелоги и именные слова;
–прибавлять к словам аффикс –чĕ для выражения прошедшего времени;
Раздел «Синтаксис» Выпускник научится:
–различать предложение, словосочетание, слово;

–оперировать в процессе общения основными синтаксическими конструкциями чувашского языка в соответствии с коммуникативной задачей;

–связывать слова в предложении при помощи аффиксов, послелогов и порядком следования слов;

–устанавливать при помощи смысловых вопросов связь между словами в словосочетании и предложении;

–классифицировать   предложения   по   цели   высказывания,   находить повествовательные/побудительные/вопросительные предложения;

–определять восклицательную/невосклицательную интонацию предложения;

–находить главные
и второстепенные (без деления на
виды)
члены предложения;

–выделять предложения с однородными членами.

Выпускник получит возможность научиться:
–различать второстепенные члены предложения — определения, дополнения, обстоятельства;
–распознавать предложения с прямой и косвенной речью;
–выполнять в соответствии с предложенным в учебнике алгоритмом разбор простого предложения (по членам предложения, синтаксический), оценивать правильность разбора;
–различать простые и сложные предложения;
–распознавать и употреблять в речи утвердительные и отрицательные предложения.
Содержательная линия «Орфография и пунктуация»

Выпускник научится:

–применять правила правописания (в объёме содержания курса);

–определять (уточнять) написание слова по орфографическому словарю учебника;

–безошибочно списывать текст объёмом80-90слов;

- писать под диктовку тексты объёмом 75-80слов в соответствии с изученными правилами правописания;

-писать под диктовку тексты объёмом 75-80слов в соответствии с изученными правилами правописания;

–проверять собственный и предложенный текст, находить и исправлять орфографические и пунктуационные ошибки (в объёме содержания курса).

Выпускник получит возможность научиться:
–осознавать место возможного возникновения орфографической ошибки;
–подбирать примеры с определённой орфограммой; при составлении собственных текстов перефразировать записываемое во избежание орфографических и пунктуационных ошибок;
–воспроизводить графически правильно слова, воспринимаемые зрительно и на слух;
–при работе над ошибками осознавать причины появления ошибки и определять способы действий, помогающие предотвратить её в последующих письменных работах.
Содержательная линия «Развитие речи»
Выпускник научится:
–оценивать правильность (уместность) выбора языковых и неязыковых средств устного общения на уроке, в школе, в быту, со знакомыми и незнакомыми, с людьми разного возраста;

–соблюдать в повседневной жизни нормы речевого этикета и правила устного общения (умение слышать, реагировать на реплики, поддерживать разговор);

–выражать собственное мнение и аргументировать его;

–самостоятельно озаглавливать текст;

–составлять план текста;

Выпускник получит возможность научиться:
–создавать тексты по предложенному заголовку;

–подробно или выборочно пересказывать текст;

–пересказывать текст от другого лица;

–составлять устный рассказ на определённую тему с использованием разных типов речи: описание, повествование, рассуждение;

–анализировать и корректировать тексты с нарушенным порядком предложений, находить в тексте смысловые пропуски;

–корректировать тексты, в которых допущены нарушения норм культуры речи;

–сочинять письма, поздравительные открытки, записки и другие небольшие тексты для конкретных ситуаций общения;

–анализировать последовательность собственных действий при работе над изложениями и сочинениями и соотносить их с разработанным алгоритмом;

–оценивать правильность выполнения учебной задачи: соотносить собственный текст с исходным (для изложений) и с назначением, задачами, условиями общения (для самостоятельно создаваемых текстов);

–соблюдать нормы речевого взаимодействия при интерактивном общении (sms­сообщения, электронная почта, Интернет и другие виды и способы связи).

Изменить пункт  2.2.2.2 Татарский язык на 2.2.2.2 Родной (татарский) язык и изменить содержание следующими пунктами:
1 КЛАСС  
До букварный период
Усвоение гигиенических требований при письме. Развитие мелкой моторики пальцев и свободы движения руки. Развитие умения ориентироваться на пространстве листа в тетради и на пространстве классной доски. Рабочая строка. Верхняя и нижняя линии рабочей строки. Письмо овалов и полуовалов Рисование бордюров. Письмо длинных прямых наклонных линий. Письмо короткой наклонной линии с закруглением вверху (влево). Письмо длинной наклонной линии с закруглением внизу (вправо). Письмо овалов больших и маленьких, их чередование. Письмо коротких наклонных линий. Восприятие слова как объекта изучения, материала для анализа. Наблюдение над значением слова. Различение слова и предложения. Работа с предложением: выделение слов, изменение их порядка.
Букварный период
Правильное начертание письменных прописных (заглавных) и строчных букв и их соединений. Письмо букв, буквосочетаний, слогов, слов, предложений с соблюдением гигиенических норм. Овладение разборчивым, аккуратным письмом. Письмо под диктовку слов и предложений, написание которых не расходится с их произношением. Усвоение приемов и последовательности правильного списывания текста. Овладение первичными навыками клавиатурного письма. Понимание функции небуквенных графических средств: пробела между словами, знака переноса. Восприятие слова как объекта изучения, материала для анализа. Наблюдение над значением слова. Общее представление о предложении. Смысловая и интонационная законченность предложения. Смысловая связь слов в предложении (по вопросам). Роль предложения в речевом общении. Постепенный переход на скорописное письмо. Знакомство с правилами правописания и их применение: 1) раздельное написание слов; 2) прописная (заглавная) буква в начале предложения, в именах собственных; 3) перенос слов по слогам; 4) знаки препинания в конце предложения.

После букварный период

Алфавит, правильное название букв алфавита. Списывание текста. Оформление предложений в тексте.

После курса «Обучение грамоте» начинается раздельное изучение татарского языка и литературного чтения. Обобщение, систематизация, закрепление знаний, умений и навыков, приобретённых в процессе обучения грамоте.

Родной (Татарский) язык

 Звуки и буквы

Звуки речи. Гласные звуки и их буквенные обозначения. Твёрдые и мягкие гласные звуки, парность-непарность гласных звуков. Различение гласных и согласных звуков, звонких и глухих согласных. Парные и непарные согласные звуки (буквы). Деление слов на слоги и определение ихколичества. Перенос слов по слогам. Классификация слов по количеству слогов. Нахождение и исправление ошибок, допущенные при делении слов на слоги.
Синтаксис

Выделение слов и предложений. Разные по цели высказывания предложения, знаки препинаний при них. Употребление прописной буквы в начале предложения. Понятие о главных членах предложения. (без введения терминологии).

Морфология

Группировка слов по частям речи. Различение слова и обозначаемого им предмета. Значение слова. Слова, называющие предметы. Слова, называющие действия. Слова, называющие признаки. Служебные слова. (без введения терминологии). Имена собственные, употребление заглавной буквы в именах собственных.

Орфография

Ознакомление с правилами орфографии: написание буквы э (е) в словах; написание букв о и ѳ в первом слоге татарских слов. Буквы е, ю, я. Твердый (ъ) и мягкий (ь) знаки. Твердые согласные [гъ], [къ] их буквенные обозначения ; Сонорные согласные [м], [н] [ц]; Согласные [в], [w] и их буквенные обозначения.

Развитие речи

Письмо под диктовку и переписывание текста на изученное правило. Составление предложений из предложенных слов. Составление небольшого письменного текста на основе просмотренной картины (рисунка) или видеозаписи, с привлечением увиденного (услышанного) материала.

Письмо по памяти загадок, пословиц, стихотворений.
2 КЛАСС 
Фонетика и орфоэпия

Звуки и буквы. Гласные и согласные. Твердые и мягкие гласные. Сингармонизм. Буквы, обозначающие на письме согласные звуки. Различение звуков и букв. Гласные звуки.

Слог. Деление слов на слоги. Перенос слов. Правила переноса слов с одной строки на другую.

Согласные глухие и звонкие, парные и непарные. Буквы, обозначающие на письме согласные звуки. Специфичные звуки татарского языка [w], [гъ], [къ], [х], [ч]; [Ж], м, [h].

Правописание слов с буквами [я], [ю], [е]. Озвончение глухих. Соседство двух одинаковых согласных.

Правописание и произношение слов с [ъ], [ь].

Графика

Татарский алфавит: правильное название букв, знание их последовательности. Умение пользоваться алфавитом при работе со словарями.

Слово

Корень слова. Однокоренные слова. Аффиксы. Особенности образования слов.

Слова, выражающие предмет. Нарицательные и собственные имена сущствительные. Написания с прописной буквы имен, фамилий людей, кличек животных, названий городов, рек, деревень, улиц.

Слова, выражающие действие. Значение и употребление в речи.

Слова, обозначающие признаки предметов. Употребление прилагательных в предложении. Особенности синтаксической связи между прилагательным и существительным в татарском языке.

Предложение

Слово, словосочетание и предложение. Составление словосочетаний и предложений. Распространенные и нераспространенные предложения.

Главные члены предложения. Порядок слов в предложении. Виды предложений по цели высказывания. Особенности произношения.
Развитие связной речи

Последовательность предложений в тексте. Определение темы и основной мысли текста. Разделение текста на части и наименование.

Составление рассказа по картине и опорным словам. Воспроизведение (пересказ) текста в соответствии с предложенным заданием.

Учить стихотворения, пословицы и загадки наизусть. Употребление слов вежливости в речи.
3 КЛАСС 
Лексика. Слово.
Слово и его лексическое значение. Однозначные и многозначные слова, их различение. Прямое и переносное значение слова, употребление в собственной речи. Заимствованные слова в татарском языке. Синонимы и антонимы, омонимы: использование в речи. Словарное богатство татарского языка. Словари татарского языка: толковый словарь татарского языка, словари синонимов, антонимов, омонимов и их использование в учебной деятельности и повседневной жизни.
Состав слова и словообразование

Понятие об однокоренных словах, их отличия от синонимов и омонимов. Однокоренные слова и различные формы одного и того же слова.

Выделение и определение значимых частей слова: корня слова и аффикса. Понятие о словообразовательных и слово изменяющих суффиксах. Разбор слова по составу. Выполнение упражнений с элементами словообразовательного анализа.

Разные способы проверки правописания слов: изменение формы слова; подбор однокоренных слов; использование орфографического словаря.

Морфология

Понятие о частях речи.
Имя существительное. Значение и употребление. Формы единственного и множественного числа. Правописание аффиксов множественного числа. Названия и вопросы падежей. Склонение имен существительных. Выполнение упражнений на морфологический анализ существительных.

Глагол. Значение глагола и употребление в речи. Положительная (утвердительная) и отрицательная формы глаголов. Спряжение глаголов. Формы настоящего, прошедшего и будущего времени изъявительного наклонения. Правописание аффиксов будущего времени изъявительного наклонения: -ар, -әр, -ыр, -ер, -р, -ачак, -әчәк, -ячак, -ячәк(практическое овладение).

Морфологический анализ глаголов.

Имя прилагательное. Значение и употребление в речи. Степени сравнений имен прилагательных: положительная, сравнительная, превосходная, уменьшительная. Правописание аффиксов сравнительной степени: - рак, -рәк и частиц в превосходной степени.

Местоимение. Общее представление о местоимении. Личные местоимения, значение и употребление в речи. Личные местоимения 1, 2, 3-го лица, единственного и множественного числа. Склонение личных местоимений

Частицы. Приемы и способы различия частиц да, дә, та, тә от аффиксов местно-временного падежа -да, -дә, -та, -тә. Правописание частиц.

Послелоги, их значение в речи. Употребление послелогов с именами существительными и местоимениями в разных падежах.

Синтаксис

Предложение. Разновидности предложений по цели высказывания (повествовательные, вопросительные и побудительные). Знаки препинания в конце предложения: точка, вопросительный и восклицательный знаки. Интонационные особенности повествовательных, побудительных, вопросительных и восклицательных предложений (практическое усвоение).Понятие о главных и второстепенных членах предложения. Подлежащее и сказуемое. Установление связи слов в предложении. Порядок слов в предложении.Понятие о нераспространенных и распространенных предложениях.

Словосочетание. Сходство и различие предложения, словосочетания, слова. Различение главного и зависимого слова в словосочетании.

Развитие речи

Текст. Определять тему, основную мысль текста, делить его на абзацы. Особенности описательного, повествовательного текста.

Знакомство с речевым этикетом.

4 КЛАСС
 Слово и его значение (лексика)

Связь формы и значения слова. Лексика как раздел науки о языке, изучающий лексические значения слов. Однозначные и многозначные слова. Омонимы. Синонимы. Антонимы. Употребление слов в речи (тексте) в переносном значении. Сведения о заимствованиях в татарском языке. Представление о фразеологизмах. Татарско- русский, русско- татарский , орфографический словари. Представление о способах толкования лексических значений слов при работе со словарями разных типов: толковыми, синонимов, антонимов.

Слово и его строение (состав слова)

Углубление представлений о морфемном составе слова. Определение

корня слова и аффикса. Понятие о словообразовательных аффиксах.

Выполнение упражнений с элементами словообразовательного анализа.

Сложные слова (кушма CYЗ ләр), парные слова (парлыCYЗләр), тезмэCYЗләр.

Значения и роль окончаний в словах.

Слово как часть речи (морфология)

Имя существительное

Имя существительное, его значение и употребление в речи. Вопросы имен

существителных. Определение имен существительных, отвечающих на

вопросы кем? нәрсә? Собственные и нарицательные имена. Формы единственного и множественного числа. Названия и вопросы падежей. Склонение имен существительных. Имена с аффиксами притяжательности (- ым/-ем/-м/-ыц/-ец/-ц/-ы/-ыбыз/-ыгыз/-егез/-лары/-еләре/лэре).Имя существительное в роли подлежащего, в роли второстепенных членов предложения. Морфологический разбор имёнсуществительных.
Глагол

Значение глагола и употребление в речи. Определение глаголов, отвечающих на вопросынишли? (что делает?),нишләде? (что делал?что сделал?),нишләр? (что будет делать?). Глаголы повелительного и изъявительного наклонения .Спряжение глаголов. Спряжение глаголов изъявительного наклонения настоящего, прошедшего и будущего времени. Формы настоящего, прошедшего и будущего времени. Изменение глаголов по временам. Спряжение глаголов повелительного наклонения настоящего, прошедшего и будущего времени. Утвердительная и отрицательная формы глаголов. Глаголы, близкие и противоположные по смыслу. Роль глаголов в предложениях. Выполнение упражнений на морфологический анализ глаголов.

Имя прилагательное

Имя прилагательное: его значение и употребление в речи. Вопросы прилагательных, выражение различных признаков предметов. Степени сравнений имен прилагательных. Роль имён прилагательных в предложениях. Имя прилагательное в роли сказуемого, в роли второстепенных членов предложения. Имена прилагательные, близкие и противоположные по смыслу. Значение и употребление в речи. Выполнение упражнений на морфологический анализ имен прилагательных.

Местоимение

Понятие о местоимениях. Наблюдение над особенностью значения местоимений — обозначать предмет, лицо, не называя, а лишь указывая наних. Личные местоимения: значение и употребление в речи, формы единственного и множественного числа, склонение личных местоимений.

Вопросительные местоимения. Различение падежных форм личных и вопросительных местоимений. Роль местоимений в предложениях. Значение и употребление в речи.

Имя числительное

Имя числительное, его значение, вопросы. Количественные и порядковые числительные. Синтаксические функции числительных.

Особенности синтаксической связи между числительным и существительным в татарском языке. Значение и употребление в речи. Морфологический разбор имен числительных.

Наречие

Наречие, его значение, вопросы . Грамматические признаки наречия. Роль наречий в предложении и тексте.

Служебные части речи

Частицы да, дэ, та, тә, гына, генэ, кына, кенә, ук, yk, ич, бит., ич,ла-лэ, ләбаса-лабаса.Правописание частиц.
Союзыкадэр,хэтле,чаклы,шикелле,ѳчен,таба,белэн,аша. Союзные слова ас,ѳс,эч,тыш,арт,ал,ян,урта,кырый, буй,тѳп,ара,тирэ. Их правописание.
Углубление представлений о роли служебных частей речи: выражение различного рода отношения между знаменательными частями речи (пространственные, причинные, цели — предлоги, союзы), оттенки значений и чувств (вопроса, уточнения, восхищения, отрицания — частицы). Наблюдение над ролью предлогов и союзов в составе словосочетаний, союзов в составе сложных предложений.
Синтаксис

Словосочетание и предложение в татарском языке, порядок слов в них.

Значения словосочетаний: предмет и его признак, действие и предмет, с

которым оно связано. Главные члены предложения. Выражение подлежащего

существительными и личными местоимениями. Выражение сказуемогоглаголами изъявительного наклонения и прилагательными. Нераспространенные и распространенные предложения. Второстепенные члены предложения. Выражение определения прилагательными. Предложения с однородными членами без союзов и с союзамиhэм, э, лэкин, эмма. Использование интонации перечисления в предложениях с однородными членами. Предложения, осложнённые обращениями, интонация и знаки препинания при них. Понятие о простых и сложных предложениях. Различение простых и сложных предложений.

Текст. Развитие речи.

Текст. Признаки текста. Смысловое единство предложений в тексте. Заглавие текста. План текста. Составление планов к данным текстам. Создание собственных текстов по предложенным планам. Типы текстов: описание, повествование, рассуждение, их особенности. Знакомство с основными видами изложений и сочинений: изложения подробные и выборочные, изложения с элементами сочинения; сочинения-повествования, сочинения-описания, сочинения-рассуждения. Нормы речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения ( приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с просьбой).Практическое овладение устными монологическими высказываниями на определенную тему.
Изменить пункты 2.2.2.3 Чувашский язык на пункты 2.2.2.3 родной (чувашский) язык и дополнить новыми пунктами следующим содержанием:    

2.2.2.3 «Чăваш чĕлхи» (Родной (чувашский) язык)
Содержание тем учебного курса
1-4 класс
Подготовительный (добуквенный) период

Звуки и буквы. Звуки речи. Звуковое строение слов. Установление числа и последовательности звуков в слове. Осознание смыслоразличительной функции звуков.  Гласные и согласные звуки. Твердые и мягкие согласные звуки. Моделирование звукового состава слов с помощью схем. 

   Графика. Знакомство с гигиеническими требованиями при письме (посадка за столом, положение тетради и ручки). Соблюдение гигиенических навыков письма.

   Знакомство с разлиновкой прописи.

Основной (букварный) период

   Буквы (графика). Различение звука и буквы: буква как знак звука. Обозначение звуков (в сильной позиции) буквами. Буквенное строение письменного слова. Воспроизведение звуковой формы слова по его буквенной записи (чтение).

   Роль гласных букв для обозначения мягкости предшествующих согласных в слове. Роль йотированных букв е, ё, ю, я. Употребление букв ь и ъ.

   Знакомство с чувашским алфавитом, с печатным и письменным начертанием букв.

   Письмо прописных и строчных букв, буквосочетаний, слогов, слов, предложений с соблюдением графических норм. Сравнительный анализ буквенных записей слов с разными позициями согласных звуков. Списывание с печатного и письменного шрифта, письмо под диктовку при орфографическом проговаривании.

   Понимание функции небуквенных графических средств и использование их на письме (пробел между словами, знак переноса, знак ударения, знаки препинания).

Орфография. Ознакомление с правилами правописанияи применение их на практике:

- раздельное написание слов;

 - перенос слов по слогам без стечения согласных;

 - большая буква в начале, знаки препинания в конце предложения.
Обучение грамоте
Подготовительный (добуквенный) период
Речь. Предложение. Слово. Речь — способ общения людей. Формы речи: устная и письменная. Несловесные средства устного общения (интонация, мимика, жесты, позы).

Выделение из потока речи высказываний в объёме предложений. Предложение и слово. Смысловое единство слов в предложении. Моделирование предложения. Знаки препинания.

Слова — названия предметов, явлений окружающего мира. Различение понятий: предмет и слово как название предмета.

Слогоделение. Ударение. Ударный слог.

Звуки и буквы. Звуки речи. Звуковое строение слов. Установление числа и последовательности звуков в слове. Осознание смыслоразличительной функции звуков. Гласные и согласные звуки. Твёрдые и мягкие согласные звуки. Моделирование звукового состава слов с помощью схем. 

Развитие речи. Развитие фонематического и интонационного слуха. Упражнения по отработке чёткости произнесения слов. Составление предложений по рисункам, предложенным ситуациям. Составление рассказов по серии сюжетных картинок.

Графика. Знакомство с гигиеническими требованиями при письме (посадка за столом, положение тетради и ручки). Соблюдение гигиенических навыков письма.

Знакомство с разлиновкой прописи. Развитие глазомера и мелких мышц пальцев (бордюры, штриховка и др.).
Основной (букварный) период
Звуки речи (фонетика). Звуки речи. Звуковое строение слов. Единство звукового состава слова и его значения. Гласные и согласные звуки. Различение согласных по твёрдости–мягкости и по звонкости–глухости. 

Слог как минимальная произносительная единица. Слогообразующая роль гласных звуков. Деление слов на слоги.

Ударные и безударные гласные в слове. Определение места ударения в слове. 

Буквы (графика). Различение звука и буквы: буква как знак звука. Обозначение звуков (в сильной позиции) буквами. Буквенное строение письменного слова. Воспроизведение звуковой формы слова по его буквенной записи (чтение). 

Роль гласных букв для обозначения мягкости предшествующих согласных в слове. Роль йотированных букв е, ё, ю, я. Обозначение буквами звука [й´] в разных позициях. Употребление букв ь и ъ.

Знакомство с чувашским алфавитом, с печатным и письменным начертанием букв. 

Письмо прописных и строчных букв, буквосочетаний, слогов, слов, предложений с соблюдением графических норм. Сравнительный анализ буквенных записей слов с разными позициями согласных звуков. Списывание с печатного и письменного шрифта, письмо под диктовку при орфографическом проговаривании.

Понимание функции небуквенных графических средств и использование их на письме (пробел между словами, знак переноса, знак ударения, знаки препинания).

Слово и предложение. Восприятие слова как названия предметов и явлений окружающего мира, как объекта изучения, материала для анализа. Анализ строения слова (звуковой, буквенный, слогоударный). Наблюдение над значением слова (слова, близкие и противоположные по смыслу, многозначные).

Различение слова и предложения. Наблюдение за интонацией предложения и оформлением её на письме. Составление предложений. Перемещение логического ударения (простые случаи).

Орфография. Ознакомление с правилами правописания и применение их на практике:

— раздельное написание слов;

— перенос слов по слогам без стечения согласных;

— большая буква в начале, знаки препинания в конце предложения.

Развитие речи. Общее представление о тексте. Понимание содержания текста при его прослушивании и при самостоятельном чтении. Восстановление деформированного текста повествовательного характера. Устные ответы на вопросы учителя. 

Послебукварный период 

Слово — главное средство языка. Роль языка в жизни людей. 

Использование несловесных средств общения (жестов, мимики, поз, интонации). 

Речевое общение.

Углубление представлений о различных видах и формах общения (восприятия и передачи информации): в устной форме — слушание и говорение, в письменной — чтение и письмо.

Практическое овладение диалоговой формой речи: понимание смысла вопросов, реплик; вступление в диалог, ответы на вопросы, реплики, передача собственных мыслей, уточнение непонятного.

Упражнения в создании собственных высказываний с опорой на рисунки, схемы, на основе наблюдений.

Использование этикетных формул в различных ситуативных упражнениях (ситуации приветствия, прощания, обращения с вопросом, просьбой, извинения и др.).

Упражнения в достижении безошибочного выполнения разных видов письма: списывание с рукописного и печатного шрифтов, письмо предложений (в которых произношение слов не расходится с их написанием) по памяти и под диктовку (текст из 2-3 простых предложений).

Последовательный переход к осознанному правильному плавному слоговому чтению многосложных и целостному чтению коротких слов на основе понимания закономерностей письма. Упражнения в выразительном чтении, отражающем понимание смысла читаемого текста.

Формирование первоначальных умений работать с учебником: отличать текст упражнений от заданий, анализировать образец, находить нужную информацию в словариках.

Фонетика, орфоэпия и графика
Звуки и буквы родного языка. Различение гласных и согласных звуков. 

Твёрдые и мягкие согласные звуки. Звонкие и глухие согласные звуки. 

Ударение. Смыслоразличительная роль ударения. Гласные ударные и безударные. Качественная характеристика звука (гласный ударный — безударный, согласный твёрдый — мягкий, звонкий — глухой, парный — непарный).

Слоговой состав слова. Слогообразующая роль гласных звуков. Слоговой и звукобуквенный анализ слова. Использование знания слогораздела для переноса слов. 

Произношение звуков и сочетаний звуков в соответствии с нормами русского литературного языка.

Алфавит. Названия букв в алфавите. Знание конфигурации букв рукописного алфавита. Упражнения в совершенствовании техники письма: разборчивости, линейности, достижения параллельности и равноотставленности штрихов, связного соединения двух букв. Закрепление в самостоятельном выполнении правил гигиены письма.

Установление соотношения звукового и буквенного состава слова.

Предложение и текст
Речь как способ общения людей. Речь устная и письменная, высказывание в объёме предложения или текста. Общее представление о тексте: смысловое единство предложений, заголовок как тема текста.

Отличие слова и предложения. Предложение как высказывание. Слова как строительный материал предложений. Установление смысловой связи слов по вопросам.

Интонационная законченность предложения. Составление предложений из набора слов, на определённую тему, правильное их оформление в устной и письменной речи. Тематика чтения: смена дня и ночи, время, времена года, Родина, известные люди, дружба, природа, устное народное творчество, сказки разных народов, произведения И.Я.Яковлева, К.И.Иванова, Н.И. Шелепи. Чтение наизусть 4-5 стихотворений. Выразительное чтение незнакомого текста. Темп чтения 15-20 слов в минуту.

Орфография
Ознакомление с правилами правописания и их применение на практике:

— раздельное написание слов;

— перенос слов по слогам без стечения согласных;

— большая буква в именах, отчествах, фамилиях людей, кличках животных и отдельных географических названиях (стран, рек, населённых пунктов);

— написание слов из словаря;

— большая буква в начале предложения, знаки препинания в конце.

Фонетика и орфоэпия. Различение и правильное произношение гласных и согласных звуков.Нахождение в словеударного слога. Правильное произношение исконно чувашских слов с соблюдением правил чувашского ударения. Правильное произношение заимствованных слов. Различение сонорных и шумных согласных. Звонкое и глухое произношение шумных согласных. Определение мягких и твердых согласных. Удлинение согласных в корне слова. Деление слов на слоги. Ударение. Звуки, встречающиеся в словах, заимствованных из русского языка. Гласные твердые и мягкие. Полные ([а], [ы], [у], [ÿ], [э], [и], [о]) и неполные гласные ([ă], [ĕ]). Фонетический разбор слова.
Графика. Различение звуков и букв.Установление соотношения звукового и буквенного состава в словах(выля,ялав;Ванюк, юпа; мăкăнь, мăрье; подъезд).
Использование небуквенных графических средств: пробела между словами, знака переноса, абзаца.
Знание алфавита: правильное называние букв, определение их последовательности.
Использование алфавита при работе со словарями, справочниками, каталогами.
Лексика. Понимание слова как единства звучания и значения.Выявление слов,значение которых требует уточнения.Определение значения слова по контексту или уточнение значения с помощью толкового словаря.Представление ободнозначных и многозначных словах, о прямом и переносном значении слова. Наблюдение за использованием в речи синонимов иантонимов, и омонимов.Фразеологизмы. Этикетные слова, термины родства (в объёме содержания курса). Исконно чувашские слова и слова, заимствованные из других языков.
Состав слова (морфемика).Овладение понятием«родственные(однокоренные)слова» (пĕр тымартан пулнăсăмахсем,хурăнташлă сăмахсем). Различение однокоренных слов и различных форм одного и того же слова. Различение однокоренных слов и синонимов, однокоренных слов и слов с омонимичными корнями.
Словообразовательные и слово изменяющие аффиксы (сăмах тăвакан тата сăмаха улăштаракан аффикссем). Образование однокоренных слов с помощью словообразовательных аффиксов. Парные слова(мăшăр сăмахсем).Повторяющиеся слова(икĕхут калакан сăмахсем). Сложные слова (хутлă сăмахсем). Разбор слова по составу.
Морфология. Части речи(пуплев пайĕсем).Деление частей речи на самостоятельные и служебные(Тулли пĕлтерĕшлĕпуплев пайĕсем тата пулăшу пĕлтерĕшлĕ пуплев пайĕсем).
Имя существительное (Япала ячĕ). Значение и употребление в речи. Умение распознавать имена собственные. Изменение существительных по числам. Изменение существительных по падежам. Определение падежа, в котором употреблено имя существительное. Различение падежных и смысловых(синтаксических)вопросов. Изменение по падежам существительных,заимствованных из русского языка.Использование в предложениях существительных с послелогами и именными словами(Хыçсăмахсемпе тата ят сăмахсемпе).
Употребление существительных с притяжательными аффиксами. (Камăнлăх аффиксĕсем йышăннă япала ячĕсем). Различение имен существительных по их признакам, правописание изученных орфограмм существительных. Морфологическийразбор имен существительных.
Имя прилагательное (Паллă ячĕ). Значение и употребление в речи. Степени сравнения прилагательных: положительная, сравнительная, превосходная степени (Тĕп, танлаштаруллă тата вăйлă степеньсем). Синомичные и антонимичные имена прилагательные. Морфологический разбор имен прилагательных.
Имя числительное (Хисеп ячĕ). Значение и употребление в речи. Количественные и порядковые числительные (шут тата йĕрке хисеп ячĕсем). Связь числительного с существительным. Составление предложений с именами числительными.
Местоимение (Ят ылмаш). Личные местоимения (Сăпат ылмашĕсем). Значение и употребление в речи. Личные местоимения 1, 2 и 3-го лица единственного и множественного числа. Замена в речи имен существительных единственного и множественного числа личными местоимениями.
Глагол (Ĕç-хĕл). Значение и употребление в речи.
Изменение глаголов по временам: настоящее время, прошедшее время, будущее время (умение различать по вопросам). Изменение глаголов по лицам, числам. Правописание глаголов в разных временах, лицах. Утвердительная и отрицательная формы глаголов настоящего, прошедшего, будущего времен. Морфологический разбор глаголов.
Синтаксис. Предложение как единица языка и речи.Различение слова и словосочетания(их сходство и различие).
Предложения,  различные  по  цели  высказывания:  повествовательные  (калуллă),  вопросительные  (ыйтуллă),  побудительные (хистевлĕ). Интонация: восклицательная и невосклицательная (кăшкăруллă тата кăшкăруллă мар).
Нахождение главных членов предложения: подлежащего и сказуемого. Различение главных второстепенных членов предложения. Распространенные и нераспространенные предложения.
Установление при помощи смысловых вопросов связи между словами в словосочетании и предложении. Однородные члены предложения (Предложенин пĕр йышши членĕсем). Нахождение исамостоятельноесоставлениепредложений с однородными членами без союзов и с союзами (тата,та (те),анчах, çапах). Использование интонацииперечисления в предложениях с однороднымичленами.
Различение простых и сложных предложений (хутсăр тата хутлă предложенисем).
Орфография и пунктуация. Формирование орфографической зоркости.Использование разных принципов правописания в зависимости от места орфограммы в слове. Использование орфографического словаря.

Применение правил правописания:
– перенос слов (сăмахсене пĕр йĕркерен тепĕр йĕркенекуçарасси);

–прописная буква в начале предложения, в именах собственных (пайăр ятсенче: çын, чĕрчунсен уйрăм ячĕсенче, хула, ял, юхан шыв ячĕсенче);
– правописание букв э,е, ю, я, ё всловах;
–учет озвончения шумного согласного в позициях между двумя гласными, между сонорным и гласным (икĕ уçă сасă тата янравлă хупă сасăпа уçă сасă хушшинче шавлă хупă сасăсене янратса каланине шутаилни);
–удвоенные согласные в корне слов (сăмах тĕпĕнчи вăрăм хупă сасăсене çырура палăртасси);
– удвоенные согласные на стыке между корнем и аффиксом (лаша – лашалла,лапта– лапталла, пукане –пуканелле);
–правописание ы или и после ç, ч (çын, çимĕç, чылай,чикĕ);
–правописание букв б, г, д, ж, з, ф, ц, щ в словах, заимствованных из русского языка (букварь, диван,цирк);
–правописание мягкого знака в словах с гласными заднего ряда (мăкăнь, кукăль, вулать);
–разделительный мягкий знак в словах (мăрье, Марье,тухья);
– правописание падежных форм имен существительных;
– правописание форм лица глаголов настоящего, прошедшего и будущего времен;
–  правописание прилагательных в превосходной степени(хуп-хура,сап-сарă,кăн -кăвак);
– знаки препинания в конце
предложения:
точка, вопросительный
знак, восклицательный знак;
– знаки препинания в предложениях с однородными членами;
Развитие речи.Овладение основными видами речевой деятельности(говорения,аудирования,чтения и письма).
Осознание ситуации общения: с какой целью, с кем и где происходит общение.
Практическое овладение диалогической формой речи. Выражение собственного мнения, его аргументация. Овладение основными умениями ведения разговора (начать, поддержать, закончить разговор, привлечь внимание и т. п.). Овладение нормами речевого этикета в ситуациях речевого и бытового общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с просьбой).
Практическое овладение устными монологическими высказываниями на определенную тему с использованием разных типов речи (описание, повествование, рассуждение).
Знакомство с признаками текста. Смысловое единство предложений в тексте. Заглавие текста. Последовательность предложений в тексте. Последовательность частей текста (абзацев). Комплексная работа над структурой текста: оглавление, уточнение порядка предложений и частей текста (абзацев).
План текста. Составление планов к предлагаемым текстам. Создание собственных текстов по предложенным планам.
Типы текстов: описание, повествование, рассуждение, их особенности. Знакомство с жанрами письма и поздравления, объявления, приглашения. Создание собственных текстов и редактирование заданных текстов с учетом точности, правильности, богатства и выразительности письменной речи; использование в текстах синонимов и антонимов.
Знакомство  и  практическое  овладевание  основными  видами  изложений  и  сочинений  (без  заучивания  определений): изложение с элементами сочинения, сочинение- повествование, сочинение-описание, сочинение-рассуждение.
К концу обучения в начальной школе будет обеспечена готовность обучающихся к дальнейшему образованию, достигнут необходимый уровень их лингвистического образования, которое включает:

– достаточный уровень знаний о структуре чувашского языка; умения использовать знания в стандартных и нестандартных учебных ситуациях, осуществлять поиск в разных источниках (учебник, объяснение учителя, дополнительная литература) необходимой информации, анализировать и обобщать ее;

–умения участвовать в диалоге, строить беседу с учетом ситуации общения при соблюдении норм речевого этикета, составлять несложные устные монологические высказывания, письменные тексты;
– умения писать в соответствии с изученными орфографическими и пунктуационными правилами, анализировать прочитанный учебный текст, пользоваться словарями и справочными источниками, предназначенными для детей этого возраста;
– сформированность обще учебных умений и универсальных действий, отражающих учебную самостоятельность и познавательные интересы обучающихся.
Этнокультурная осведомленность
· процессе обучения чувашскому языку в начальной школе обучающиеся знакомятся с государственной символикой Чувашской Республики, с топонимикой, достопримечательностями, объектами культурного наследия; c национальными праздниками, обычаями, традициями чувашского народа в соответствии с возрастными особенностями; с элементарными формами речевого и неречевого поведения, принятого в культуре чувашского народа. Они начинают осознавать свою этническую национальную принадлежность. У обучающихся начинают формироваться ценности многонационального российского общества.

Специальные учебные умения
Младшие школьники овладевают следующими специальными (предметными) учебными умениями и навыками:
–пользоваться двуязычными словарями, компьютерным словарем;
–пользоваться справочным материалом, представленным в виде таблиц, схем, правил;
–вести словарь (словарную тетрадь);
–делать обобщения на основе структурно-функциональных систем простого предложения.
Обще учебные умения и универсальные учебные действия
В ходе изучения курса чувашского языка в начальной школе обучающиеся:
– совершенствуют  приемы  работы  с  текстом  (прогнозирование  содержания  текста  по  заголовку,  рисункам;
- выписывание из текста слов и предложений, списывание текста и т.п.);
– узнают и овладевают новыми приемами раскрытия значения слова с использованием контекста, синонимов и антонимов, словообразовательных элементов и т.п.;
– развивают и совершенствуют базовые коммуникативные умения, такие как, например, умения начинать и завершать разговор, употребляя речевые клише, умения поддерживать беседу, задавая вопросы и переспрашивая и т.д.;
–овладевают умениями самоконтроля и самооценки;
–используют компьютер для самостоятельного выполнения отдельных заданий.
· процессе обучения чувашскому языку в образовательных организациях с обучением на чувашском языке в начальных классах специальные и общекультурные учебные умения, а также социокультурная осведомленность формируются параллельно коммуникативными умениями во всех видах речевой деятельности.

Изменить  пункт  2.2.2.4 литературное чтение на татарском языке на 2.2.2.4 литературное чтение на родном ( татарском) языке следующими пунктами:
Раздел 1. 

Программа для 1 класса разработана по тематическому принципу, материал в которой представлен в 3 разделах. Каждый раздел включает произведения разных жанров. Это стихи, малый фольклорный жанр, диалоги, сказки, рассказы, которые подобраны с терпением и любовью лепить характер школьника так, чтобы с 1 класса интеллектуальное и эмоциональное развитие было гармонично. Показывая ученику красоту и многообразие человеческих чувств, возбудить в нем ответные чувства, среди них – одно из самых ценных – чувство юмора. Поэтому в программе преобладают произведения малых фольклорных жанров юмористического характера. А среди поэтов – стихи Г. Тукая, Ш. Галиева, Р. Миннуллина, Л. Лерона, понимающих, что юмор – кратчайшее расстояние между серьезной проблемой и сознанием ребенка.  Для чтения предложены тексты с педагогической точки зрения, которые ориентированы на развитие эстетического сознания ребенка, на формирование его мировоззрения. Использованы специально созданные для детей тексты (Х. Халикова, Б. Рахмата, Ш. Галиева, Р. Миннуллина, Р. Валиевой). Но, кроме этого, юным читателям предлагается многое из «взрослой» литературы (например, стихи Х. Туфана, Р. Файзуллина, Р. Хариса, М. Агляма, М. Галиева). Тексты, хотя и имеют педагогическую целенаправленность, выражают его не назидательно, искусственно сужая рамки изображаемой действительности. Специфика текстов отражается не столько в выборе специальных детских тем, сколько в особенностях композиции и языка произведений. Были отобраны тексты с четкими установками, в сюжетах присутствуют быстрая смена событий и занимательность. При подборе текстов исходили из принципов эстетической привлекальности, научности, системности, историзма, актуальности, новизны, также учитывался принцип доступности. 

Раздел 2. 

Программа для 2-го класса предусматривает дальнейшее накопление читательского опыта и совершенствование техники чтения на основе осознанной работы с текстом. Младшие школьники, т.е. носители языка, смогут обнаружить использование в авторской детской поэзии жанровых особенностей фольклора: сюжетно-композиционных особенностей кумулятивной сказки, считалки, скороговорки, заклички, колыбельной песенки. 

Во 2-ом классе программа предусматривает формирование начальных представлений о жанре народной сказки о животных и самое первое знакомство с народной волшебной сказкой. Продолжающееся знакомство с авторской литературой не ограничивается авторской поэзией – школьники знакомятся с жанром рассказа, который представлен в лице таких писателей, как Ф. Садриев, Р. Хафизова, Р. Валиева, Г. Хасанов, А. Еники, Р. Мингалим, Ф. Сафин, И. Туктар.  

Расширяются представления учащихся о средствах художественной выразительности прозы и поэзии: учащиеся анализируют смысл названия произведения, имена героев, оценивают поступки героев, портреты, речь; знакомятся с художественными функциями сравнения, олицетворения, гиперболы, ритма.  

Характерной чертой программы во всех классах является диалоговый стиль представления материала, учитывающий психолого-педагогические особенности данного возраста, активное вовлечение их в образовательный процесс. Диалог со школьниками поддерживается вопросами, которые органично вплетены в текст. Они не разделяют содержание, а стимулируют познавательный интерес и имитируют элементы проблемной беседы. Таким образом, во время урока планируется обмен репликами, в репликах имеет место «элемент заданности», ответы ожидаемы, разный уровень мышления детей позволяет обыграть урок, учащиеся предлагают гипотезы и вовлекаются в процесс анализа, обобщения и обучения. В классе создается ситуация живого общения и доверительная обстановка, взаимопонимание ученика и учителя, чтобы хотелось обменяться и было взаимоинтересно знать, что думают и чувствуют собеседники.  

Учебный материал 2-го класса распределен в 8 разделах. Итогом второго года обучения станет интуитивное понимание образного характера литературы, осознание особенностей литературы по сравнению с живописью, осознание красоты литературы и искусства в целом, желание обращаться к чтению вновь и вновь. 

Раздел 3. 

В 3 классе внимание уделяется умению читать про себя в процессе первичного ознакомительного чтения, повторного просмотрового чтения, выборочного и повторного изучающего чтения. Происходит дальнейшее совершенствование умений и навыков осознанного и выразительного чтения. Анализ особенностей собственного чтения вслух, формирование потребности совершенствования техники чтения, установки на увеличение его скорости. 

В 3-ем классе предусматривается знакомство с некоторыми важными особенностями поэтической формы, школьники находят в стихах парную и перекрестную рифмы, знакомятся с понятием ритма. В 3 классе к основным видам учебной деятельности учащихся добавляется создание собственных текстов, которое выполняется в рабочей тетради. 

Программа 3 класса состоит из 8 разделов. Как и во всех классах, к каждому разделу предлагаются хрестоматийные тексты. Разделы взаимосвязаны, четко систематизированы. Часть содержания посвящена современности, где преобладают тексты писателей и поэтов на актуальные темы для детей (Р. Корбан, Р. Файзуллин, М. Галиев, Р. Мингалим, Н. Гыйматдинова, Йолдыз, Н. Ахмадиев и др.). 

Программа знакомит с такими древними жанрами, как сказка о животных, басня, пословица. Именно в 3 классе формируются самые первые представления о литературном процессе как движении от фольклора к авторской литературе. Углубляется знакомство с особенностями поэтики разных жанров. Круг чтения расширяется за счет фольклорных текстов разных народов (татарский, русский, английский, венгерский, эстонский, монгольский, уйгурский, казахский, кабардинский, африканские сказки), а также за счет современной литературы, которая близка и понятна и детям, и взрослым. Через сказки формируется общее представление о сказке, развитие сказки во времени: в «просто древних сказках» начинает цениться ум, хитрость героя (а не его физическое превосходство); в «менее древних сказках» – нравоучительный характер, благородство героя, его способность быть благодарным. Также дается представление о «бродящих» сказочных сюжетах. 

Много внимания уделяется изучению пословиц, обучению использовать пословицы «к слову», «к случаю», подбор пословиц для иллюстрации сказочных и басенных сюжетов. После пословиц появляются басни. Выделяется двучленная структура басни: сюжетная часть (история) и мораль (нравственный вывод, поучение). Происхождение сюжетной части басни из сказки о животных, сходство с пословицей. В учебнике дается достаточное количество текстов басен, есть переводы басен Эзопа, И. Крылова, Л. Толстого, также оригинальные басни поэтов 19 века (К. Насыйри, Т. Яхин, В. Радлов), поэтов 20 века (Г. Тукай, М. Гафури, Н. Исанбет, Г. Шамуков, А. Исхак), современных поэтов (Ф. Яруллин, Ф. Яхин). 

Раздел 4. 

Материал 4 класса впервые знакомит школьников с понятием «миф», а сложная природа мифа, объединяющего обрядовую практику и собственно текст, участвующий в проведении обряда, вводит фольклор в более широкий контекст явлений культуры; т.к. программа 4 класса, сохраняя единые принципы и задачи изучения литературы как искусства и явления художественной культуры, поднимает учеников на новую ступень общего и эстетического развития. 

Особенностью работы в 4 классе является формирование общего представления о связи мифа с такими жанрами фольклора, как сказка о животных и волшебная сказка, и с такими малыми жанрами фольклора, как загадка, считалка, дразнилка, закличка. На материале фольклорных текстов (волшебной сказки и былины) школьникам объясняется проникновение в художественные тексты фактов истории. Вместе с тем, школьники убеждаются в том, что при этом жанровые особенности фольклора сохраняются. Выявление конкретно-исторических черт времени необходимо для формирования полноценных представлений о коренных отличиях народной литературы от авторской. Время в народной литературе понимается как Природа, как природный цикл, сезонный круг; время в авторской литературе – это История, историческое видение событий и развитие характеров. Главной ценностью в народной литературе является сохранение или восстановление природного и социального порядка; главной ценностью в авторской литературе является конкретный человек с присущим ему миром переживаний. 

В содержании материала 4 класса нашли место произведения-легенды, рассказывающие о древнейших страницах истории человечества, Приволжского региона, Казанского ханства; о любителях древности-археологов (Х. Камалов.«Археолог»). Представлены интересные беседы о происхождении человека из животного царства. При этом использованы труды таких исследователей, как В.А. Ранов, Г.М. Давлетшин, Р. Бекбулатов, Р. Мостафин, К. Нафиков, М.И. Ахметзянов и др. Фольклорный материал, различные пояснения заимствованы из «Энциклопедии мифологии», составленной Ф.И. Урманче и К.М. Миннуллиным. 

Программа 4 класса продолжает углублять представления младших школьников о содержательной выразительности поэтической формы. На разнообразном поэтическом материале школьникам демонстрируется парная, перекрестная, охватная рифмы, ритмичность стиха. Ученики обращают внимание на длину строки, т.е. приобщаются к стихам таких форм, как верлибр, традиционный стих, гаруз, но при этом термины не сообщаются. Также обращают внимание на строфику стиха. Для этого предложены стихи таких авторов, как Р. Файзуллин, Р. Харис, Г. Афзал, Р. Миннуллин, И. Юзеев, Р. Ахметзян, Р. Зайдулла. 

Программа 4 класса предусматривает анализ объемных произведений, сложных по композиции и художественному содержанию, передающих целую гамму разнообразных чувств, доступных детям. Выявление авторской точки зрения на изображаемые события завершает формирование представлений об особенностях авторской литературы. С этой целью включены повесть Г. Кутуя «Приключения Рустема», рассказы Ф. Амирхана «Маленький слуга» и К.Наджми «Первый рабочий день Насимы», также отрывок рассказа «Начало весны» Г.Ибрагимова. 

Решение проблемы «автора» и «точки зрения» программа предусматривает как решение: 1.Проблемы выражения авторской точки зрения в прозе и в поэзии; 2.Проблемы выражения чувств лирического героя в лирике; 3.Проблемы несовпадения мировосприятия автора-рассказчика и героя, что и находит свое воплощение в учебниках «Әдәбиуку». 

Особенность четвертого года обучения литературы состоит в том, что этот год завершает формирование того элементарного инструментария, который будет необходим читателю на уровне основного общего образования для анализа и оценки произведений разных жанров фольклора и разных родов и жанров авторской литературы. 

Раздел 5. Развитие устной и письменной речи учащихся. 

Виды речевой и читательской деятельности. Восприятие речи на слух, понимание текста, ответы на вопросы по содержанию, умение задавать вопросы по содержанию прослушанного, определение последовательности событий. 

Аудирование. Умение воспринимать на слух звучащую речь: чтение текста вслух учителем и одноклассниками, высказывания собеседников, адресованные себе вопросы. Понимание смысла звучащей речи: удержание обсуждаемого аспекта, способность отвечать на вопросы по ее содержанию и задавать собственные вопросы.  

Чтение вслух. Укрепление чтения как основы для перехода от слогового чтения к чтению целыми словами, а также постепенного увеличения скорости чтения. Формирование мотива читать вслух в процессе чтения по ролям и чтения по цепочке. Освоение особенностей выразительного чтения (чтение отдельных предложений с интонационным выделением знаков препинания на начальном этапе, жанровые требования и ограничения самого читаемого текста: лирическое стихотворение читается не так, как былина, а гимн – не так, как колыбельная песенка или прибаутка, и т.д., и осознанный выбор подходящих к случаю интонации, тона, пауз, логических ударений).  

Чтение про себя. Умение самостоятельно читать текст небольшого объема. Умение находить в изучаемом тексте необходимые сведения, а также умение находить в словарях нужные словарные статьи и извлекать из них требуемую информацию в рамках выборочного чтения.  

Говорение. Освоение разновидностей монологического высказывания: в форме краткого или развернутого ответа на вопрос; в форме передачи собственных впечатлений, передачи жизненных наблюдений и впечатлений; в форме доказательного суждения с опорой на текст (зачитывание нужного места в тексте). Освоение особенностей диалогического общения: умение слушать высказывания собеседника и выражать к ним свое отношение (согласие /несогласие). Умение спорить, опираясь на содержание текста. Этическая сторона диалогического общения – использование норм речевого этикета и воспитание сострадательного отношения к проигравшей в споре стороне.  

Письмо (культура письменной речи.). Различение видов текста (текст-повествование, текст-описание, текст-рассуждение) и их практическое освоение в форме мини-сочинений; краткие сочинения по личным наблюдениям и впечатлениям; сочинения по живописным произведениям; письменное составление аннотаций к отдельным произведениям и сборникам произведений; обучение культуре предметной и бытовой переписки (написание писем и поздравительных открыток, формулы вежливости). 

Работа с текстом художественного произведения. Анализ заголовка, анализ текста (через систему вопросов и заданий), определение его эмоционально-смысловых доминант (основная мысль в басне, главные переживания в лирическом стихотворении, противоположные позиции героев и авторский вывод в рассказе, основная интонация в колыбельной песне, былине, гимне и т.д.). Определение особенностей построения текста, выявление средств художественной выразительности. Умение определить характер героя (через его словесный портрет, анализ поступков, речевое поведение, через авторский комментарий), проследить развитие характера героя во времени, сравнительный анализ поведения разных героев. Обнаружение (с помощью учителя) авторской позиции в прозаических текстах и направления авторских переживаний в лирических текстах. В результате работы с текстом: умение выделять в тексте разные сюжетные линии; видеть разные точки зрения или позиции; устанавливать причинно-следственные связи в развитии сюжета и в поведении героев; понимать авторскую точку зрения; выделять основную мысль текста; обнаруживать выразительные средства.  

Работа с учебными и научно-популярными текстами. Обучение структурированию научно-популярного и учебного текстов, выделению в тексте отдельных частей, ключевых слов, составлению плана пересказа. 

Формирование библиографической культуры. Умение пользоваться аппаратом учебника (страницей «Содержание» или «Оглавление», системой условных обозначений), навыки работы с дополнительными текстами и иллюстрациями. Представление о книге-сборнике, книге-произведении, о периодической печати, о справочной литературе. Систематическое использование словарей. Представление об алфавитном каталоге библиотеки. Практическое использование фондов школьной библиотеки в учебном процессе. Знакомство с книгой как с особым видом искусства, изучение ее элементов.  

Внеклассное чтение. Организация подготовки учащихся к самостоятельному чтению книг, расширению и углублению читательского кругозора, познавательных интересов. Развитие устойчивого и осознанного интереса к чтению художественной литературы, знакомство с детской книгой как явлением культуры, ее структурой, видами, жанрами, темами. 

Устное народное творчество. Широко используется как материал для обучения грамоте, родному языку и словесности. Систематизация знаний учащихся о малых фольклорных жанрах татарского народного творчества и понятии «устное народное творчество». Формирование элементов литературоведческих представлений. Представление о фольклорных произведениях. Жанровое разнообразие фольклорных произведений (докучная сказка; сказки о животных, волшебные и бытовые сказки; малые фольклорные формы: загадки, считалки, колыбельные песенки, пословицы и т.д.). Представление о жанрах басни (Басни – авторские произведения, укорененные в сказке о животных и в фольклорном мире ценностей.). Авторская литература: жанры рассказа и литературной сказки, авторская поэзия. Особенности стихотворного текста (ритм, рифма). Различение рифмы и понимание содержательности каждого конкретного вида рифмы. Освоение понятий «тема» и «основная мысль», а также «основное переживание» героя произведения. Практическое различение произведений разного жанрового характера (без освоения понятия «жанр»). Практическое освоение представления о сюжете и о бродячих сюжетах. Представление о герое произведения, об авторе-рассказчике. Практическое различение в текстах и уяснение смысла использования средств художественной выразительности: олицетворения, сравнения, гиперболы, контраста, звукописи, фигуры повтора.  

Работа с текстами разных видов и жанров литературы. Определение принадлежности текста к фольклорному миру или кругу авторских произведений. Понимание жанровых особенностей текста (волшебная сказка, докучная сказка, рассказ, колыбельная песенка, гимн и т.д.) Понимание разницы между художественным и научно-популярным текстами. Умение доказательно показать принадлежность текста к кругу художественных или научно-популярных текстов. Понимание отличий прозаического и поэтического текстов. Умение реконструировать (с помощью учителя) позицию автора в любом авторском тексте, а также понимать переживания героя (или лирического героя) в лирическом стихотворении.  

Работа с произведениями разных видов искусства (литература, живопись, прикладное искусство, скульптура, музыка). Представление о литературе как об одном из видов искусства (наряду с живописью, музыкой и т.д.). Сравнение особенностей мировосприятия писателя, живописца и композитора. Сравнение произведений, принадлежащих к разным видам искусства. 

Элементы творческой деятельности. Чтение художественного произведения (или его фрагментов) по ролям и по цепочке. Умение читать выразительно поэтический и прозаический текст. Умение осознанно выбирать интонацию, темп чтения и делать необходимые паузы в соответствии с особенностями текста. Умение рассматривать иллюстрации в учебнике, сравнивать их с художественными текстами. Практическое освоение малых фольклорных жанров (загадки, считалки, колыбельные песни), сочинение собственных текстов и инсценировка их с помощью выразительных средств (мимики, жестов, интонации). Способность устно и письменно (в виде высказываний и небольших сочинений) делиться своими личными впечатлениями.  

Круг детского чтения. Произведения устного народного творчества. Малые жанры фольклора (прибаутки, считалки, скороговорки, загадки, заклички); народные сказки (докучные, сказки о животных, бытовые, волшебные); пословицы и поговорки. Авторские произведения, басни. Литературные авторские произведения. Произведения классиков отечественной литературы XIX–XX вв. (стихотворения, рассказы, волшебные сказки в стихах, повесть). Произведения классиков детской литературы (стихотворения, рассказы, сказки, сказочные повести). Произведения современной отечественной (с учетом многонациональности России) и зарубежной литературы (стихотворения, рассказы, сказки, сказочная повесть). Разные виды книг: историческая, приключенческая, фантастическая, научно-популярная, справочно-энциклопедическая литература; детские периодические издания (детские журналы). В результате обучения на уровне начального общего образования будет обеспечена готовность школьников к получению дальнейшего образования на уровне основного общего образования и достигнут необходимый уровень их общекультурного и литературного развития.  

Изменить  пункт  2.2.2.5 литературное чтение на чувашском языке на 2.2.2.5 литературное чтение на родном (чувашском) языке следующими пунктами:
Содержание предмета
Виды речевой и читательской деятельности (Пуплев тата вулавçă ĕç-хĕлĕн тĕсĕсем)
Аудирование (Тăнлу)
Восприятие на слух чувашской звучащей речи (высказывания собеседника, чтения различных текстов). Адекватное понимание содержания звучащей речи, умение отвечать на вопросы по содержанию услышанного произведения, определение последовательности событий, осознание цели речевого высказывания, умение самому задать вопрос по содержанию прослушанного учебного, научно-познавательного и художественного текста (вĕренÿ тата ăслăлăх тексчĕсем, илемлĕ хайлавсем).
Говорение (культура речевого общения) (Калу (хутшăну пуплев культури))
Осознание диалога как вида речи. Особенности диалогического общения: понимать вопросы, отвечать на них и самостоятельно задавать вопросы по тексту; выслушивать, не перебивая, собеседника и в вежливой форме высказывать свою точку зрения по обсуждаемому произведению: учебному, научно-познавательному, художественному тексту (вĕренÿ тата ăслăлăх тексчĕсем, илемлĕ хайлавсем). Доказательство собственной точки зрения с опорой на текст или личный опыт. Использование норм речевого этикета в условиях внеучебного общения. Знакомство с особенностями чувашского этикета на основе фольклорных произведений.
Работа со словом (распознавать прямое и переносное значение слов, их многозначность), целенаправленное пополнение активного словарного запаса.
Монолог как форма речевого высказывания. Монологическое речевое высказывание небольшого объёма с опорой на авторский текст, по предложенной теме или в виде ответа на вопрос. Отражение основной мысли текста в высказывании. Передача содержания прочитанного или прослушанного с учётом специфики научно-популярного, учебного и художественного текста. Передача впечатлений
(из повседневной жизни, художественного произведения, изобразительного искусства) в рассказе:
описание, рассуждение, повествование (сăнлав, калав, уйлав).
Самостоятельное построение плана собственного высказывания. Отбор и использование выразительных средств языка (синонимы, антонимы, сравнения) с учётом особенностей монологического высказывания.
Устное сочинение как продолжение прочитанного произведения, отдельных его сюжетных линий, короткий рассказ по рисункам либо на заданную тему.
Чтение (Вулав) понимается как осознанный самостоятельный процесс чтения доступных по объёму
· жанру произведений, осмысление цели чтения (зачем я буду читать) и выбор вида чтения: ознакомительное, выборочное и т. д. (паллашуллă, суйлавлă т.ыт.те); выразительное чтение с соблюдением интонации, темпа, тона, пауз, ударений (логического и др.), соответствующих смыслу текста.
Постепенный переход от слогового к плавному правильному осмысленному чтению целыми словами вслух (скорость чтения в соответствии с индивидуальным темпом чтения), постепенное увеличение скорости чтения. Установка на нормальный для читающего темп беглости, позволяющий ему осознать текст. Соблюдение орфоэпических и интонационных норм чтения. Чтение предложений с интонационным выделением знаков препинания. Понимание смысловых особенностей разных по виду и типу текстов, передача их с помощью интонирования.
Осознание смысла произведения при чтении про себя (доступных по объему и жанру произведений). Определение вида чтения: изучающее, ознакомительное, просмотровое, выборочное (тишкерÿллĕ, паллашуллă, пăхса тухни, суйлавлă). Умение находить в тексте необходимую информацию. Понимание особенностей разных видов чтения: факта, описания, дополнения высказывания и др.
Работа с разными видами текста (Тĕрлĕ йышши текстпа ĕçлени). Общее представление о разныхвидах текста: художественном, учебном, научно-популярном (илемлĕ, вĕренÿ, ăслăлăх) – и их сравнение. Определение целей создания этих видов текста. Особенности фольклорного текста.
Практическое освоение умения отличать текст от набора предложений. Прогнозирование содержания книги по ее названию и оформлению.
Самостоятельное определение темы, главной мысли, структуры; деление текста на смысловые части, их озаглавливание. Умение работать с разными видами информации.
Участие в коллективном обсуждении: умение отвечать на вопросы, выступать по теме, слушать выступления товарищей, дополнять ответы по ходу беседы, используя текст. Привлечение справочных и иллюстративно-изобразительных материалов.
Работа с текстом художественного произведения (Илемлĕ хайлавпа ĕçлени).Знакомство спростейшими приемами анализа различных родов художественного текста. Определение особенностей художественного текста: понимание заглавия произведения, его адекватное соотношение с содержанием, своеобразия выразительных средств языка (с помощью учителя). Осознание фольклора как выражения общечеловеческих нравственных правил и отношений.
Понимание общих особенностей текстов былин, легенд, библейских рассказов (по отрывкам или небольшим текстам).
Портрет, характер героя, выраженные через поступки и речь. Характеристика героя произведения с использованием художественно-выразительных средств данного текста.
Нахождение в тексте слов и выражений, характеризующих героя и событие. Анализ (с помощью учителя) поступка персонажа и его мотивов. Выявление авторского отношения к герою на основеанализа текста, авторских пометок, имен героев.
Освоение разных видов пересказа художественного текста: подробный, выборочный и краткий (туллин, суйлавлăн, кĕскен каласа пани).
Подробный пересказ текста: определение главной мысли фрагмента, выделение опорных или ключевых слов, озаглавливание, пересказ эпизода; деление текста на части, определение главной мысли каждой части и всего текста, озаглавливание всего текста и каждой части, составление плана в виде назывных предложений из текста, в виде вопросов.
Выборочный пересказ по заданному фрагменту: характеристика героя произведения, описание места действия (отбор слов, выражений в тексте, позволяющих составить рассказ о герое, данное описаниена основе текста). Вычленение и сопоставление эпизодов из разных произведений по общности ситуаций, эмоциональной окраске, характеру поступков героев.
Понимание заглавия произведения, его адекватное соотношение с содержанием. Определение особенностей художественного текста: своеобразие выразительных средств языка (с помощью учителя).
Передача впечатлений (из повседневной жизни, художественного произведения, изобразительного искусства) в рассказе (описание, рассуждение, повествование). Работа со словом (распознавать прямое и переносное значения слов, их многозначность), целенаправленное пополнение активного словарного запаса.
Осознание понятия «Родина» (Тăван çĕршыв), представлений о проявлении любви к Родине в литературе разных народов (на примере народов России). Схожесть тем, идей героев в фольклоре разных народов.
Усвоение нравственных понятий: милосердие, честность, смелость, дружба, вражда, злость, гнев, гордыня, серьезность, нравственность, раскрываемых в произведениях. Анализ проявления этих качеств на примере поступков, отношений героев произведения.
Осмысление нравственного правила поведения, саморегуляция поведения, умение воздержаться от негативных проявлений.
Осмысление положительных и отрицательных поступков героев произведения, умение выражать аргументированно мысли с помощью учителя. Самооценка своего поведения, следование примеру литературных героев.
Работа с учебными, научно-популярными текстами (Вĕренÿ тата ăслăлăх тексчĕсемпе ĕçлени). Понимание заглавия произведения, соотношение его с содержанием. Определение особенностей учебного и научно-популярного текста. Знакомство с простейшими приемами анализа различных текстов. Определение главной мысли текста. Установление причинно-следственных связей. Деление текста на части и определение микротем. Ключевые слова (Тĕрев сăмахĕсем). Воспроизведение текста с опорой на ключевые слова, модель, схему. Подробный пересказ текста. Краткий пересказ текста (выделение главного в содержании текста).
Письмо (культура письменной речи) (Çыру (çыру пуплев культури)). Соответствие содержаниязаголовку (отражение темы, места действия, характеров героев), использование в письменной речи выразительных средств языка (синонимы, антонимы, сравнения) в мини-сочинениях: повествование, описание, рассуждение (калав, сăнлав, уйлав), отзыв (хаклав). Соблюдение норм письменной речи.
Круг детского чтения (Ача-пăча вулав карти). Произведения чувашского устного народноготворчества: заклички (чĕнÿ-йыхрав сăввисем), загадки (тупмалли юмахсем), небылицы (пулмасла халапсем), бытовые и обрядовые стихи (çăварни, сурхури), игры (вăйăсем). Легенды, мифы. Мифы об Улыпе (Улăп халапĕсем). Чувашские и русские народные сказки, сказки других народов. Литературные сказки чувашских и русских писателей. Басни (юптарусем) чувашских и русских писателей. Прозаические и стихотворные произведения классиков русской детской литературы и других народов. Произведения чувашских классиков.
Представленность разных видов книг: приключенческая, научно-популярная, справочно-энциклопедическая литература; детские периодические издания. Виды книг для классного чтения и прослушивания, самостоятельного и семейного чтения, классного и семейного обсуждения (чувашские сказки и сказки народов России, загадки, песни, скороговорки, пословицы; рассказы и стихотворения; легенды и были).
Основные темы программы: фольклор разных народов; произведения о Родине; история страны, природа, дети, семья и школа, братья наши меньшие, добро и зло, дружба, честность, доблесть, юмористические произведения и т.д.
Литературоведческая пропедевтика (Литература пĕлĕвĕн кÿртĕмĕ). Отличительные особенностихудожественных произведений. Прозаический и стихотворный текст. (Прозăласа тата сăвăласа çырнă текст). Особенности художественных произведений разных жанров. Фольклор и авторские художественные произведения (различение).
Малые фольклорные формы, узнавание, различение, определение основного смысла: загадка, пословица, докучная сказка, небылицы, заклички, считалки (тупмалли юмах, ваттисен сăмахĕ, вĕçсĕр халап, пулмасла халап, чĕнÿ-йыхрав сăвви, шут сăвви).
Сказки о животных, бытовые, волшебные (чĕрчун тата йăла юмахĕсем, асамлă юмахсем). Художественные особенности сказок: лексика, построение (композиция). Литературная (авторская) сказка.
Рассказ, стихотворение, басня (калав, сăвă, юптару) — общее представление о жанре, особенностях построения и выразительных средствах.
Ориентировка в литературных понятиях: художественное произведение (илемлĕ хайлав), художественный образ (сăнар), искусство слова (сăмах ÿнерĕ), автор (çыравçă), рассказчик (калавçă), сюжет, тема. Герой произведения: его портрет, поступки, мысли, отношение автора к герою (с помощью учителя).
Нахождение в тексте, определение значения в художественной речи (с помощью учителя) средств выразительности: синонимов, антонимов, эпитетов, сравнений, метафор, олицетворений. (Сăнарлăх хатĕрĕсем: синоним, антоним, эпитет, танлаштару, метафора, сăпатлантару).
Общее представление о композиционных особенностях построения разных видов рассказывания: повествования (рассказ), описания (пейзаж, портрет, интерьер), рассуждения (монолог героя, диалог героев).
Творческая деятельность учащихся на основе литературных произведений (вĕренекенсен илемлĕ хайлав çинче никĕсленнĕ ăславлăх ĕç-хĕлĕ). Опыт творческой деятельности воплощается всистеме читательской и речевой деятельности, что обеспечивает перенос полученных детьми знаний
· самостоятельную продуктивную творческую деятельность: постановка «живых картин», чтение по ролям, инсценирование, драматизация. Создание различных форм интерпретации текста: устное словесное рисование, разные формы пересказа, создание собственного текста на основе художественного произведения (текст по аналогии) в жанре сказки, загадки. Восстановлениетекста, дополняя его начало или окончание, или пополняя его событиями. Составление устного рассказа по репродукциям картин художников и/или на основе личного опыта.
Библиографическая культура (Библиографи культури). Книга как особый вид искусства.Книгакак источник необходимых знаний. Первые учебные книги чувашей. Книга учебная, художественная, справочная. Элементы книги: содержание или оглавление, титульный лист, аннотация, иллюстрации. Виды информации в книге: научная, художественная (с опорой на внешние показатели книги, ее справочно-иллюстративный материал).
Типы книг (изданий): книга-произведение, книга-сборник, собрание сочинений, периодическая печать, справочные издания (справочники, словари, энциклопедии).
Выбор книг из рекомендованного списка, картотеки, открытого доступа к детским книгам в библиотеке. Алфавитный каталог. Самостоятельное пользование соответствующими возрасту словарями и справочной литературой.
Заменить  предметную область «Филология»  предметными областями «Русский язык и литературное чтение», «Родной  язык и литературное чтение на родном языке» , «Иностранный язык».
Абзац «Пояснительная записка » пункта 3.1.1 «Учебный план начального общего образования» изложить в следующей редакции:  
«Обязательные предметные области и основные задачи реализации содержания предметных областей»  приведены в таблице:   
	N  

п/п
	Предметные области 
	 Основные задачи реализации содержания 

	1
	Русский язык и литературное чтение 
	Формирование первоначальных представлений о русском языке как государственном языке Российской Федерации, как средстве общения людей разных национальностей  в России и за рубежом. Развитие диалогической и монологической устной и письменной речи, коммуникативных умений, нравственных и эстетических чувств, способностей к творческой деятельности

	             2
	Родной язык и литературное чтение на родном языке 
	Формирование первоначальных  представлений о единстве и многообразии языкового и культурного  пространства России, о языке как основе национального самосознания. Развитие диалогической и монологической устной и письменной речи на родном языке, коммуникативных умений, нравственных и эстетических чувств ,способностей к творческой деятельности на родном языке 

	             3
	Иностранный язык 
	Формирование дружелюбного отношения и толерантности к носителям другого языка на основе знакомства с жизнью своих сверстников в других странах, с детским фольклором доступными образцами деткой художественной литературы,  формирование начальных навыков общения в устной и письменной форме с носителями иностранного языка , коммуникативных умений , нравственных и эстетических чувств, способностей к творческой деятельности на иностранном языке

	            4
	Математика и информатика 
	Развитие  математической речи, логического и алгоритмического мышления , воображения , обеспечение первоначальных представлений о компьютерной грамотности 

	                   5
	Обществознание и  естествознание (Окружающий мир )
	Формирование уважительного отношения семье, населенному пункту , региону, России , истории , культуре, природе нашей страны, ее современной жизни.Осознание  ценности , целостности и многообразия окружающего мира, своего места в нем. Формирование модели безопасного поведения в условиях повседневной жизни и в различных опасных и чрезвычайных ситуациях. Формирование  психологической культуры и компетенции для обеспечения эффективного и безопасного взаимодействия в социуме

	6     
	Основы религиозных культур и светской этики 
	Воспитание способности к духовному развитию, нравственному самосовершенствованию. Формирование первоначальных представлений о светской этике, об отечественных традиционных религиях, их роли в культуре, истории и современности России

	7


	Искусство 

	Развитие способностей к художественно- образному, эмоционально- ценностному восприятию произведений изобразительного музыкального искусства, выражению в творческих работах своего отношения к окружающему миру


	8
	Технология 
	Формирование  опыта как основы обучения и познания, осуществление поисково- аналитической деятельности для практического решения прикладных задач с использованием знаний, полученных при изучении  других учебных предметов, формирование первоначального опыта практической преобразовательной деятельности 

	9
	Физическая культура 
	Укрепление здоровья , содействие гармоничному физическому, нравственному  и социальному развитию, успешному обучению, формирование первоначальных умений саморегуляции средствами физической культуры. Формирование установки на сохранение и укрепление здоровья , навыков здорового и безопасного образа жизни.


Изменить  пункт 3.1 Учебный план начального общего образования. 

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Предметные
	Учебные
	
	
	Количество часов
	
	Всего

	области
	предметы
	
	1
	2
	3
	4
	
	часов

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Русский язык и литературное чтение
	Русский язык
	
	4
	5
	5
	5
	
	19

	
	Литературное
	
	2
	3
	3
	3
	
	

	
	чтение
	
	
	
	
	
	
	11

	
	Родной язык
	
	2
	2
	2
	2
	
	8

	Родной язык и литературное чтение на родном языке  
	Литературное
	
	1
	1
	1
	1
	
	4

	
	чтение на родном языке
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Иностранный язык
	Иностранный язык (анг)
	
	-
	2
	2
	
	2
	6

	Математика и
	Математика
	
	4
	4
	4
	
	4
	16

	информатика
	
	
	
	
	
	
	
	

	Обществознание
	Окружающий
	
	2
	2
	2
	
	2
	8

	и естествознание
	мир
	
	
	
	
	
	
	

	Основы
	Основы
	
	-
	-
	-
	
	1
	1

	религиозных
	религиозных
	
	
	
	
	
	
	

	культур и
	культур
	и
	
	
	
	
	
	

	светской этики
	светской этики
	
	
	
	
	
	
	

	Искусство
	Музыка
	
	1
	1
	1
	
	1
	4

	
	Изобразительное
	1
	1
	1
	
	1
	4

	
	искусство
	
	
	
	
	
	
	

	Технология
	Технология
	
	1
	1
	1
	
	1
	4

	Физическая
	Физическая
	
	3
	3
	3
	
	3
	12

	культура
	культура
	
	
	
	
	
	
	

	Итого
	
	
	21
	25
	25
	
	26
	97

	Часть,
	
	
	-
	-
	
	
	-
	

	формируемая
	
	
	
	
	
	
	
	

	участниками
	
	
	
	
	   1 
	
	
	3

	образовательных
	
	
	
	
	
	
	
	

	отношений
	
	
	
	1
	
	
	
	1

	Максимально допустимая недельная нагрузка
	21
	26
	26
	
	26
	99



Учебный план для 1а класса

 с родным языком обучения 

	Примерный учебный план 

начального общего образования

	Предметные области
	Учебные 

предметы
 Классы 
	Количество часов в неделю
	Всего часов

	
	
	I

2017-2018
	II
	III
	IV
	

	
	Обязательная часть
	

	Русский язык и литературное чтение
	Русский язык 
	4
	6
	5
	6
	21

	
	 литературное чтение
	
	
	
	
	

	Родной язык и литературное чтение на родном языке
	 Родной язык 
	5
	5
	6
	5
	21

	
	литературное чтение
	
	
	
	
	

	Иностранный язык
	 Иностранный язык (Английский )
	–
	2
	2
	2
	6

	Математика и информатика
	 Математика 
	4
	4
	4
	4
	16

	Обществознание и естествознание 
	 Окружающий мир
	2
	2
	2
	2
	8

	Основы религиозных культур и светской этики
	 Основы религиозных культур и светской этики
	–
	–
	–
	1
	1

	Искусство
	Музыка
	1
	1
	1
	1
	4

	
	Изобразительное искусство
	1
	1
	1
	1
	4

	Технология 
	 Технология 
	1
	1
	1
	1
	4

	Физическая культура
	 Физическая культура
	3
	3
	3
	3
	12

	 Итого:
	21
	25
	25
	26
	97

	 Русский язык
	–
	1
	
	
	1

	Литературное чтение
	
	
	1
	
	1

	Максимально допустимая недельная нагрузка 
	21
	26
	26
	26,5
	99,5


Приложение 2

Изменения и дополнения к образовательной программе основного общего образования по ФГОС ООО МБОУ «Старошаймурзинская СОШ» Дрожжановского муниципального района РТ

Пункт 1.2.3.5 Русский язык дополнить новыми пунктами: 

Изучение предметной области "Русский язык и литература" - языка как знаковой системы, лежащей в основе человеческого общения, формирования российской гражданской, этнической и социальной идентичности, позволяющей понимать, быть понятым, выражать внутренний мир человека, в том числе при помощи альтернативных средств коммуникации, должно обеспечить: включение в культурно-языковое поле русской и общечеловеческой культуры, воспитание ценностного отношения к русскому языку как носителю культуры, как государственному языку Российской Федерации, языку межнационального общения народов России; осознание тесной связи между языковым, литературным, интеллектуальным, духовно- нравственным развитием личности и ее социальным ростом; приобщение к российскому литературному наследию и через него - к сокровищам отечественной и мировой культуры; формирование причастности к национальным свершениям, традициям и осознание исторической преемственности поколений; обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие культуры владения русским литературным языком во всей полноте его функциональных возможностей в соответствии с нормами устной и письменной речи, правилами русского речевого этикета; получение знаний о русском языке как системе и как развивающемся явлении, о его уровнях и единицах, о закономерностях его функционирования, освоение базовых понятий лингвистики, формирование аналитических умений в отношении языковых единиц и текстов разных функционально-смысловых типов и жанров. 

Предметные результаты изучения предметной области "Русский язык и литература" должны отражать: 

 Русский язык:

 1) совершенствование различных видов устной и письменной речевой деятельности (говорения и аудирования, чтения и письма, общения при помощи современных средств устной и письменной коммуникации):

 создание устных монологических высказываний разной коммуникативной направленности в зависимости от целей, сферы и ситуации общения с соблюдением норм современного русского литературного языка и речевого этикета;

 умение различать монологическую, диалогическую и полилогическую речь, участие в диалоге и полилоге; развитие навыков чтения на русском языке (изучающего, ознакомительного, просмотрового) и содержательной переработки прочитанного материала, в том числе умение выделять главную мысль текста, ключевые понятия, оценивать средства аргументации и выразительности; овладение различными видами аудирования (с полным пониманием, с пониманием основного содержания, с выборочным извлечением информации); 

понимание, интерпретация и комментирование текстов различных функционально- смысловых типов речи (повествование, описание, рассуждение) и функциональных разновидностей языка, осуществление информационной переработки текста, передача его смысла в устной и письменной форме, а также умение характеризовать его с точки зрения единства темы, смысловой цельности, последовательности изложения; 

умение оценивать письменные и устные речевые высказывания с точки зрения их эффективности, понимать основные причины коммуникативных неудач и уметь объяснять их; оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и выразительного словоупотребления; 

выявление основных особенностей устной и письменной речи, разговорной и книжной речи; умение создавать различные текстовые высказывания в соответствии с поставленной целью и сферой общения (аргументированный ответ на вопрос, изложение, сочинение, аннотация, план (включая тезисный план), заявление, информационный запрос и др.); 

2) понимание определяющей роли языка в развитии интеллектуальных и творческих способностей личности в процессе образования и самообразования: 

осознанное использование речевых средств для планирования и регуляции собственной речи; для выражения своих чувств, мыслей и коммуникативных потребностей; 

соблюдение основных языковых норм в устной и письменной речи; 

стремление расширить свою речевую практику, развивать культуру использования русского литературного языка, оценивать свои языковые умения и планировать их совершенствование и развитие; 

3) использование коммуникативно-эстетических возможностей русского языка:

 распознавание и характеристика основных видов выразительных средств фонетики, лексики и синтаксиса (звукопись; эпитет, метафора, развернутая и скрытая метафоры, гипербола, олицетворение, сравнение;

 сравнительный оборот; фразеологизм, синонимы, антонимы, омонимы) в речи; уместное использование фразеологических оборотов в речи; корректное и оправданное употребление междометий для выражения эмоций, этикетных формул; 

использование в речи синонимичных имен прилагательных в роли эпитетов; 

4) расширение и систематизация научных знаний о языке, его единицах и категориях; осознание взаимосвязи его уровней и единиц; освоение базовых понятий лингвистики: идентификация самостоятельных (знаменательных) служебных частей речи и их форм по значению и основным грамматическим признакам; распознавание существительных, прилагательных, местоимений, числительных, наречий разных разрядов и их морфологических признаков, умение различать слова категории состояния и наречия; распознавание глаголов, причастий, деепричастий и их морфологических признаков; распознавание предлогов, частиц и союзов разных разрядов, определение смысловых оттенков частиц; распознавание междометий разных разрядов, определение грамматических особенностей междометий; 

5) формирование навыков проведения различных видов анализа слова, синтаксического анализа словосочетания и предложения, а также многоаспектного анализа текста;

проведение фонетического, морфемного и словообразовательного (как взаимосвязанных этапов анализа структуры слова), лексического, морфологического анализа слова, анализа словообразовательных пар и словообразовательных цепочек слов; 

проведение синтаксического анализа предложения, определение синтаксической роли самостоятельных частей речи в предложении;

 анализ текста и распознавание основных признаков текста, умение выделять тему, основную мысль, ключевые слова, микротемы, разбивать текст на абзацы, знать композиционные элементы текста; 

определение звукового состава слова, правильное деление на слоги, характеристика звуков слова; определение лексического значения слова, значений многозначного слова, стилистической окраски слова, сферы употребления, подбор синонимов, антонимов; 

деление слова на морфемы на основе смыслового, грамматического и словообразовательного анализа слова;

 умение различать словообразовательные и формообразующие морфемы, способы словообразования; 

проведение морфологического разбора самостоятельных и служебных частей речи;

 характеристика общего грамматического значения, морфологических признаков самостоятельных частей речи, определение их синтаксической функции; 

опознавание основных единиц синтаксиса (словосочетание, предложение, текст); умение выделять словосочетание в составе предложения, определение главного и зависимого слова в словосочетании, определение его вида; 

определение вида предложения по цели высказывания и эмоциональной окраске; 

определение грамматической основы предложения;

 распознавание распространенных и нераспространенных предложений, предложений осложненной и неосложненной структуры, полных и неполных; 

распознавание второстепенных членов предложения, однородных членов предложения, обособленных членов предложения; обращений; 

вводных и вставных конструкций;  

опознавание сложного предложения, типов сложного предложения, сложных предложений с различными видами связи, выделение средств синтаксической связи между частями сложного предложения;

 определение функционально-смысловых типов речи, принадлежности текста к одному из них и к функциональной разновидности языка, а также создание текстов различного типа речи и соблюдения норм их построения; определение видов связи, смысловых, лексических и грамматических средств связи предложений в тексте, а также уместность и целесообразность их использования;

 6) обогащение активного и потенциального словарного запаса, расширение объема используемых в речи грамматических языковых средств для свободного выражения мыслей и чувств в соответствии с ситуацией и стилем общения;

 умение использовать словари (в том числе - мультимедийные) при решении задач построения устного и письменного речевого высказывания, осуществлять эффективный и оперативный поиск на основе знаний о назначении различных видов словарей, их строения и способах конструирования информационных запросов; 

пользование толковыми словарями для извлечения необходимой информации, прежде всего - для определения лексического значения (прямого и переносного) слова, принадлежности к его группе однозначных или многозначных слов, определения прямого и переносного значения, особенностей употребления; пользование орфоэпическими, орфографическими словарями для определения нормативного написания и произношения слова; 

использование фразеологических словарей для определения значения и особенностей употребления фразеологизмов;

 использование морфемных, словообразовательных, этимологических словарей для морфемного и словообразовательного анализа слов; 

использование словарей для подбора к словам синонимов, антонимов; 

7) овладение основными нормами литературного языка (орфоэпическими, лексическими, грамматическими, орфографическими, пунктуационными, стилистическими), нормами речевого этикета; 

приобретение опыта использования языковых норм в речевой практике при создании устных и письменных высказываний; 

стремление к речевому самосовершенствованию, овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии языка: поиск орфограммы и применение правил написания слов с орфограммами;

 освоение правил правописания служебных частей речи и умения применять их на письме; применение правильного переноса слов; 

применение правил постановки знаков препинания в конце предложения, в простом и в сложном предложениях, при прямой речи, цитировании, диалоге;

 соблюдение основных орфоэпических правил современного русского литературного языка, определение места ударения в слове в соответствии с акцентологическими нормами;

 выявление смыслового, стилистического различия синонимов, употребления их в речи с учетом значения, смыслового различия, стилистической окраски; 

нормативное изменение форм существительных, прилагательных, местоимений, числительных, глаголов; соблюдение грамматических норм, в том числе при согласовании и управлении, при употреблении несклоняемых имен существительных и аббревиатур, при употреблении  предложений с деепричастным оборотом, употреблении местоимений для связи предложений и частей текста, конструировании предложений с союзами, соблюдение видовременной соотнесенности глаголов-сказуемых в связном тексте; 

Пункт 1.2.3.6 Литература дополнить новыми пунктами:

 1) осознание значимости чтения и изучения литературы для своего дальнейшего развития; формирование потребности в систематическом чтении как средстве познания мира и себя в этом мире, гармонизации отношений человека и общества, многоаспектного диалога; 

2) понимание литературы как одной из основных национально-культурных ценностей народа, как особого способа познания жизни; 

3) обеспечение культурной самоидентификации, осознание коммуникативно- эстетических возможностей русского языка на основе изучения выдающихся произведений российской и мировой культуры; 

4) воспитание квалифицированного читателя со сформированным эстетическим вкусом, способного аргументировать свое мнение и оформлять его словесно в устных и письменных высказываниях разных жанров, создавать развернутые высказывания аналитического и интерпретирующего характера, участвовать в обсуждении прочитанного, сознательно планировать свое досуговое чтение;

 5) развитие способности понимать литературные художественные произведения, отражающие разные этнокультурные традиции;

 6) овладение процедурами смыслового и эстетического анализа текста на основе понимания принципиальных отличий литературного художественного текста от научного, делового, публицистического и т.п., формирование умений воспринимать, анализировать, критически оценивать и интерпретировать прочитанное, осознавать художественную картину жизни, отраженную в литературном произведении, на уровне не только эмоционального восприятия, но и интеллектуального осмысления. 
Изменить пункты 1.2.3.21 Татарский язык на пункты 1.2.3.21 родной (татарский) язык и 1.2.3.22 Татарская литература на пункты 1.2.3.22 Родная (татарская) литература и дополнить новыми пунктами следующим содержанием:    

Изучение предметной области "Родной язык и родная литература" должно обеспечить:

 воспитание ценностного отношения к родному языку и родной литературе как хранителю культуры, включение в культурно-языковое поле своего народа; 

приобщение к литературному наследию своего народа; 

формирование причастности к свершениям и традициям своего народа, осознание исторической преемственности поколений, своей ответственности за сохранение культуры народа;

 обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у обучающихся культуры владения родным языком во всей полноте его функциональных возможностей в соответствии с нормами устной и письменной речи, правилами речевого этикета;

 получение знаний о родном языке как системе и как развивающемся явлении, о его уровнях и единицах, о закономерностях его функционирования, освоение базовых понятий лингвистики, формирование аналитических умений в отношении языковых единиц и текстов разных функционально-смысловых типов и жанров. 

Предметные результаты изучения предметной области "Родной язык и родная литература" должны отражать:

Родной язык:
1) совершенствование видов речевой деятельности (аудирования, чтения, говорения и письма), обеспечивающих эффективное взаимодействие с окружающими людьми в ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения;

 2) понимание определяющей роли языка в развитии интеллектуальных и творческих способностей личности в процессе образования и самообразования; 

3) использование коммуникативно-эстетических возможностей родного языка; 

4) расширение и систематизацию научных знаний о родном языке; осознание взаимосвязи его уровней и единиц; освоение базовых понятий лингвистики, основных единиц и грамматических категорий родного языка; 

5) формирование навыков проведения различных видов анализа слова (фонетического, морфемного, словообразовательного, лексического, морфологического), синтаксического анализа словосочетания и предложения, а также многоаспектного анализа текста;

 6) обогащение активного и потенциального словарного запаса, расширение объема используемых в речи грамматических средств для свободного выражения мыслей и чувств на родном языке адекватно ситуации и стилю общения;

 7) овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии родного языка, основными нормами родного языка (орфоэпическими, лексическими, грамматическими, орфографическими, пунктуационными), нормами речевого этикета; приобретение опыта их использования в речевой практике при создании устных и письменных высказываний; 

стремление к речевому самосовершенствованию; 

8) формирование ответственности за языковую культуру как общечеловеческую ценность. 

Родная литература:

 1) осознание значимости чтения и изучения родной литературы для своего дальнейшего развития; формирование потребности в систематическом чтении как средстве познания мира и себя в этом мире, гармонизации отношений человека и общества, многоаспектного диалога; 

2) понимание родной литературы как одной из основных национально-культурных ценностей народа, как особого способа познания жизни; 

3) обеспечение культурной самоидентификации, осознание коммуникативно- эстетических возможностей родного языка на основе изучения выдающихся произведений культуры своего народа, российской и мировой культуры; 

4) воспитание квалифицированного читателя со сформированным эстетическим вкусом, способного аргументировать свое мнение и оформлять его словесно в устных и письменных высказываниях разных жанров, создавать развернутые высказывания аналитического и интерпретирующего характера, участвовать в обсуждении прочитанного, сознательно планировать свое досуговое чтение; 

5) развитие способности понимать литературные художественные произведения, отражающие разные этнокультурные традиции; 

6) овладение процедурами смыслового и эстетического анализа текста на основе понимания принципиальных отличий литературного художественного текста от научного, делового, публицистического и т.п., формирование умений воспринимать, анализировать, критически оценивать и интерпретировать прочитанное, осознавать художественную картину жизни, отраженную в литературном произведении, на уровне не только эмоционального восприятия, но и интеллектуального осмысления. 

Пункт 1.2.3.7 Иностранный язык. Второй иностранный язык (на примере английского языка) дополнить новыми пунктами: 

Изучение предметной области "Иностранные языки" должно обеспечить:

 приобщение к культурному наследию стран изучаемого иностранного языка, воспитание ценностного отношения к иностранному языку как инструменту познания и достижения взаимопонимания между людьми и народами; 

осознание тесной связи между овладением иностранными языками и личностным, социальным и профессиональным ростом;

 формирование коммуникативной иноязычной компетенции (говорение, аудирование, чтение и письмо), необходимой для успешной социализации и самореализации;

 обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у обучающихся культуры владения иностранным языком в соответствии с требованиями к нормам устной и письменной речи, правилами речевого этикета. 

Предметные результаты изучения предметной области "Иностранные языки" должны отражать: 

1) формирование дружелюбного и толерантного отношения к ценностям иных культур, оптимизма и выраженной личностной позиции в восприятии мира, в развитии национального самосознания на основе знакомства с жизнью своих сверстников в других странах, с образцами зарубежной литературы разных жанров, с учетом достигнутого обучающимися уровня иноязычной компетентности;

 2) формирование и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции; расширение и систематизацию знаний о языке, расширение лингвистического кругозора и лексического запаса, дальнейшее овладение общей речевой культурой; 

3) достижение допорогового уровня иноязычной коммуникативной компетенции; 

4) создание основы для формирования интереса к совершенствованию достигнутого уровня владения изучаемым иностранным языком, в том числе на основе самонаблюдения и самооценки, к изучению второго/третьего иностранного языка, к использованию иностранного языка как средства получения информации, позволяющего расширять свои знания в других предметных областях.". 

Пункты 1.2.3.11Математика. Алгебра. Геометрия и 1.2.3.12 Информатика дополнить новыми пунктами осознание значения математики и информатики в повседневной жизни человека; 

формирование представлений о социальных, культурных и исторических факторах становления математической науки; 

понимание роли информационных процессов в современном мире; 

формирование представлений о математике как части общечеловеческой культуры, универсальном языке науки, позволяющем описывать и изучать реальные процессы и явления. 

В результате изучения предметной области "Математика и информатика" обучающиеся развивают логическое и математическое мышление, получают представление о математических моделях; овладевают математическими рассуждениями; 

учатся применять  математические знания при решении различных задач и оценивать полученные результаты; 

овладевают умениями решения учебных задач; 

развивают математическую интуицию; получают представление об основных информационных процессах в реальных ситуациях. 

Предметные результаты изучения предметной области "Математика и информатика" должны отражать:

 Математика. Алгебра. Геометрия. Информатика: 

1) формирование представлений о математике как о методе познания действительности, позволяющем описывать и изучать реальные процессы и явления: осознание роли математики в развитии России и мира; 

возможность привести примеры из отечественной и всемирной истории математических открытий и их авторов; 

2) развитие умений работать с учебным математическим текстом (анализировать, извлекать необходимую информацию), точно и грамотно выражать свои мысли с применением математической терминологии и символики, проводить классификации, логические обоснования, доказательства математических утверждений: 

оперирование понятиями: множество, элемент множества, подмножество, принадлежность, нахождение пересечения, объединения подмножества в простейших ситуациях;

 решение сюжетных задач разных типов на все арифметические действия; применение способа поиска решения задачи, в котором рассуждение строится от условия к требованию или от требования к условию;

 составление плана решения задачи, выделение этапов ее решения, интерпретация вычислительных результатов в задаче, исследование полученного решения задачи; 

нахождение процента от числа, числа по проценту от него, нахождения процентного отношения двух чисел, нахождения процентного снижения или процентного повышения величины;

 решение логических задач; 

3) развитие представлений о числе и числовых системах от натуральных до действительных чисел; овладение навыками устных, письменных, инструментальных вычислений:

 оперирование понятиями: натуральное число, целое число, обыкновенная дробь, десятичная дробь, смешанное число, рациональное число, иррациональное число; 

использование свойства чисел и законов арифметических операций с числами при выполнении вычислений; 

использование признаков делимости на 2, 5, 3, 9, 10 при выполнении вычислений и решении задач; выполнение округления чисел в соответствии с правилами; 

сравнение чисел; оценивание значения квадратного корня из положительного целого числа; 

4) овладение символьным языком алгебры, приемами выполнения тождественных преобразований выражений, решения уравнений, систем уравнений, неравенств и систем неравенств; 

умения моделировать реальные ситуации на языке алгебры, исследовать построенные модели с использованием аппарата алгебры, интерпретировать полученный результат: 

выполнение несложных преобразований для вычисления значений числовых выражений, содержащих степени с натуральным показателем, степени с целым отрицательным показателем; 

выполнение несложных преобразований целых, дробно рациональных выражений и выражений с квадратными корнями; 

раскрывать скобки, приводить подобные слагаемые, использовать формулы сокращенного умножения; 

решение линейных и квадратных уравнений и неравенств, уравнений и неравенств, сводящихся к линейным или квадратным, систем уравнений и неравенств, изображение решений неравенств и их систем на числовой прямой; 

5) овладение системой функциональных понятий, развитие умения использовать функционально-графические представления для решения различных математических задач, для описания и анализа реальных зависимостей:

 определение положения точки по ее координатам, координаты точки по ее положению на плоскости; нахождение по графику значений функции, области определения, множества значений, нулей функции, промежутков знакопостоянства, промежутков возрастания и убывания, наибольшего и наименьшего значения функции; 

построение графика линейной и квадратичной функций; оперирование на базовом уровне понятиями:

 последовательность, арифметическая прогрессия, геометрическая прогрессия; использование свойств линейной и квадратичной функций и их графиков при решении задач из других учебных предметов; 

6) овладение геометрическим языком; развитие умения использовать его для описания предметов окружающего мира; развитие пространственных представлений, изобразительных умений, навыков геометрических построений: оперирование понятиями: 

фигура, точка, отрезок, прямая, луч, ломаная, угол, многоугольник, треугольник и четырехугольник, прямоугольник и квадрат, окружность и круг, прямоугольный параллелепипед, куб, шар; изображение изучаемых фигур от руки и с помощью линейки и циркуля; 

выполнение измерения длин, расстояний, величин углов с помощью инструментов для измерений длин и углов; 

7) формирование систематических знаний о плоских фигурах и их свойствах, представлений о простейших пространственных телах; 

развитие умений моделирования реальных ситуаций на языке геометрии, исследования построенной модели с использованием геометрических понятий и теорем, аппарата алгебры, решения геометрических и практических задач: оперирование на базовом уровне понятиями: равенство фигур, параллельность и перпендикулярность прямых, углы между прямыми, перпендикуляр, наклонная, проекция; проведение доказательств в геометрии;

 оперирование на базовом уровне понятиями: вектор, сумма векторов, произведение вектора на число, координаты на плоскости;

 решение задач на нахождение геометрических величин (длина и расстояние, величина угла, площадь) по образцам или алгоритмам; 

8) овладение простейшими способами представления и анализа статистических данных; 

формирование представлений о статистических закономерностях в реальном мире и о различных способах их изучения, о простейших вероятностных моделях; 

развитие умений извлекать информацию, представленную в таблицах, на диаграммах, графиках, описывать и анализировать массивы числовых данных с помощью подходящих статистических характеристик, использовать понимание вероятностных свойств окружающих явлений при принятии решений: 

формирование представления о статистических характеристиках, вероятности случайного события; решение простейших комбинаторных задач; 

определение основных статистических характеристик числовых наборов;

оценивание и вычисление вероятности события в простейших случаях; 

наличие представления о роли практически достоверных и маловероятных событий, о роли закона больших чисел в массовых явлениях; умение сравнивать основные статистические характеристики, полученные в процессе решения прикладной задачи, изучения реального явления; 

9) развитие умений применять изученные понятия, результаты, методы для решения задач практического характера и задач из смежных дисциплин с использованием при необходимости справочных материалов, компьютера, пользоваться оценкой и прикидкой при практических расчетах: распознавание верных и неверных высказываний;

 оценивание результатов вычислений при решении практических задач; 

выполнение сравнения чисел в реальных ситуациях; 

использование числовых выражений при решении практических задач и задач из других учебных предметов;

 решение практических задач с применением простейших свойств фигур; 

выполнение простейших построений и измерений на местности, необходимых в реальной жизни; 10) формирование информационной и алгоритмической культуры; 

формирование представления о компьютере как универсальном устройстве обработки информации; 

развитие основных навыков и умений использования компьютерных устройств; 

11) формирование представления об основных изучаемых понятиях: информация, алгоритм, модель - и их свойствах; 

12) развитие алгоритмического мышления, необходимого для профессиональной деятельности в современном обществе;

 развитие умений составить и записать алгоритм для конкретного исполнителя; 

формирование знаний об алгоритмических конструкциях, логических значениях и операциях; знакомство с одним из языков программирования и основными алгоритмическими структурами - линейной, условной и циклической;

 13) формирование умений формализации и структурирования информации, умения выбирать способ представления данных в соответствии с поставленной задачей - таблицы, схемы, графики, диаграммы, с использованием соответствующих программных средств обработки данных; 

14) формирование навыков и умений безопасного и целесообразного поведения при работе с компьютерными программами и в Интернете, умения соблюдать нормы информационной этики и права; 

Изменить  пункт  2.2.2.17 Татарский язык на 2.2.2.17  Родной (татарский) язык и изменить содержание  следующими пунктами:

                       ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ИЗУЧЕНИЯ УЧЕБНОГО

ПРЕДМЕТА

Результатом освоения учебного курса по татарскому языку (5-9 классы) являются

1) Личностныерезультаты:

· понимание татарского языка как одной из основных национально- культурных ценностей татарского народа, определяющей роли родного языка в развитии интеллектуальных, творческих способностей и моральных качеств личности; его значения в процессе получения школьного образования;

· осознание эстетической ценности татарского языка; уважительное отношение к родному языку, гордость за него; потребность сохранить чистоту татарского языка как явления национальной культуры; стремление к речевомусамосовершенствованию;

· достаточный объем словарного запаса и усвоенных грамматических средств для свободного выражения мыслей и чувств в процессе речевого общения; способность к самооценке на основе наблюдения за собственнойречью.

2) Метапредметныерезультаты:

· владение всеми видами речевойдеятельности:

· адекватное понимание информации устного и письменногосообщения;

· владение разными видамичтения;

· адекватное восприятие на слух текстов разных стилей ижанров;

· способность извлекать информацию из разных источников, включая средства массовой информации, компакт-диски учебного назначения, ресурсы Интернета; умение свободно пользоваться словарями различных типов, справочнойлитературой;

· овладение приемами отбора и систематизации материала на определенную тему; умение вести самостоятельный поиск информации, ее анализ иотбор;

· умение сопоставлять и сравнивать речевые высказывания с точки зрения их содержания, стилистических особенностей и использованных языковыхсредств;

· способность определять цели предстоящей учебной деятельности (индивидуальной и коллективной), последовательность действий, а также оценивать достигнутые результаты и адекватно формулировать их в устной и письменнойформе;

· умение воспроизводить прослушанный или прочитанный текст с разной степеньюсвернутости;

· умение создавать устные и письменные тексты разных типов, стилей речи и жанров с учетом замысла, адресата и ситуацииобщения;

· способность свободно, правильно излагать свои мысли в устной и письменнойформе;

· владение разными видами монолога идиалога;

· соблюдение в практике речевого общения основных орфоэпических, лексических, грамматических, стилистических норм современного татарского литературного языка; соблюдение основных правил орфографии и пунктуации в процессе письменногообщения;

· способность участвовать в речевом общении, соблюдая нормы речевого этикета;

· способность оценивать свою речь с точки зрения ее содержания, языкового оформления; умение находить грамматические иречевыеошибки, недочеты, исправлять их; совершенствовать и редактировать собственные тексты;

· умение выступать перед аудиторией сверстников с небольшими сообщениями,докладами;

· применение приобретенных знаний, умений и навыков в повседневной жизни; способность использовать родной язык как средство получения знаний по другим учебным предметам, применять полученные знания, умения и навыки анализа языковых явлений на межпредметном уровне (на уроках иностранного языка, литературы идр.);

· коммуникативно-целесообразное взаимодействие с окружающими людьми в процессе речевого общения, совместного выполнения какой- либо задачи, участия в спорах, обсуждениях; овладение национально- культурными нормами речевого поведения в различных ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения.

3) Предметные результаты:

· представление об основных функциях языка, о роли татарского языка как национального языка татарского народа, как государственного языка Республики Татарстан, о связи языка и культуры народа, о роли родного языка в жизни человека иобщества;

· понимание места родного языка в системе гуманитарных наук и его роли в образовании вцелом;

· усвоение основ научных знаний о родном языке; понимание взаимосвязи его уровней иединиц;

· освоение базовых понятий лингвистики: лингвистика и ее основные разделы; язык и речь, речевое общение, речь устная и письменная; монолог, диалог и их виды; ситуация речевого общения; разговорная речь, научный, публицистический, официально-деловой стили,язык

художественной литературы; жанры научного, публицистического, официально-делового;

· стилей и разговорной речи; функционально-смысловые типы речи (повествование, описание, рассуждение); текст, типы текста; основные единицы языка, их признаки и особенности употребления вречи;

· овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии татарского языка, основными нормами татарского литературного
языка
(орфоэпическими,
лексическими, грамматическими, орфографическими, пунктуационными), нормами речевого этикета; использование их в своей речевой практике при создании устных и письменныхвысказываний;

· опознавание и анализ основных единиц языка, грамматических категорий языка, уместное употребление языковых единиц адекватно ситуации речевогообщения;

· проведение различных видов анализа слова (фонетического, морфемного,
словообразовательного,
лексического, морфологического), синтаксического анализа словосочетания и предложения, многоаспектного анализа с точки зрения его основных признаков и структуры, принадлежности к определенным функциональным разновидностям языка, особенностей языкового оформления, использования выразительных средствязыка;

· понимание коммуникативно-эстетических возможностей  лексической и грамматической синонимии и использование их в собственной речевойпрактике;

· осознание эстетической функции татарского языка, способность оценивать эстетическую сторону речевого высказывания при анализе текстов художественнойлитературы.

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА

Общие сведения о татарском  языке.

Язык как средство общения. Язык и речь. Языковые и речевые единицы. Основные функции языка. Роль родного языка в жизни и развитии человека.

Родственные и неродственные языки. Регионы проживания татар. Роль языка в жизни человека и общества.

Фонетика и орфоэпия.

Фонетика и орфоэпия как разделы лингвистики. Органы речи, их участие в образовании звуков речи. Звук. Фонема. Система гласных звуков татарского языка, их количество. Классификация гласных звуков. Изменения в системе гласных звуков татарского языка. Закон сингармонизма, его виды. Сокращение гласных звуков. Дифтонги. Согласные в татарском языке, их количество. Классификация согласных звуков. Изменения в системе согласных звуков татарского языка. Ассимиляция согласных, виды ассимиляции. Гласные и согласные звуки в татарском и русском языках.

Ударение в татарском языке. Случаи, когда ударение не сохраняется в собственных и заимствованных словах татарского языка. Понятие об интонации.

Нормы литературного языка. Понятие о нормахорфоэпии.

Орфоэпический словарь.

Фонетический анализ.

Графика, орфография.

Общие сведения о графике и орфографии. Алфавит татарского языка. Орфография.Правописание гласных.
Правописание согласных.
Правописание букв, обозначающих сочетание двух звуков. Правописание букв ―ъ‖ и ―ь‖.
Орфографический словарь. Орфографические нормы языка.

Морфемика (морфемный строй языка) и словообразование.

Общие сведения о строении и образовании слов. Морфема как минимальная значимая единица языка. Корень и аффикс. Однокоренные слова. Образование новых слов при помощи аффиксов. Их роль в словообразовании слов различных частей речи.

Аффиксы, виды аффиксов: словообразовательные и модальные аффиксы. Непроизводные и производные основы.

Способы словообразования в татарском языке. Корневые слова. Производные слова. Сложные слова, структурные виды сложных слов: собственно сложные, составные, парные.

Основные различия в строении слов в татарском и русском языках. Понятие об этимологии.

Морфемный и словообразовательный анализ.

Лексикология и фразеология.

Слово как основная единица языка. Лексическое значение слова. Однозначные и многозначные слова. Прямое и переносное значения слова. Антонимы, синонимы, паронимы, омонимы и их виды.

Слова тюрко-татарского происхождения и заимствования.

Словарный состав татарского языка: архаизмы, историзмы, неологизмы и их виды. Диалектные слова. Термины и профессионализмы. Жаргоннаялексика.

Фразеологизмы, их значения. Особенности употребления фразеологизмов в речи.

Словари различных типов, их использование в различных видах деятельности.

Основные лексические нормы татарского языка. Лексический анализ слова.

Морфология.Части речи как лексико-грамм.разрядыслов.Классификация.Частейречи.Части речи самос-е,служебные,модальные.Ихсемантические, морфологические и синтаксические особенности. Способы образований слов различных частей речи, их семантика и особенности употребления.

Основные морфологические нормы татарского языка. Морфологический анализ слова.

Синтаксис.

Общее понятие о синтаксисе. Словосочетание и предложение. Синтаксическая связь в предложении. Сочинительная и подчинительная связь.

Предложение. Члены предложения, главные и второстепенные члены.

Порядок слов в предложении.

Виды простых предложений. Распространенные и нераспространенные предложения. Полные и неполные предложения. Особенности употребления в речи односоставныхпредложений.

Общие сведения об утвердительных и отрицательных предложениях.

Прямая и косвенная речь. Диалог, пунктуационное оформление диалога.

Понятие о сложных предложениях. Виды сложных предложений. Сложносочиненное предложение. Сложносочиненные предложения, связанные при помощи союзов, бессоюзные предложения.

Понятие о сложноподчиненных предложениях. Строение сложноподчиненных предложений в татарском и русском языках. Синтетическое сложноподчиненное предложение, способы связи в данном виде предложений, знаки препинания. Аналитическое сложноподчиненное предложение, способы связи и знаки препинания.

Придаточные предложения, их виды. Сложные предложения с разными видами связи.

Общие сведения о синтаксисе текста. Основные синтаксические нормы языка.

Синтаксический анализ.

Пунктуация.

Знаки препинания в татарском языке. Случаи постановки знака тире между подлежащим и сказуемым. Знаки препинания в предложениях с обособленными уточняющими членами предложения, с обращениями и вводными словами. Знаки препинания при однородных членах предложения.

Диалог, знаки препинания при диалоге. Знаки препинания в предложениях с прямой речью.

Знаки препинания в сложных предложениях.

Стилистика и культура речи.

Понятие об устной и письменной речи. Корректное использование в речи синонимов, антонимов и т.д. Роль синтаксических синонимов в развитии культуры речи и совершенствованиистиля.

Понятие о культуре речи. Общие сведения о требованиях, предъявляемых к устной и письменной литературной речи. Возможности использования в речи различных лексических средств (синонимы, антонимы, слова-кальки, фразеологизмы, пословицы и поговорки).

Язык и культура.

Речевой этикет татарского языка. Употребление соответствующих норм речевого этикета в зависимости от типакоммуникации.

Умение выявлять в тексте языковые единицы с национально- культурным компонентом значения и умение объяснять их значение с помощью толкового, этимологического, фразеологического и т.д. словарей.

Изменить  пункт  1.2.3.22  Татарская литература на 1.2.3.22 Родная (татарская) литература и изменить следующими пунктами:

В соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом основного общего образования предметными результатами изучения предмета

«Татарская литература» являются:

Осознание значимости чтения и изучения татарской литературы для своего дальнейшего развития; формирование потребности в систематическом чтении как средстве познания мира и себя в этом мире; гармонизация отношений человека и общества, многоаспектногодиалога.

Результат: обучающийся осознает значимость и важность чтения, получает привычку к чтению и опыт чтения разных произведений.

Понимание татарской литературы как одной из основных национально-культурных ценностей татарского народа, как особого способа познания жизни.

Результат: обучающийся понимает, что в татарской литературе отражается менталитет татарского народа, его история, мировосприятие, что литература несет в себе важные для жизни человека смыслы.

Понимание ключевых проблем изученных произведений татарского фольклора и фольклора других народов, древнетюркской литературы, литературы XVIII века, татарских писателей XIX-XX веков, литературы народов России и зарубежной литературы; понимание образной природы литературы как явления словесного искусства; эстетическое восприятие произведений литературы; формирование эстетического вкуса; понимание слова в его эстетической функции, роли изобразительно-выразительных языковых средств в создании художественных образов литературных произведений. Обеспечение культурной самоидентификации, осознание коммуникативно-эстетических возможностей татарского языка на основе изучения выдающихся произведений российской культуры, культуры татарского народа, культуры тюркских народов, мировой культур.

Результат: обучающийся получает опыт размышления над целым рядом общечеловеческих проблем, учится высказываться по ним, используя возможности татарского литературного языка.

Умение анализировать литературное произведение: определять его принадлежность к одному из литературных родов и жанров; понимать и формулировать тему, идею, нравственный пафос литературного произведения; характеризовать его героев, сопоставлять героев одного или нескольких произведений; умение пересказывать прозаические произведения или их отрывки с использованием образных средств татарского языка и цитат из текста, отвечать на вопросы по прослушанному или прочитанному тексту, создавать устные монологические высказывания разного типа, вести диалог формулирование собственного отношения к произведениям татарской литературы, их оценка; воспитание квалифицированного читателя со сформированным эстетическим вкусом, способного аргументировать свое мнение и оформлять его словесно в устных и письменных высказываниях разных жанров, создавать развернутые высказывания аналитического и интерпретирующего характера, участвовать в обсуждении прочитанного, сознательно планировать свое досуговоечтение.

Результат: обучающийся осваивает навыки анализа и интерпретации литературного произведения, учится оформлять его словесно, аргументировать и отстаивать свое мнение, берет на себя задачу формирования своего дальнейшего круга чтения.

Развитие способности понимать литературные художественные произведения, отражающие разные этнокультурные традиции, понимание связи литературных произведений с эпохой их написания, выявление заложенных в них вневременных, непреходящих нравственных ценностей и их современного звучания; приобщение к духовно-нравственным ценностям татарской и тюркской литератур и культур, сопоставление их с духовно-нравственными ценностями других народов; собственная интерпретация (в отдельных случаях) изученных литературных произведений.

Результат: обучающийся учится воспринимать произведения татарской литературы и переведенные на татарский язык тексты.

Восприятие на слух литературных произведений разных жанров, осмысленное чтение и адекватное восприятие; написание изложений и сочинений на темы, связанные с тематикой, проблематикой изученных произведений; классные и домашние творческие работы; рефераты на литературные и общекультурные темы; определение в произведении элементов сюжета, композиции, изобразительно-выразительных средств языка, понимание их роли в раскрытии идейно-художественного содержания изведения (элементы филологического анализа); владение элементарной литературоведческой терминологией при анализе литературного произведения; понимание авторской позиции и своѐ отношение к ней; овладение процедурами смыслового и эстетического анализа текста на основе понимания принципиальных отличий литературного художественного текста от научного, делового, публицистического и т.п., формирование умений воспринимать, анализировать, критически оценивать и интерпретировать прочитанное, осознавать художественную картину жизни, отраженную в литературном произведении, на уровне не только эмоционального восприятия, но и интеллектуальногоосмысления.

Результат: обучающийся овладевает процедурами смыслового и эстетического чтения, учится воспринимать художественный текст и отличать его от текстов других типов, учится дополнять и углублять первичное эмоциональное восприятие текста его интеллектуальным осмыслением.

Изменить пункт 2.2.2.18.Татарская литература  на 2.2.2.18 Родная (татарская) литература и изменить следующими элементами:

Раздел 1. Литература как вид искусства.
Природа искусства. Место литературы среди других видов искусства. Своеобразие художественного отражения жизни в словесном искусстве. Художественная литература как одна из форм освоения мира, богатства и многообразия духовной жизни человека. Влияние литературы на формирование нравственного и эстетического чувства.

Раздел 2. Устное народное творчество

Устное народное творчество как достояние национальной, духовной культуры народа. Особенности произведений фольклора. Общечеловеческие ценности как важная составляющая фольклорных произведений. Система образов в произведениях устного народного творчества. Картина мира в фольклоре: представления о героизме, добре и зле, бытии и человеке, человеке и природе.

Основные жанры фольклора. 

Сказки, виды сказок (волшебная сказка «Ак бүре» / «Белый волк»). 

Песни, их классификация, особенности татарских народных песен (песня «Иске кара урман» / «Старый дремучий лес»). 

Малые жанры фольклора: загадки, анекдоты, пословицы и поговорки. Оригинальный жанр татарского фольклора – баиты( «Сак–Сок»). 

Легенды и предания, их особенности (легенда «Зөһрәкыз» / «Девушка Зухра»  и предание «Шәһәр ни өчен Казан дипаталган» / «Почему город назван Казанью»).

Мифы. Концепции о происхождении мифов. Классификация мифов. Татарские народные мифы («Алыпкешеләр» / «Великаны»),  «Җилиясеҗилчыгара» / «Откуда появляется ветер»).

Характерные признаки жанра дастан. Краткое содержание, проблематика, основные герои и художественные особенности дастана «Идегей», первая пол. XV в. («Идегәй» -  в сокращенном виде).

Поэтика фольклорных произведений (фантастический или мифологический сюжет и реалистичность в деталях; использование таких художественных приемов как повтор, антиномичность, гипербола, литота, сравнение и др.). Созвучность и различия татарского народного устного творчества и фольклора других народов. 

Влияние народного творчества на развитие литературы и литературного языка. Возникновение литературы, связь татарской литературы с фольклором и исламской мифологией (Ф. Амирхан «Ай өстендәЗөһрәкыз» / «Зухра на Луне»). Переход фольклорных жанров в литературу (Г. Рахим «Язәкиятләре» / «Весенние сказки»). Фольклорная и литературная сказка (Г. Тукай «Шүрәле» / «Шурале»).

Раздел 3. Древняя, средневековая тюрко-татарская литература 

Историко-литературные сведения о тюрках и предках татар. Древние тюркские государства, религиозные верования и письменность древних тюрков. Принятие ислама булгарами (922). Тюрко-татары в контексте «Восток и Запад». Этапы развития древней и средневековой тюрко-татарской литературы.

Фольклор  и литература общетюркской эпохи как составная часть татарской литературы. Орхоно-Енисейские памятники, отражение в них истории, верований, особенностей художественного мышления древних тюрков.«Диване лөгат эт-төрк» / «Словарь тюркских наречий» Махмуда Кашгари – один из источников по изучению древнетюркского фольклора и письменной литературы.
«Котадгу билиг» / «Благодатное знание» Юсуфа Баласагунлы – первая классическая поэма тюркских народов. 

Булгаро-татарская литература (XII- первая пол.ХIII вв.), поэма Кул Гали «Кыйссаи Йосыф» / «Сказание о Йусуфе» –гимн мудрости, красоте, величию чувств человека.
Татарская литература золотоордынского периода: творчество Кутба, Саифа Сараи, Хорезми. Религиозно-суфийское направление в тюрко-татарской литературе. 
Общая характеристика татарской литературы периода Казанского ханства (Мухаммед Амин, Кулшариф, Умми Камал). Гуманистическая дидактика в творчестве поэта Мухаммедьяра («Нәсыйхәт» / «Назидание»).
Присоединение Казанского ханства к русскому государству (1552). Отражение кризисного состояния татарского общества в хикметах – философских изречениях М. Колый. Переходные явления от затянувшегося Средневековья к эпохе просвещения (К. Насыйри «Әбүгалисина» /«Абу Али Сина»). 
Раздел 4. Татарская литература XIX века

Просветительское движение у татар. Просветительская деятельность Г. Курсави, И. Хальфина, К. Насыри, Ш. Марджани, Х. Фаизханова, И. Гаспринского и др.
Научная и литературная деятельность Каюма Насыри (1825-1902). 

Становление реалистической поэзии в творчестве Г. Кандалый, Акмуллы и др. Становление татарской реалистической прозы. Концепция образованного, просвещенного человека, особенности его изображения (Муса Акъегет «Хисаметдинменла» / «Хисаметдинменла»). Появление в литературе новых видов и жанров европейского типа (роман З. Бигиева «Өлүф, яки ГүзәлкызХәдичә» / «Тысячи, или красавица Хадича» – в сокращенном виде). Актуальность таких тем как необходимость возрождения и развития татарского народа, судьба татарских женщин, ориентация на ведущие культуры, в особенности на русскую. Борьба между старым и новым как основной конфликт в произведениях.

Раздел 5. Татарская литература начала XX века

Приобщение татарской литературы в начале ХХ века к достижениям восточной, русской, европейской литературы, философии и культуры (Дардменд «Видагъ» / «Прощание»; Н. Думави «Яшьана» / «Молодая мама»; М. Гафури «Нәсыйхәт» / «Назидание», «Сарыкны кем ашаган?» / «Кто съел овцу?»).

Габдулла Тукай (1886-1913) – выдающийся татарский поэт, лирик и сатирик, публицист и литературный критик.
Утверждение идеалов национального возрождения («Милләтә» / «Нации»),  воспевание родной земли («Пар ат» / «Пара лошадей», «Туганҗиремә» / «Родной земле») в романтических стихах. Автобиографические записи «Исемдәкалганнар» / «Оставшиеся в памяти».
Фатих Амирхан (1886-1926): нравственно-философские и литературно-эстетические искания («Хәят» / «Хаят», «Берхәрабәдә» / «На развалинах…»).
Национальная проблематика как лейтмотив татарской литературы данного периода (С. Рамиев «Уку» / «Знание»).

Жизнь и творчество Гаяза Исхаки (1878–1954), комедия «ҖанБаевич» / «Жан Баевич».
Шариф Камал (1884-1942) – основоположник жанра новеллы в татарской литературе. Показ трагизма будничной жизни («Буранда» / «В метель», «Акчарлаклар» /  «Чайки» – в сокращенном виде).

ГалиасгарКамал (1879-1973) – один из основоположников татарской реалистической драматургии. Особенности конфликта в пьесах Г. Камала («Беренче театр» /«Первый театр», «Банкрот»). 

Раздел 6. Татарская литература первой половины XX века (1917-конец 1950-х гг.). Сложность процесса  развития татарской литературы после 1917 года. Возникновение нового направления в искусстве слова, основанного на идеологии диктатуры пролетариата. Многообразие творческих методов и направлений в первой половине 20-х годов. Литературные традиции в новых условиях (Ф. Борнаш «Таһир-Зөһрә» / «Тагир-Зухра»; К. Тинчурин «Сүнгәнйолдызлар» / «Угасшие звезды»). 

Г. Ибрагимов (1887-1938) – выдающийся романтик татарской литературы начала XX века. Прославление гармонии бытия, нравственной цельности и красоты народной жизни («Алмачуар» / «Чубарый»).
Особенности развития поэзии в 20-е годы: сближение ее с действительностью; осуществление синтеза лирики и эпоса; поэтизация повседневности; творческие искания в области формы стиха, жанров и стилей. Этапы творчества Х. Такташа (1901-1931). «Пи-би-бип».

Активизация романной жанровой традиции: М. Галяу («Мөһаҗирләр» / «Мухаджиры» («Беженцы») – в сокращенном виде). 

Великая Отечественная война, ее влияние на литературу.Основные образы, мотивы и поэтические особенности поэзии военных лет (М. Джалиль «Җырларым» /«Песни мои», «Тик булсаидеирек» / «Лишь бы была свобода», «Сандугачһәмчишмә» / «Соловей и родник»; Ф. Карим «Сибәлидәсибәли» / «Моросит и моросит»; Г. Кутуй «Сагыну» / «Ностальгия»; Ә. Еники «Кем җырлады?» /«Кто пел?»).Жизнь и творчество М. Джалиля (1906-1944).

Этапы творчества Х. Туфана (1900-1981). «Кайсыгызныңкулыҗылы» / «Чьи руки теплее», «Киек казлар» / «Дикие гуси». Философско-лирическая направленность поэзии 40-50-х гг. Исповедальность, особенности поэтики и стиля.

Раздел 7. Татарская литература второй половины XX века (1956-1990 гг.)
Возвращение татарской литературы к национальным традициям. Лиризм и социально-философское осмысление опыта культуры, литературы, истории в творчестве поэтов старшего поколения. «Тихая» лирика С. Хакима («Әнкәй» / «Мама», «Букырлар, буүзәннәрдә...» / «В этих полях, в этих долинах…»). Насыщение лирики психологическими деталями. Раздумья о судьбе татарской нации в литературе этих лет (А. Еники «Әйтелмәгәнвасыять» / «Невысказанное завещание»). Художественное осмысление национальных черт характера, традиций татарского народа: А. Гилязов («Җомгакөнкичбелән» / «В пятницу вечером»). 

Жизнь и творчество А.Еники (1909-2000).

Трансформация исторического романа соцреализма (Н. Фаттах «Ителсуыакаторур» / «Итиль – река течет»). Возникновение в этот период новых жанров, появление новых тем, мотивов и литературных форм. Усиление лиризма в прозе (Г. Сабитов «Тәүгесоклану» / «Первый восторг»; М. Магдиев «Без кырыкберенче ел балалары» / «Мы – дети сорок первого года»). Поиски идеального героя эпохи: Ф. Яруллин («Җилкәннәрҗилдәсынала» / «Упругие паруса»).

Обращение к исторической памяти, к образу Тукая (Р. Батулла «Имче» / «Знахарка»). Формирование «критического направления» в прозе и драматургии (Ш. Хусаинов «Әникилде»(«Әниемнеңаккүлмәге») / «Белое платье матери». Творчество Т. Миннуллина («ӘлдермештәнӘлмәндәр» / «Альмандар из Альдермыша»).

Поэзия Р. Файзуллина: вопросы свободы личности и свободы мнений в художественной литературе (Р. Файзуллин «Җаныңныңваклыгынсылтамазаманга...» / «Мелочность твоей души…»). Многообразие жанровых форм, стилевых черт в творчестве М.Аглямова («Каеннарбулсаңиде» / «Как березы» (устоявшийся вариант перевода), «Учакурыннары» / «Места костров»). Детская литература (Ш. Галиев «Һәркемәйтәдөресен» / «Каждый говорит правду»; Ф. Яруллин «Сезиңгүзәлкешеикәнсез» / «Вы – самый прекрасный человек»).   

Раздел 8. Татарская литература рубежа ХХ-ХХI веков (1990-2016 гг.)

Трансформация татарской литературы на рубеже ХХ-ХХI веков: критическая оценка советского и постсоветского времени, переосмысление далекой и близкой истории народа (Зульфат «Тамыркөлләре» / «Пепел корней», «Тойгыларда алтын яфракшавы» / «В чувствах – золотая мелодия листьев»). Появление литературных произведений, описывающих крупные этапы в жизни страны с точки зрения конфликта человека и общества (Ф.Садриев «Таңҗиле» / «Утренний ветерок» – в сокращенном виде). Проблемы возрождения и сохранения языка, культуры, обычаев татарского народа в драматургии (Т. Миңнуллин «Кулъяулык»/ «Платочек)». Выход на первый план психологических и философских мотивов (Г. Гыйльманов «Язмышныңтуганкөне» / «День рождения судьбы»). 

Мировой литературный процесс. Взаимосвязи между татарской, русской и зарубежной литературами. Вечные темы и образы.

Раздел 9. Теория литературы

Род и жанр литературы. Литературные роды: эпос, лирика и драма. Жанр. «Память жанра». Эпические жанры: роман, повесть, рассказ. Лирические жанры: пейзажная лирика, гражданская лирика, интимная лирика, философская лирика. Драматические жанры: комедия, трагедия, драма. Лиро-эпические жанры: сюжетное стихотворение, басня, нэсер (проза в стихах), поэма.

Образность в литературном произведении. Образ, символ, деталь, аллегория. Образы людей: главный герой, второстепенный герой, персонажи, участвующие в действии, собирательные образы. Персонаж, характер, тип. Лирический герой, повествователь, лирическое «я», образ автора, авторская позиция. Образы природы, образы-вещи, мифологические образы, фантастические образы, архетип. 

Литературное произведение. Форма и содержание. Содержание: событие, подтекст, контекст. Конфликт, сюжет, элементы сюжета. Композиция. Тема, проблема, идея, пафос. Идеал. Изображенный мир. Пейзаж, портрет. Психологизм. Место и время в художественном произведении, хронотоп. Текст: эпиграф, посвящение, сильная позиция.

Литературное творчество. Художественные средства и стиль. Художественные приемы: повтор, параллелизм, противопоставление, ретроспекция. Языковые и стилистические средства (тропы, лексические, стилистические, фонетические средства). Художественная речь: повествование, диалог, монолог. Лирические отступления. Особенности стихотворной и прозаической форм словесного выражения. Ритм, рифма, стих, строфа. Стихосложение. Формы смеха: юмор, сатира, сарказм. Авторский стиль: юмористический, трагический, экзистенциальный, публицистический и др. начала. 

История литературы. Традиции и новаторство. Религиозная литература, светская литература. 
Литературный процесс. Понятие о литературном процессе и периодах в развитии литературы. 

Раздел 10. Обзорные темы

Устное народное творчество как достояние национальной, духовной культуры народа. Поэтика фольклорных произведений.

Сказки, жанры татарских сказок. 

Песни, их классификация, особенности татарских народных песен. 

Малые жанры фольклора: загадки, анекдоты, пословицы и поговорки.

Оригинальный жанр татарского фольклора –баиты. 

Легенды и предания. 

Мифы. Концепции об их происхождении и классификация. 

Жанр дастана. 
Связь татарской литературы с фольклором и исламской мифологией. 

Историко-литературные сведения о тюрках и предках татар. Этапы развития древней и средневековой тюрко-татарской литературы.

Булгаро-татарская литература (XII- первая пол.ХIII вв.), поэма Кул Гали «Кыйссаи Йосыф». 

Тюрко-татарская литература золотоордынского периода. 

Общая характеристика татарской литературы периода Казанского ханства. 
Литература позднего Средневековья.
Просветительское движение у татар. 
Научная и литературная деятельность Каюма Насыри(1825-1902). 

Становление просветительской литературы.

Татарская литература начала XX века.

Жизнь и творчество Габдуллы Тукая (1886-1913). 

Жизнь и творчество Фатиха Амирхана (1886-1926). 
Жизнь и творчество Гаяза Исхаки (1878–1954).
Шариф Камал (1884-1942) – основоположник жанра новеллы в татарской литературе.

ГалиасгарКамал (1879-1973) – один из основоположников татарской реалистической драматургии. 

Татарская литература после 1917 года. Возникновение нового направления в искусстве слова, основанного на идеологии диктатуры пролетариата.

Этапы творчества Х. Такташа (1901-1931).

Многообразие творческих методов и направлений в 1920-30-х гг. 

Этапы творчества Х. Туфана (1900-1981).

Великая Отечественная война, ее влияние на литературу.

Жизнь и творчество М. Джалиля (1906-1944).

Татарская литература послевоенного времени.

Жизнь и творчество А. Еники (1909-2000).

«Возвращение» татарской литературы к национальным традициям в 1960-1980 гг.Поэзия. Драматургия.

Творчество Т. Миннуллина.

Возникновение новых жанров, появление новых тем, мотивов и литературных форм в прозе. 

Поэзия Р. Файзуллина.

Трансформация татарской литературы на рубеже ХХ-ХХI веков: критическая оценка советского и постсоветского времени, переосмысление далекой и близкой истории народа. 

Мировой литературный процесс. Различные связи между татарской, русской и зарубежной литературами. Вечные темы и образы.

Раздел 11. Развитие устной и письменной речи учащихся. 

Развитие устной и письменной речи учащихся в 5-9 классах охватывает следующие направления:

Рецептивная деятельность как основа развития читательских компетенций школьников: осмысленное, творческое, выразительное чтения художественных произведений различных жанров, чтение стихотворных текстов или отрывков из прозаических текстов наизусть; рассказ о жизненном пути и творчестве писателя (выборочно или предложенного автора); определение жанров фольклорных произведений и их особенностей; определение принадлежности художественного произведения к одному из литературных родов и жанров.
Репродуктивная деятельность как формы погружения в художественную структуру произведения: устный комментарий к тексту и различные виды пересказа прочитанного; воспроизведение по ролям, инсценирование, театрализация; целенаправленная работа с источниками информации (словари, справочники, энциклопедии, электронные средства); обращение к материалам периодической печати; конспектирование и тезирование.

Поисковая деятельность как виды творческого осмысления поэтики писателя: поиск ответов на проблемные вопросы; составление плана; написание рецензии на художественное произведение; написание изложения с элементами сочинения; словесное рисование и устное мини-сочинение или доклад-сообщение.

Исследовательская деятельность как вид развернутого размышления о художественном творчестве: анализ художественного произведения с точки зрения сюжета, композиции, системы образов, языка и стиля; анализ литературного текста в целом; сопоставление проблематики и тематики различных произведений; рефераты и индивидуальные проектные исследовательские работы; сочинение по литературному произведению, по творчеству пистеля (или поэта), по историко-культурным явлениям. 
Изменить пункты 2.2.2.19 Чувашский язык на пункты 2.2.2.19 родной (чувашский) язык и дополнить новыми пунктами следующим содержанием:    

Графика
Современный чувашский алфавит. Буквы чувашского алфавита. 
Различие звуков и букв. Звуки и их обозначение буквами на письме.

Установление соотношения звукового и буквенного состава в словах.

Буквы о, ё, б, г, д, ж, з, щ, ц, ф, ъ.

Обозначение на письме твердости и мягкости согласных звуков с помощью букв а, ӑ, у, ы, о, е, э, и, ĕ, ÿ.

Функции мягкого знака: смягчение согласных, расположенных после гласных а, ă, у, ы (ахаль, кукӑль, пуль, выльӑх) и разделение от букв е, я (тухья, çемье).

Функция букв е, ё, ю, я в начале слова (ешчӗк, ёлка, юман, ялав).
Функция букв е, ю, я после гласных (чие, каю, каять).

Функция букв ю, я перед согласными (Анюк, выля).

Знаки транскрипции.

Орфография
Прописная буква в начале предложения и в именах собственных. 

Перенос слов. 

Перенос слов с мягким знаком (ь) в середине слова.

Перенос слов с разделительным мягким знаком.

Перенос слов с двойными согласными.

Правописание звонких согласных звуков [б], [г], [д], [ж], [з], [Х], [Ч'] [Ç'], расположенных между гласными, между  сонорными согласными [в], [й'], [л], [м], [н], [р]   и гласным.

Правописание различных частей речи с удвоенными согласными (анне, виççӗ).

Правописание слов с разделительным мягким знаком (ь).

Правописание слов с мягким знаком (ь) на конце и в середине перед согласным.

Правописание наречий.

Правописание изученных частиц, послелогов, союзов. 

Правописание неопределенных и отрицательных местоимений (такам, темиçе; никам, нимӗн).

Правописание парных и повторяющихся слов. 
Правописание количественных и порядковых числительных в пределах 1000.

Пунктуация
Кавычки в собственных именах.

Знаки препинания в конце предложений (.?!).

Знаки препинания при междометиях (Ах! Мӗнле илемлӗ вӑрманта.).

Знаки препинания в предложениях с однородными членами.

Знаки препинания при однородных членах с обобщающими словами.

Знаки препинания в предложениях с обращениями.

Знаки препинания в вводных  конструкциях. 

Знаки препинания в прямой речи.

Знаки препинания в диалоге.

Знаки препинания при цитировании.

Знаки препинания  в неполных предложениях (Эпир яшка çирӗмӗр, вӗсем – пӑтӑ).

Знаки препинания в простом предложении (Шупашкар хула. Шупашкар – хула). 

Знаки препинания  в сложных предложениях.

Фонетическая сторона речи
Адекватное произношение и различение на слух всех звуков чувашского языка.

Гласные, обозначающие мягкость и твердость согласных.

Твердые и мягкие, звонкие и глухие согласные и их произношение.

Сочетания звуков: [й’ӗ], [й’ӑ], [й’ӱ], [й’ы], [й’и].

Озвончение шумных глухих согласных между двумя гласными и между сонорными согласными [в], [й'], [л], [м], [н], [р]  и гласным.

Произношение звука [в].

Произношение слов с разделительным мягким знаком (ь).
Произношение слов с мягким знаком на конце и в середине слова: выльăх, Кольăпа.

Произношение слов с удвоенными согласными.

Звуки [л], [н], [т] перед аффиксом -и: хули, шкулти, çуни.

Сингармонизм. Соблюдение закона сингармонизма при выборе аффиксов.

Ударение в словах. Полные и неполные гласные. Ударные и безударные гласные. Место ударения в слове. Подвижность словесного ударения.

Ударение во фразах.

Слог. Слогообразующая роль гласных. Деление слова на слоги. 

Членение предложений на смысловые группы.

Интонация в различных типах предложений.

Интонация в предложениях с частицами, междометиями, однородными членами,  вводными словами, прямой речью, в сложных предложениях.

Звукобуквенный разбор слова.
Лексическая сторона речи
Объем лексических единиц для двустороннего (рецептивного и продуктивного) усвоения, без учета непереводимых слов – 2000 (включая усвоенные в начальной школе). 

Речевые клише как элементы речевого этикета, отражающие культуру чувашского народа. 

Однозначные и многозначные слова.

Прямое и переносное значение слова.

Слова, заимствованные из русского языка через устную речь (карçинкка, витре, сараппан т.ыт. те).

Слова, заимствованные из русского языка через письменную речь (библиотека, ручка, компьютер т.ыт.те).

Синонимы, антонимы, омонимы.

Фразеологизмы и подобные им устойчивые сочетания слов (хĕвел пăхать, çумăр çăвать, çурт ларать). Особенности перевода фразеологизмов на русский язык (дословная непереводимость).

Повторяющиеся слова.

Морфемика и словообразование
Состав слова: корень и аффикс. Основа слова. Словообразование и изменение форм слова. Аффикс как формообразующая и словообразующая морфема. 

Отличие структуры чувашских слов от структуры слов русского языка.

Основные способы образования слов:

1) аффиксация:

образование глаголов от существительных (хуравла, ӗçле), прилагательных (кахаллан, кичемлен, хитрелет, пысӑклат),  подражательных слов (мӑрла, кӗрле, йӑлтӑртат, вӗлтӗртет);
образование существительных от существительных (сутуçӑ, тӗрӗçӗ, этемлĕх, çынлӑх), глаголов (суйлав, кану, вĕренÿ, туйӑм, çиçĕм), прилагательных (йывӑрлӑх, тӗрӗслӗх);  

образование прилагательных от существительных (туслă, илемлĕ), глаголов (мухтанчӑк, вӗçкӗн), прилагательных (çаврака, начаркка, имшеркке);

2) словосложение:

образование парных слов: существительное + существительное (атте-анне, сĕтел-пукан); 

образование сложных слов: улмуççи = улма + йывӑç; сурхури = сурӑх + ура;

3) конверсия (переход слова из одной части речи в другую): Кĕркунне çулçӑсем саралаççĕ. Кĕркунне çитрĕ.
Морфемный и словообразовательный анализ слова.

Грамматическая сторона речи
Самостоятельные части речи

Имя существительное
Общее грамматическое значение, морфологические признаки, синтаксическая функция имени существительного. 

Начальная форма существительных.

Число имен существительных. Образование множественного числа существительных. Имена существительные, имеющие форму только единственного числа. Русские существительные, не имеющие единственного числа, в чувашском языке (ножницы – хачӑ, хачӑсем; очки – куçлӑх, куçлӑхсем, но каникулы – каникул).

Вопросы имени существительных: кам? мĕн? камсем? мĕнсем?

Значения падежей. Падежные вопросы  существительных. Падежные формы существительных в единственном и во множественном числе.

Согласование глаголов настоящего и прошедшего очевидного времени с существительными.

Заимствованные из русского языка несклоняемые существительные.

Форма принадлежности существительных.

Замена имен существительных личными местоимениями.

Имена существительные с аффиксом -чĕ (каçчӗ, шкултаччӗ.) 

Употребление существительных в речи. 
Частичный морфологический разбор имени существительного.

Имя прилагательное

Общее грамматическое значение, морфологические признаки, синтаксическая функция имени прилагательного в предложении. 

Вопросы прилагательного: мĕнле? мӗн тӗслӗ?
Связь имени прилагательного с именем существительным, глаголом.

Степени сравнения прилагательных и их образование. 

Прилагательные-синонимы, прилагательные-антонимы.

Самостоятельная форма прилагательных (илемлĕ – илемли, илемлĕскер, чипер – чиперри, чиперскер).

Имена прилагательные с аффиксом -чĕ (илемлӗччӗ, капӑрччӗ).

Употребление прилагательных в речи. 
Частичный морфологический разбор имени прилагательного. 

Имя числительное
Общее грамматическое значение, морфологические признаки, синтаксическая функция имени числительного в предложении.

Количественные, порядковые, разделительные, собирательные, дробные числительные и их образование.

Вопросы числительных.

Полные и краткие количественные числительные.

Связь кратких количественных числительных с существительными. 

Имена числительные с аффиксом -чĕ. (Эпӗ ун чух улттӑраччӗ.)

Употребление числительных в речи. 
Частичный морфологический разбор имени числительного.

Местоимение

Общее грамматическое значение, морфологические признаки, синтаксическая функция местоимения в предложении.

Разряды местоимений: личные (эпĕ, эсĕ, вăл, эпир, эсир, вĕсем), лично-возвратные (хам, ху, хăй, хамăр, хăвăр, хăйсем), указательные (ку, çак, кашни, леш, акă, авă), вопросительные (кам, мĕн, мĕнле, хӑш, миçе, мĕн чухлĕ), отрицательные (никам, нимĕн, нимле, нихăш, нимĕн чухлĕ), неопределенные (такам, темĕн, темле, тахăш, темĕн чухлĕ, темиçе), определительные (пĕтĕм, пур). 

Изменение личных и возвратных местоимений по падежам.

Согласование личных местоимений с глаголами.

Местоимения с аффиксом -чĕ. (Кӗнеке манраччӗ.)

Употребление местоимений в речи. 
Частичный морфологический разбор местоимения.

Глагол 

Общее значение, морфологические признаки, синтаксическая функция глагола  в предложении.

Начальная форма глагола. 

Времена глагола. Настоящее, будущее и прошедшее (прошедшее очевидное, прошедшее многократное). Изменение глаголов по лицам и числам в настоящем, будущем и прошедшем времени. Утвердительная и отрицательная формы. 

Настоящее время в значении будущего. 

Настоящее время в значении прошедшего.

Вопросы глаголов. Классификация глаголов по вопросам.

Согласование глаголов с существительными и местоимениями.

Форма возможности-невозможности действия разных времен глаголов.

Наклонения глагола (изъявительное, повелительное, сослагательное). Настоящее, будущее и прошедшее время в изъявительном наклонении. 

Образование глаголов от существительных, подражательных слов с помощью аффиксов.

Употребление глаголов в речи. 
Частичный морфологический разбор глагола.

Безличные формы глагола

Инфинитив
Значение инфинитива. Основные признаки инфинитива. Образование инфинитива с помощью аффиксов -ма (-ме), -машкăн (-мешкĕн).

Роль инфинитива в предложении. Особенности инфинитива в чувашском языке по сравнению с инфинитивом в русском языке.

Употребление инфинитива в речи. 
Деепричастие
Аффиксы деепричастий -са(-се), -сан(-сен), -а(-е), -иччен, -массерен(-мессерен). 

Утвердительная и отрицательная формы деепричастия.

Употребление деепричастий в речи. 
Причастие 

Общее значение, морфологические признаки, синтаксическая функция причастия в предложении. 

Образование причастий настоящего, будущего, прошедшего времени. Утвердительная и отрицательная формы.

Существительные с причастиями настоящего и прошедшего времени (вулакан ача, вуланă ача).
Причастия долженствования. Образование отрицательной формы. 

Самостоятельная форма причастий.

Склонение причастий.

Употребление причастий в речи. 
Частичный морфологический разбор причастия.

Наречие

Общее значение,  морфологические признаки, синтаксическая функция наречия.
Разряды наречий по значению. Наречия образа действия (мӗнле? хӑвӑрт, ерипен, сасартӑк). Наречия времени (хӑçан? паян, ялан, кӑçал; хӑçанччен? халиччен, паянччен, ӗнерччен; хӑçантанпа? иртенпе, ӗнертенпе). Наречия места (ӑçта? кунта, ниçта, йӗри-тавра; ӑçтан? кунтан, ниçтан, унтан; ӑçталла? кунталла, унталла, каялла). Наречия меры (мӗн чухлӗ? кӑшт, ытла, питӗ, пӑртак; мӗн таран? мӗн тери?). Наречия причины (мӗншӗн? ахаль). Наречия-антонимы (паян – ыран, çулла – хӗлле, кунта – унта).

Степени сравнения наречий. Образование сравнительной степени наречий образа действия. Сравнительная степень некоторых наречий места (кунта – кунтарах, таçта – таçтарах), наречий времени (час – часрах, ӗлӗк – ӗлӗкрех, анчах – анчахрах, халь – хальтерех), наречий меры (ытла –ытларах, пӑртак – пӑртакрах).

Образование превосходной степени наречий образа действия (аран-аран, хуллен-хуллен).

Употребление наречий в речи.

Частичный морфологический разбор наречия.

Подражательные слова

Значение,  морфологические признаки, синтаксическая функция в предложении. Вопросы подражательного слова.

Особенности подражательных слов в чувашском языке в сравнении с русским.

Употребление подражательных слов в речи.

Служебные слова
Послелоги

Послелог как служебная часть речи. 

Место послелогов в предложении.

Изменяемые и неизменяемые послелоги.

Употребление послелогов с различными частями речи.

Употребление послелогов в речи.

Союзы

Союз как служебная часть речи. Значение и роль союзов в предложении. 

Разряды союзов: сочинительные (тата, ни-ни, та, те, анчах, çапах, пӗр-пӗр, пӗрре-тепре)  и подчинительные (мӗншӗн тесен, ма тесен, тесе, тесен, пулсан та, пулин те) союзы . 

Употребление союзов в речи.

Частицы

Значение, морфологические признаки, синтаксическая функция. 

Разряды частиц. Отрицательные частицы мар, çук. Вопросительные частицы -и, -ши. Указательные частицы акӑ(ак), авӑ (ав). Выделительные частицы çеç, кӑна, анчах. Частица тен, выражающая сомнение. Усилительные частицы та, те, чи.

Употребление частиц в речи.

Междометия
Понятие о междометии. Значения междометий. Отличие междометий от самостоятельных частей речи.

Употребление междометий в речи.

Синтаксис
Словосочетание

Понятие о словосочетании. Основные признаки словосочетания. Структура словосочетания. Главное и зависимое слово в словосочетании. Виды словосочетаний: именные и глагольные. Типы связи слов в словосочетании (аффиксы, послелоги, порядок расположения).

Частичный синтаксический разбор словосочетания.

Предложение

Понятие о предложении. Основные признаки предложения. Связь слов в предложениях. 

Виды предложений по цели высказывания  и интонации. 

Утвердительные и отрицательные предложения. Образование отрицательных предложений.

Способы образования вопросительных предложений.

Простое предложение. Главные и второстепенные члены предложения

Подлежащее и сказуемое как грамматическая основа предложения. Способы выражения подлежащего и сказуемого.

Второстепенные члены предложения, способы их выражения. Дополнение, определение, обстоятельство.

Виды предложений по наличию второстепенных членов: распространенные и нераспространенные предложения.

Употребление в речи распространенных и нераспространенных предложений.

Разбор простого предложения (по членам предложения). 

Виды предложений по структуре

Двусоставные и односоставные предложения. 

Типы односоставных предложений: назывные и глагольные (определенно-личное, неопределенно-личное, безличное). 

Полные и неполные предложения.

Употребление в речи двусоставных и односоставных предложений.

Простое осложненное предложение

Предложения с однородными членами. 

Обобщающие слова в предложениях с однородными членами. 

Предложения с однородными членами без союзов и  с союзами та, те, тата, ни, анчах, çапах, е-е, пӗрре-тепре, те-те. 

Предложения с обращениями. Место обращения в предложении. 

Предложения с вводными словами. 

Употребление в речи предложений с однородными членами,  обобщающим словом при однородных членах, обращениями,  вводными словами.

Сложное предложение

Сложносочиненное предложение и его виды

Смысловые отношения между частями сложносочиненных предложений. Способы связи частей сложносочиненного предложения.

Классификация сложносочиненных предложений по характеру союза и значению. Сложносочиненные предложения с соединительными союзами та, те, тата. Сложносочиненные с противительными союзами анчах, çапах. Сложносочиненные предложения с разделительными союзами те-те, е-е, пӗрре-тепре, ни-ни.
Употребление в речи сложносочиненных предложений.

Сложноподчиненное предложение
Сложноподчиненные предложения, их структура. Место придаточной части по отношению к главной. 

Средства связи частей сложноподчиненного предложения: союзы, союзные слова, послелоги, аффиксы, порядок расположения. 

Виды сложноподчиненных предложений по значению: СПП с придаточными в роли подлежащего, СПП с придаточными в роли сказуемого, СПП с придаточными определительными, СПП с придаточными изъяснительными (дополнительными), СПП с придаточными обстоятельственными. 

Употребление в речи сложноподчиненных предложений.

Способы передачи чужой речи

Прямая речь, косвенная речь. Структура предложений с прямой и косвенной речью. Место слов автора и прямой речи. Глаголы, вводящие прямую речь в предложение. Преобразование прямой речи в косвенную. Косвенная речь в утвердительных, вопросительных и отрицательных предложениях в настоящем и прошедшем времени.

Диалог. Цитата. Ввод цитаты в речь.

Изменить пункты 2.2.2.20 Чувашская литература на пункты 2.2.2.20 родная (чувашская) литература  и дополнить новыми пунктами следующим содержанием:    

Детское устное творчество. Поэтика детского фольклора. Песни и стихи традиционных праздников. Поэтика песен и стихов традиционных праздников. Пословицы. Поэтика пословиц. Загадки. Поэтика малого жанра устного народного творчества. Внеклассное чтение. Детское устное творчество. Литературные сказки. К.В.Иванов «Железная мялка". Тема, идея рассказа  Евы Лисиной «Прославил московских кошек». Николай Ишентей «На страже гусят».  Марфа Трубина «Курица и кошка». Георгий Орлов «Воробей». Слово – основа художественной речи. Жанры художественной литературы. Порфирий Афанасьев «Сокол». Тихон Педерки «К свету». Тема, идея произведения. Сюжет, композиция рассказа Тихона Педерки  «К свету». Литературный герой – основа художественного произведения. Мария Ухсай «Утренняя роса». П.Ялгир.  Интермедии. Марина Карягина «Вор сливы». Иван Егоров «Сын». Тема, идея произведения. Характеристика героев произведения Иван Егорова «Сын». Владимир Степанов «Эксклюзивный стих». Рассказ и его содержание. Тема, идея, проблема рассказа Л.Сарине «Как ездили смотреть цирк». Сюжет, композиция рассказа Л.Сарине «Как ездили смотреть цирк». Раиса Сарпи «Как я познакомилась с «колдуньей». Виды рассказа. Художественный мир рассказа. Внеклассное чтение.  Труд украшает человека. Георгий Ефимов «На рассвете». Любовь Мартьянова «Безымянный троллейбус». Тема, идея, проблема рассказа Николая Мартынова «Кровавая ягода». Характеристика героев произведения Николая Мартынова «Кровавая ягода». Сергей Павлов  «Недетская игра». Александр Алга  «Доброе имя».

Тема, идея, проблема народных  песен. Композиция народных песен. Песня «Лист березы». Поэтика литературных  песен. Ф.Павлов «Красиво», «Пчелка». П.Кипарисов работа по картине «Песня».  А.Смолин. «Не убивай, не лги, не предавай!». Тема, проблема,  идея рассказа Д.Гордеева «Вор». П.Эйзин. «Зрячий».  Юхма Мишши «Картофельная ботва и лебеда» басня. Тема, идея, проблема рассказа В.Игнатьева «Кошачья борода». А. Калган. Жанр басни « Трусливый заяц». Тема, идея, проблема рассказа А.Николаева «Юркина бабушка». Петер Эйзин.  Жанр басни «Береза и ветла». В. Бурнаевский «Обида и прощение». Виды искусств. О.Туркай «Лист», «Первые шаги», «Воробьи». Л.Сарине. Рассказ «Бабушка». Тема, проблема рассказа «Бабушка». Композиция, сюжет героев рассказа В.Элпи «Умеющий видеть красоту». Характеристика главных героев рассказа В.Элпи «Умеющий видеть красоту». Что такое рассказ? И.Микулай «Белый голубь», Елен Нарпи «Долг». Тема, идея рассказа В.Давыдова-Анатри «Беда». Тема, идея, проблема рассказа В. Элпи  « Вместе с сестрой». Композиция, сюжет рассказа «Вместе с сестрой».   Структура произведений. Ю.Силем «Мед с хлебом», Василий Митта «Правда-ли?»,  Яков Ухсай «Душа».  И. Ахрат «Поющие стекла». Ю. Сементер  «Обман». Тема, идея, проблема пьесы  Л. Сачковой  «Непоседа». А. Трофимов «Исподтишка» Д. Анатри «Сатиновое платье». О. Туркай « С другом - бессильный сильный». А. Кăлкан  «Алим». Сравнительная характеристика главных героев драмы «Алим». Структура драмы. Л. Сачкова «Зависть», В.Эльби «Будем друзьями». Иван Лисаев «Не рожден быть победим болезнью». Составление сравнительной характеристики героев рассказа И.Лисаева «Не рожден быть победим болезнью». Анализ стихотворения С. Шавли  «Хвастливый Вася».  Тема, идея рассказа Л.Сачковой  «Оля - Улька». Композиция, сюжет рассказа А.Лазаревой «Начало урока». Сравнительная характеристика главных героев рассказа «Начало урока». Сравнительная характеристика героев. Психологический образ. Внутренний монолог. Композиция, сюжет в произведении «Дороже хлеба ничего нет». Тема, идея, проблема рассказа Е.Лисиной  «Кусок хлеба». Композиция, сюжет, характеристика героев рассказа Е. Лисиной  «Кусок хлеба». А. Воробьев «На пашне».  Художественные образы стихотворения А. Воробьева «Хлеб». Поэтический язык. Размеры стихотворений. В. Енеш. «Хлеб». Тема, идея рассказа Г.Волкова «Золотое кольцо». И. Ивник «Рассвет».     Семен Элкер.  «Чувашский лес»

 Очерк. Тема, идея, проблема исторических песен. Композиция исторических песен. Тема, идея, проблема хороводных и застольных песен. Композиция хороводных и застольных песен. Поэтика хороводных и застольных песен.  Жизнь и творчество М.Сеспеля. проблема стихотворения М.Сеспеля «Прошлое». Анализ стихотворения М.Сеспеля «Стальная вера». Лирический герой стихотворения М.Сеспеля «Грядущее». Жизнь и творчество С.Элгера. Очерк «Луг». Тема, идея, проблема в поэме С.Элгера «Под гнетом». Тема, идея, проблема в поэме С.Элгера «Под гнетом». Утверждение автором нравственных идеалов гуманности, чести и долга в поэме С.Элгера «Под гнетом». Углубленное понятия о художественном образе-характере. Становление личности главного героя под влиянием «благих потрясений» в поэме С.Элгера.  Особенности произведений жанров лирики, эпики, драмы. И.Мучи «Березовая дорога». Отрывок из поэмы «Нарспи» «На всем белом свете нет сильнее человека». Игнатий Иванов «Не человек создан для богатства, а богатство создано для человека». Тема, идея, проблема рассказа Марфы Трубиной  «С гостей». Композиция, сюжет рассказа Марфы Трубиной  «С гостей». Способы создания образов. Виды речи: монолог, диалог,  полилог. Ю.Силэм «Поминки».   Жизнь и творчество П.П.Хузангая. Анализ стихотворений «Сила слова». Анализ стихотворения П.Хузангая «Были мы, и есть, и будем». Тема, идея, проблема в повести Александра Артемьева  «Подсеченные отростки». Композиция Александра Артемьева  «Подсеченные отростки». Г.Волков «Родной язык». М.Сеспел «Чувашский язык». Жанры лирики. Тема, идея, проблема в поэме  П.П.Хузангая «Таня».  Композиция, сюжет, характеристика героя поэмы П.Хузангая «Таня». Н.Теветкел «Где же мой отец», М.Сениэль «Пусть будет проклята война». Тема и идея, сюжет и композиция произведения. А.Эсхель «Орел».  тТема, идея рассказа Ю.Скворцова «Вяхирь». Композиция, сюжет, характеристика героев рассказа Ю.Скворцова «Вяхирь». Ю.Семендер «Пожелание». Сравнительная характеристика героев. Психологический образ. Внутренний монолог. Внеклассное чтение. Е.Осипова «Настроение изменилось».   Тема, идея рассказа Ю.Скворцова «След обуви». Композиция, сюжет, характеристика героев рассказа Ю.Скворцова «След обуви». Г.Луч «Чувство души». Тема, идея повести Н.Терентьева «Серебристые облака». Композиция, сюжет, характеристика героев Н.Терентьева «Серебристые облака». Конфликт в произведениях. Г.Тал-Мрза «Красиво». Пейзажная лирика, тропы. Тема, идея повести Д.Кибек «Друг природы». Композиция, сюжет, характеристика героев произведения Д.Кибек «Друг природы». Стихван Шавлы «Благодарю тебя, мир». М.Трубина «На память, на радость» рассказ.  П.Хузангай «Приглашение в Чувашию». П.Хузангай «На родной земле». Валем Ахун «Родина».      

Мастерство образного слова. Виды искусств. И.Я Яковлев «Чувашскому народу» завещание. Устное народное творчество. Интеллект предков чувашского народа. Фольклор и письменные памятники.  Чудодейственная словесность. Жанры и поэтика чувашской свадьбы.  Чувашская свадьба - праздник народа. Старинная письменность предков.  М. Юман «Были богатыри в старину», Жизнь и творчество Г.Тал-Мрза «Силби ». История трагедии. В. Юман «О терпении». Жизнь и творчество поэта  В. Лебедева. Стихотворение «Наше счастье». Жизнь и творчество М.Федорова. Поэма «Леший». Жизнь и творчество. М. Акимова. Тема, проблема рассказа «Шутка». Жизнь и творчество К.Иванова. Ценность поэмы «Нарспи». Художественные образы поэмы «Нарспи». Лирический герой стихотворения М.Сеспеля «В далеком поле ясно». Воодушевленный пафос  стихотворения М.Сеспеля «Пашня нового дня». И. Мучи – сатирист, юморист. Творчество И. Мучи. Произведения «Караул! Учат грамоте». Жизнь и творчество Х. Семена. Тема, проблема, композиция рассказа «Шишка». Жизнь и творчество писателя баснописца Н. Евдокимова. Басня «Во дворе». Основные этапы жизни и творчества А. Лазаревой. Произведение «Первая любовь». В. Урташ – герой войны. Поэма «Хочется жить». Расположение духа лирического героя поэмы «Хочется жить». Чувашский детектив, фантастика. Г. Краснов «Найденное в море кольцо». Конфликт, композиция, характеристика  главных героев рассказа Г.Краснова «Найденное в море кольцо». Жизнь и творчество И.Вутлан. Произведение «Слишком тайная любовь». Основные этапы жизни и творчества Г. Айхи. Жизнь и творчество Н.Теветкел. Произведение «Танец ветра». Жизнь и творчество Н. Айзмана. Пьеса «Где же мой отец». Сравнительная характеристика главных героев «Где же мой отец». Л. Сачкова – современная писательница. Анализ произведения «Цветы». 

 Устное народное творчество.  Белая и черная магия. Поэтика магического языка. Жанры и признаки. Письменные памятники предков. Ахмед Ибн Фадлан «Путешествие в Волжскую Булгарию». Жанр,композиция, история, реальность. Юсуп Баласагуни «Знание». Творчество Калай Малля Тема, проблема в стихотворении «Отцы и матери». Признаки литературы XVII века. Жизнь и творчество Охатер Томеева. Публицистическая острота произведений. Виды очерков. Жизнь и творчество Н.Бичурина. Жанр, вид, пафос произведения «Байкал». Развитие литературы XIX века. Ее достоинства и недостатки. Жизнь и творчество С.М.Михайловича – Яндуш.  Тема,проблема, лирический герой  произведений. Писатели, помогавшие развитию чувашской литературы XIX века. Ценность их произведений. Чувашская литература XX века. Тема, проблема стихотворения Н.Шелеби «Россия». Развитие прозы 1920-30 годов Тема: проблема произведений. 20-ые годы XXвека. Жанры и темы лирики, прозы и драматургии. Д.Юман «Ива Пюлэх». Тема, проблема, лирический герой в стихотворении В.Митты «Родина». Художественные средства, речевые фигуры  в стихотворениях В.Митты «Песня» , «Родной язык». Развитие литературы в 30-ые годы. И.Тукташ «Белый голубь», Н.Янгас  «Катя». Произведения И.Мучи. Тема, проблема произведения Е.Еллиева «Настоящие вожжи». Тема, проблема, лирический герой в произведении А.Петокки «Мотив мира». Чувашская литература середины 20 века.  Тема, проблема произведения А,Алги «22-ое июня». Тема, проблема, композиция стихотворения А.Алги «Перед воротами Бранденбурга». Тема, проблема в романе П.П. Хузангая «Семья Аптраман».   Своеобразие жанра в творчестве П.Хузангая (цикл стихотворений, роман в стихах). Лирический жанр,  пафос в стихотворении П.Хузангая «Моя звезда», «Запах бани». Название, тема, проблема, жанр произведения П.Хузангая «Напротив ветра рысью бежит добрый конь». Основные этапы жизни и творчества А.Артемьева. Жанр, тема, исторический период, описанный в повести А.Артемьева «Хмель». Характеристика образов повести А.Артемьева «Хмель». Конфликт, сюжет, композиция:, художественные средства и речевые фигуры в повести А.Артемьева «Хмель».  Произведения. описывающие Великую Отечественную войну. Чувашская литература конца  20 века. Тема, проблема, композиция стихотворения Якова Ухсая «Меня татарином называют».  Тема, проблема в поэме Ухсая Яккова «Родители».  Жанры творчества Н.Терентьева, их виды. Тема,  проблема произведений. Тема, проблема произведения Н..Терентьева «Подснежник на ветру». Образы, развивающие конфликт. Характеристика героев, композиция, художественные средства в произведении Н.Терентьева «Подснежник на ветру».  Тема, проблема произведения Ю.Скворцова «Красный мак». Жанр, конфликт, значение символов в произведении Ю.Скворцова «Красный мак». Сюжет, композиция, художественные средства в произведении Ю. Скворцова. Произведения, описывающие первую любовь.

Пункт 1.2.3.7 Иностранный язык. Второй иностранный язык (на примере английского языка) дополнить новыми пунктами: 

Изучение предметной области "Иностранные языки" должно обеспечить:

 приобщение к культурному наследию стран изучаемого иностранного языка, воспитание ценностного отношения к иностранному языку как инструменту познания и достижения взаимопонимания между людьми и народами; 

осознание тесной связи между овладением иностранными языками и личностным, социальным и профессиональным ростом;

 формирование коммуникативной иноязычной компетенции (говорение, аудирование, чтение и письмо), необходимой для успешной социализации и самореализации;

 обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у обучающихся культуры владения иностранным языком в соответствии с требованиями к нормам устной и письменной речи, правилами речевого этикета. 

Предметные результаты изучения предметной области "Иностранные языки" должны отражать: 

1) формирование дружелюбного и толерантного отношения к ценностям иных культур, оптимизма и выраженной личностной позиции в восприятии мира, в развитии национального самосознания на основе знакомства с жизнью своих сверстников в других странах, с образцами зарубежной литературы разных жанров, с учетом достигнутого обучающимися уровня иноязычной компетентности;

 2) формирование и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции; расширение и систематизацию знаний о языке, расширение лингвистического кругозора и лексического запаса, дальнейшее овладение общей речевой культурой; 

3) достижение допорогового уровня иноязычной коммуникативной компетенции; 

4) создание основы для формирования интереса к совершенствованию достигнутого уровня владения изучаемым иностранным языком, в том числе на основе самонаблюдения и самооценки, к изучению второго/третьего иностранного языка, к использованию иностранного языка как средства получения информации, позволяющего расширять свои знания в других предметных областях.". 

Пункты 1.2.3.11Математика. Алгебра. Геометрия и 1.2.3.12 Информатика дополнить новыми пунктами осознание значения математики и информатики в повседневной жизни человека; 

формирование представлений о социальных, культурных и исторических факторах становления математической науки; 

понимание роли информационных процессов в современном мире; 

формирование представлений о математике как части общечеловеческой культуры, универсальном языке науки, позволяющем описывать и изучать реальные процессы и явления. 

В результате изучения предметной области "Математика и информатика" обучающиеся развивают логическое и математическое мышление, получают представление о математических моделях; овладевают математическими рассуждениями; 

учатся применять  математические знания при решении различных задач и оценивать полученные результаты; 

овладевают умениями решения учебных задач; 

развивают математическую интуицию; получают представление об основных информационных процессах в реальных ситуациях. 

Предметные результаты изучения предметной области "Математика и информатика" должны отражать:

Математика. Алгебра. Геометрия. Информатика: 

1) формирование представлений о математике как о методе познания действительности, позволяющем описывать и изучать реальные процессы и явления: осознание роли математики в развитии России и мира; 

возможность привести примеры из отечественной и всемирной истории математических открытий и их авторов; 

2) развитие умений работать с учебным математическим текстом (анализировать, извлекать необходимую информацию), точно и грамотно выражать свои мысли с применением математической терминологии и символики, проводить классификации, логические обоснования, доказательства математических утверждений: 

оперирование понятиями: множество, элемент множества, подмножество, принадлежность, нахождение пересечения, объединения подмножества в простейших ситуациях;

 решение сюжетных задач разных типов на все арифметические действия; применение способа поиска решения задачи, в котором рассуждение строится от условия к требованию или от требования к условию;

 составление плана решения задачи, выделение этапов ее решения, интерпретация вычислительных результатов в задаче, исследование полученного решения задачи; 

нахождение процента от числа, числа по проценту от него, нахождения процентного отношения двух чисел, нахождения процентного снижения или процентного повышения величины;

 решение логических задач; 

3) развитие представлений о числе и числовых системах от натуральных до действительных чисел; овладение навыками устных, письменных, инструментальных вычислений:

 оперирование понятиями: натуральное число, целое число, обыкновенная дробь, десятичная дробь, смешанное число, рациональное число, иррациональное число; 

использование свойства чисел и законов арифметических операций с числами при выполнении вычислений; 

использование признаков делимости на 2, 5, 3, 9, 10 при выполнении вычислений и решении задач; выполнение округления чисел в соответствии с правилами; 

сравнение чисел; оценивание значения квадратного корня из положительного целого числа; 

4) овладение символьным языком алгебры, приемами выполнения тождественных преобразований выражений, решения уравнений, систем уравнений, неравенств и систем неравенств; 

умения моделировать реальные ситуации на языке алгебры, исследовать построенные модели с использованием аппарата алгебры, интерпретировать полученный результат: 

выполнение несложных преобразований для вычисления значений числовых выражений, содержащих степени с натуральным показателем, степени с целым отрицательным показателем; 

выполнение несложных преобразований целых, дробно рациональных выражений и выражений с квадратными корнями; 

раскрывать скобки, приводить подобные слагаемые, использовать формулы сокращенного умножения; 

решение линейных и квадратных уравнений и неравенств, уравнений и неравенств, сводящихся к линейным или квадратным, систем уравнений и неравенств, изображение решений неравенств и их систем на числовой прямой; 

5) овладение системой функциональных понятий, развитие умения использовать функционально-графические представления для решения различных математических задач, для описания и анализа реальных зависимостей:

 определение положения точки по ее координатам, координаты точки по ее положению на плоскости; нахождение по графику значений функции, области определения, множества значений, нулей функции, промежутков знакопостоянства, промежутков возрастания и убывания, наибольшего и наименьшего значения функции; 

построение графика линейной и квадратичной функций; оперирование на базовом уровне понятиями:

 последовательность, арифметическая прогрессия, геометрическая прогрессия; использование свойств линейной и квадратичной функций и их графиков при решении задач из других учебных предметов; 

6) овладение геометрическим языком; развитие умения использовать его для описания предметов окружающего мира; развитие пространственных представлений, изобразительных умений, навыков геометрических построений: оперирование понятиями: 

фигура, точка, отрезок, прямая, луч, ломаная, угол, многоугольник, треугольник и четырехугольник, прямоугольник и квадрат, окружность и круг, прямоугольный параллелепипед, куб, шар; изображение изучаемых фигур от руки и с помощью линейки и циркуля; 

выполнение измерения длин, расстояний, величин углов с помощью инструментов для измерений длин и углов; 

7) формирование систематических знаний о плоских фигурах и их свойствах, представлений о простейших пространственных телах; 

развитие умений моделирования реальных ситуаций на языке геометрии, исследования построенной модели с использованием геометрических понятий и теорем, аппарата алгебры, решения геометрических и практических задач: оперирование на базовом уровне понятиями: равенство фигур, параллельность и перпендикулярность прямых, углы между прямыми, перпендикуляр, наклонная, проекция; проведение доказательств в геометрии;

 оперирование на базовом уровне понятиями: вектор, сумма векторов, произведение вектора на число, координаты на плоскости;

 решение задач на нахождение геометрических величин (длина и расстояние, величина угла, площадь) по образцам или алгоритмам; 

8) овладение простейшими способами представления и анализа статистических данных; 

формирование представлений о статистических закономерностях в реальном мире и о различных способах их изучения, о простейших вероятностных моделях; 

развитие умений извлекать информацию, представленную в таблицах, на диаграммах, графиках, описывать и анализировать массивы числовых данных с помощью подходящих статистических характеристик, использовать понимание вероятностных свойств окружающих явлений при принятии решений: 

формирование представления о статистических характеристиках, вероятности случайного события; решение простейших комбинаторных задач; 

определение основных статистических характеристик числовых наборов;

оценивание и вычисление вероятности события в простейших случаях; 

наличие представления о роли практически достоверных и маловероятных событий, о роли закона больших чисел в массовых явлениях; умение сравнивать основные статистические характеристики, полученные в процессе решения прикладной задачи, изучения реального явления; 

9) развитие умений применять изученные понятия, результаты, методы для решения задач практического характера и задач из смежных дисциплин с использованием при необходимости справочных материалов, компьютера, пользоваться оценкой и прикидкой при практических расчетах: распознавание верных и неверных высказываний;

 оценивание результатов вычислений при решении практических задач; 

выполнение сравнения чисел в реальных ситуациях; 

использование числовых выражений при решении практических задач и задач из других учебных предметов;

 решение практических задач с применением простейших свойств фигур; 

выполнение простейших построений и измерений на местности, необходимых в реальной жизни; 10) формирование информационной и алгоритмической культуры; 

формирование представления о компьютере как универсальном устройстве обработки информации; 

развитие основных навыков и умений использования компьютерных устройств; 

11) формирование представления об основных изучаемых понятиях: информация, алгоритм, модель - и их свойствах; 

12) развитие алгоритмического мышления, необходимого для профессиональной деятельности в современном обществе;

 развитие умений составить и записать алгоритм для конкретного исполнителя; 

формирование знаний об алгоритмических конструкциях, логических значениях и операциях; знакомство с одним из языков программирования и основными алгоритмическими структурами - линейной, условной и циклической;

 13) формирование умений формализации и структурирования информации, умения выбирать способ представления данных в соответствии с поставленной задачей - таблицы, схемы, графики, диаграммы, с использованием соответствующих программных средств обработки данных; 

14) формирование навыков и умений безопасного и целесообразного поведения при работе с компьютерными программами и в Интернете, умения соблюдать нормы информационной этики и права; 

Заменить  предметную область «Филология»  предметными областями «Русский язык и литература», «Родной  язык и родная литература » , «Иностранные языки».
Пункт 3.1. Учебный план основного общего образования МБОУ «Старошаймурзинская СОШ»  Дрожжановского муниципального района РТ.

изложить в следующей редакции: 

 Учебный план реализует образовательную программу основного общего образования, определяет общие рамки отбора учебного материала, формирования перечня результатов образования и организации образовательной деятельности. Учебный план: фиксирует максимальный объем учебной нагрузки обучающихся; определяет (регламентирует) перечень учебных предметов, курсов и время, отводимое на их освоение и организацию; распределяет учебные предметы, курсы по классам и учебным годам. Учебный план обеспечивает в случаях, предусмотренных законодательством Российской Федерации в сфере образования, возможность обучения на государственных языках республик Российской Федерации и родном языке из числа языков народов Российской Федерации, возможность их изучения, а также устанавливает количество занятий. Учебный план состоит из двух частей: обязательной части и части, формируемой участниками образовательных отношений. 

Учебный план

для 5-9 класса МБОУ «Старошаймурзинская СОШ», реализующего  программы основного общего образования в соответствии с ФГОС  ООО

	Предметные области
	Уч.пред

классы
	Количество часов в неделю

	
	
	5
	6
	7
	8
	9
	Всего

	
	Обязательная часть
	КЛАССЫ
	

	Русский язык и литература


	Русский язык 
	5
	6
	4
	3
	3
	21

	
	Литература 
	3
	3
	2
	2
	3
	13

	Родной язык и родная литература
	Родной язык
	2
	2
	2
	2
	2
	10

	
	Родная литература 
	1
	1
	1
	1
	1
	5

	Иностранные языки
	Иностранный язык (англ)
	3
	3
	3
	3
	3
	15

	Математика и информатика
	Математика 
	5
	5
	
	
	
	10

	
	Алгебра
	
	
	3
	3
	3
	9

	
	Геометрия 
	
	
	2
	2
	2
	6

	
	Информатика 
	
	
	1
	1
	1
	3

	Общественно-научные предметы
	История 
	2
	2
	2
	2
	2
	10

	
	Обществознание 
	
	1
	1
	1
	1
	4

	
	География 
	1
	1
	2
	2
	2
	8

	Естественно-научные предметы 
	Физика
	
	
	2
	2
	3
	7

	
	Химия
	
	
	
	2
	2
	4

	
	Биология 
	1
	1
	1
	2
	2
	7

	Искусство 
	Музыка 
	1
	1
	1
	1
	
	4

	
	Изобразительное искусство 
	1
	1
	1
	
	
	3

	Технология 
	Технология 
	2
	2
	2
	1
	
	6

	Физическая культура и Основы безопасности жизнедеятельности
	ОБЖ
	
	
	
	1
	1
	2

	
	Физическая культура
	3
	3
	3
	3
	3
	15

	Итого:
	
	
	
	
	
	

	Часть формируемая участниками образовательных отношений
	2
	1
	2
	2
	1
	8

	Максимально допустимая недельная нагрузка 
	32
	33
	35
	36
	36
	172


Приложение 3

Изменения и дополнения к образовательной программе среднего общего образования  МБОУ «Старошаймурзинская СОШ» Дрожжановского муниципального района РТ

Заменить  предметную область «Филология»  предметными областями «Русский язык и литература», «Родной  язык и родная литература » , «Иностранные языки».
Пункт 3 программы изменить, изложив в следующей редакции:

3.1 Учебный план для 10-11 классов , реализующий федеральный компонент государственного образовательного стандарта ФК  ГОС.

Учебный план для 10 -11 класса муниципального бюджетного общеобразовательного учреждения «Старошаймурзинская СОШ» н на 2017/18 учебный год составлен на основании:

- Закона Российской федерации (от 29.12.2012г. № 273-ФЗ) «Об образовании в Российской Федерации»;

· Закона Российской Федерации № 126-ФЗ от 25.10.1991г. № 1807-1 (ред. от 12.03.2014) «О языках народов Российской Федерации»; 

- Закона Республики Татарстан (от 22.07.2013г. №68-ЗРТ)  «Об образовании»; 

     - Закона Республики Татарстан (от 08.07.1992г. № 1560-XII) «О государственных языках Республики Татарстан и других языках в Республике Татарстан»;

· приказа МО и Н РФ от.09.03.2004 года № 1312 «Об утверждении Федерального базисного учебного плана и примерных учебных планов для общеобразовательных учреждений Российской Федерации, реализующих программы общего образования»; 

· Приказа Минобрнауки России от 29.06.2017 N 613 "О внесении изменений в федеральный государственный образовательный стандарт среднего общего образования, утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 мая 2012 г. N 413"
(Зарегистрировано в Минюсте России 26.07.2017 N 47532)

· примерной основной образовательной программы среднего (полного) общего образования (одобрена решением федерального учебно-методического 

объединения
по   общему   образованию,   протокол   от   08.04.2015г.   №1/15)

· Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по основным общеобразовательным программам – образовательным программам начального общего, основного общего и среднего общего образования. Утвержденного приказом МОиН Российской Федерации от 30.08.2013г. № 1015; 

· постановления Главного государственного санитарного врача РФ №189 от 29.12.2010г. «Об утверждении СанПиН 2.4.2.2821-10 «Санитарно-эпидемиологические требования к условиям и организации обучения в общеобразовательных учреждениях»; 

· письма Министерства образования и науки Российской Федерации от 08.10.2010г. № ИК-1494/19 «О введении третьего часа физической культуры»; 

· приказа Министерства образования и науки РТ от 10.07.2012 года № 4165/12 «Об утверждении базисного учебного плана для общеобразовательных учреждений Республики Татарстан, реализующих программы среднего (полного) общего образования»; 

· письма МОиН РТ от 19.08.2015 № 1063/15 “Методические рекомендации по проектированию содержания организационного раздела основной 

образовательной
программы    среднего    общего    образования       для

общеобразовательных организаций Республики Татарстан”;

· письма МО и Н РТ от 03.07.2012г. № 8852/13 «О перечне профессий»; 

· образовательной программы МБОУ «Старошаймурзинская СОШ».
- устава  МБОУ «Старошаймурзинская СОШ

  В учебном плане на 2017– 2018 учебный год представлены планы:

1) Универсальное (непрофильное) обучение

В 11 а классе универсальное (непрофильное) обучение. В учебном плане 11 а класса на компонент образовательной организации выделено 8 часов:            По 1 часу на изучение    русского языка, математики, химии, биологии. Элективные курсы по: по татарскому языку 1час Трудные  случаи орфографии и пунктуации, Избранные вопросы математики по 1 ч.
                                 Социально-экономический профиль

10, 11Б   классы обучаются по социально-экономическому профилю. Данный профиль введен с учетом интересов учащихся, родителей. В учебном плане 10, 11Б классов выделено 15 часов на изучение базовых учебных предметов. 

   Учитывая интересы родителей и обучающихся, из регионального компонента выделено 3 часа на изучение родного языка и литературы.

    На изучение профильных предметов выделено 9 часов: 6 часов на математику и по 3 часа на обществознание. По одному часу экономика и право, 3 часа на изучение географии 

На компонент образовательной организации в 10 классе выделено 5 часов: Физкультура, Русский язык, астрономия, обж и татарский язык (гос) по 1 часу. 

Так же  элективные учебные предметы:
Трудные случаи орфографии и пунктуации- 0,5ч.

Избранные вопросы математики- 0,5ч.

В 11 Б классе на компонент образовательной организации выделено 5 часов: Физкультура, русский язык, математика,  биология, химия, обж, татарский язык (гос) по 1 часу.  Элективные учебные предметы: Трудные  случаи орфографии и пунктуации. Избранные вопросы   математики. Электив по татарскому - по 1 часу.
 Учебный план для 10, 11Б класса составлен по социально-экономическому профилю (вариант 1), в нем выделены профильные учебные предметы «Математика» (6 часов в неделю) и «Обществознание» (3 часа в неделю). 

 «Экономика» и «Право» - по 1 часу в неделю. 

На изучение учебного предмета «Литература» отводится 3 часа в неделю. 

В целях реализации задачи «обеспечения освоения выпускниками школы иностранного языка на функциональном уровне» учебный предмет «Иностранный язык» (английский язык) изучается по 3 часа в неделю. 

Национально-региональный компонент используется для изучения родного языка и литературы на основе Конституции РТ, Закона РТ «О государственных языках Республики Татарстан и других языках в Республике Татарстан», Закона РТ «Об образовании».

Учебный предмет «История» на базовом уровне изучается как интегрированный курс в объеме 2 часов в неделю. 

На преподавание учебного предмета «Физическая культура» отводится 2 часа в неделю. 

Учебный предмет «Основы безопасности жизнедеятельности» изучается в средней школе в рамках федерального компонента в количестве 1 часа в неделю. 

Учебные предметы «Биология» и «Информатика и ИКТ» изучаются по 1 часу, «Физика» - 2 часа в неделю. в 10 классе  на основании письма Министерства образования и науки РФ от 20 июня 2017 г. и методических рекомендаций по введению учебного предмета «Астрономия» 1 час физики передан  на изучение предмета «Астрономия»

Максимальная недельная нагрузка на учащегося (при условии шестидневной учебной недели) не превышает количества часов, установленного Федеральным Базисным учебным планом – 37 часов. Продолжительность учебного года – 34 недели. 

Изменить пункты 2.1.3.  Татарский язык на 2.1.3. на Родной (татарский) язык  и 2.1.4. Татарская литература   на 2.1.4 Родная (татарская) литература дополнить новыми пунктами:

СОДЕРЖАНИЕ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩЕЕ ФОРМИРОВАНИЕ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

РОДНОЙ (ТАТАРСКИЙ) ЯЗЫК

На основе коммуникативной компетенции в 10-11 классах совершенствуются все виды речевой деятельности. Выпускник обладает базовыми умениями и навыками правильного выбора и свободного использования языка в жизненно важных для учащихся сферах и ситуациях общения, составляет тексты в соответствии с литературными нормами татарского языка, относящиеся к разным жанрам и функциональным стилям, выполняет лингвистический анализ текста, совершенствует знания о языковых нормах, речевого этикета, умеет правильно использовать изобразительно-выразительных средств, а также языковых средств разных функциональных разновидностей языка, выполняет переводы с русского на татарский язык текстов разных жанров.

10КЛАСС 

Речь. Язык и речь. Формы речи (устная и письменная; монологическая и диалогическая). Языковые и речевые единицы. Основные особенности устной и письменной речи. Совершенствование культуры восприятия устной монологической и диалогической речи (аудирование). Развитие умений монологической и диалогической речи в разных сферах общения. 

Текст как вид речевой деятельности. Устные и письменные тексты. Смысловая и композиционная цельность текста. Средства связи в тексте. Структура текста. Композиционные и жанровые разновидности текстов 

Функциональные
разновидности
языка.
Разговорный
язык,
язык художественной литературы,
функциональные
стили-научный,публицистический, официально-деловой, стиль электронных средств коммуникации, их особенности. 

Речь. Виды речевого общения: официальное и неофициальное, публичное и непубличное. Речевые единицы. Речевая ситуация и ее  основные компоненты. 

Текст как вид речевой деятельности. Анализ текста. Соблюдение норм построения текста (логичность, связность, соответствие теме, последовательность и др.). 

Функциональные разновидности языка. Национальные особенности речевого этикета, речевые нормы межкультурной коммуникации. Овладение культурой публичной речи. Публичное выступление: выбор темы, определение цели, поиск материала. Композиция публичного выступления. Выбор языковых средств оформления публичного выступления с учетом его цели, особенностей адресата, ситуации и сферы общения.

Художественность речи. Умение применять национальные культурные нормы в официальном и неофициальном общении. Соблюдение орфоэпических и интонационных норм; корректное применение формул речевого этикета.

Речевая культура использования технических средств коммуникации (телефон, компьютер, электронная почта и др.).

Язык художественной литературы и его отличия от других разновидностей современного татарского языка. Основные признаки художественной речи: образность, широкое использование изобразительно- выразительных средств, а также языковых средств других функциональных разновидностей языка. 

СОДЕРЖАНИЕ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩЕЕ ФОРМИРОВАНИЕ ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНЦИИ

Лингвистическая компетенция реализуется в процессе решения следующих познавательных задач: формирования у учащихся научно- лингвистического мировоззрения, вооружения их основами знаний о родном языке, знания основных понятий уровней лингвистики, взаимосвязи каждого уровня друг с другом, причин активных процессов в языке, осознавании принципов классификации словарного состава языка, совершенствование орфографической и пунктуационной грамотности, обогащение словарного запаса и грамматического строя речи старшеклассников. Выпускник владеет системой знаний о литературной норме, об основных аспектах культуры речи, о функциональных разновидностях языка, формирование активных навыков нормативного употребления единиц языка в различных сферах общения.

10КЛАСС 

1. Повторение изученного материала в 5-9 классах. 
2. Общие сведения о татарском языке. 
Язык как средство общения. Язык и речь. Язык как памятник духовного наследия. История письменности татарского языка. Понятие о рунической, уйгурской, арабской, латинской и кириллической письменностях. Возникновение письменного литературного языка. Современный татарский (национальный) литературный язык. Языковые единицы. Роль языка в жизни человека и общества. Понятие о литературном языке. Литературный язык и диалект. Формы существования татарского языка: разговорная речь, территориальные и социальные диалекты. Диалекты татарского языка.

3. Фонетика. Орфоэпия. Графика. 
Общее понятие о фонетике и орфоэпии. Звук. Фонема. Система гласных и согласных звуков в татарском и русском языках. Ударениевтатарском языке. Работа с интонацией. Общие сведения о графике и орфографии. Орфографические принципы татарского языка. Орфоэпические и орфографические нормы татарского языка.

       4.Фонетика. Орфоэпия. Графика. 
Общее понятие о фонетике и орфоэпии. Звук. Фонема. Система гласных и согласных звуков в татарском и русском языках. Ударениевтатарском языке. Работа с интонацией. Общие сведения о графике и орфографии. Орфографические принципы татарского языка. Орфоэпические и орфографические нормы татарского языка.

4. Лексикология и фразеология 
Слово как основная единица языка. Лексическое значение слова. Слова тюрко-татарского происхождения и заимствования. Словарный состав татарского языка. Нейтральные и стилистически окрашенные слова. Стилистические слои лексики. Особенности употребления фразеологизмов в речи. Увеличение лексического и фразеологического состава татарского языка в условиях двуязычия. Основные лексические нормы татарского языка. Лексические средства выразительности. Лексический анализ слова.

5. Морфемика (морфемный строй языка) и словообразование
Общие сведения о строении и образовании слов. Морфема какми-

нимальная значимая единица языка. Способы словообразования в татарском языке. Общие сведения об исторических изменениях в структуре слов. Понятие об этимологии. Выразительные словообразовательные средства. Морфемный и словообразовательный анализ.

6. Повторение. Контрольная работа. 
                                                            11КЛАСС 

1. Общие сведения о татарском языке. 
Языки мира и их классификация. Родственные и неродственные языки. Семья тюркских языков. Регионы проживания татар. Место  татарского  языка в группе тюркских языков. Татарский язык – язык татарской литературы. Образно-выразительные средства татарского языка и их использование в речи. Речевыеединицы.

2. Морфология 
Части речи как лексико-грамматические разряды слов. Классификация частей речи. Взаимодействие частей речи. Основные морфологические нормы татарского языка. Морфологические средства выразительности. Морфологический анализслова.

3.Синтаксис 
Словосочетание и предложение. Синтаксическая связь в предложении. Главные и второстепенные члены предложения. Виды простых предложений.

Сложные предложения. Строение сложноподчиненных предложений в татарском и русском языках.

Общие сведения о синтаксисе текста. Основные синтаксические нормы языка. Основные синтаксические средства выразительности.

Синтаксический анализ.

Пунктуация 
Знаки
препинания
в
татарском
языке.
Пунктуационно-смысловой отрезок. Пунктуационные нормы татарскогоязыка.

3. Стилистика и культура речи 
Понятие о коммуникативной целесообразности, уместности, точности, ясности, чистоте, логичности, последовательности, образности, выразительности речи. Основные аспекты культуры речи: нормативный, коммуникативный и этический. Нормативные словари современного татарского языка и справочники: орфоэпический словарь, толковый словарь, орфографический словарь. Соблюдение норм литературного языка в речевой практике.

Осуществление выбора наиболее точных языковых средств в соответствии со сферами и ситуациями речевого общения. Оценивание устных и письменных высказываний/текстов с точки зрения языкового оформления, уместности, эффективности достижения поставленных коммуникативных задач. Применение орфографических и пунктуационныхнорм
при
создании
и
воспроизведении
текстов
делового,
научного
и публицистического стилей.

Лингвистический анализ текстов различных функциональных разновидностейязыка.

       5.Повторение. Контрольная работа. 

СОДЕРЖАНИЕ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩЕЕ ФОРМИРОВАНИЕ ЭТНОКУЛЬТУРОВЕДЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

Этнокультуроведческая  компетенциянаправлена  на совершенствование представлений выпускника о неразрывности языка и этнической культуры. Выпускник владеет навыками разпознавания этнического своеобразия, отраженного в языковых единицах, понимания общего и специфичного на разных языках и культурах, определения возможностей отражения языковой картины мира, необходимости сохранения и развития этнической культуры, представления о достижениях этнической культуры, об особенностях взаимовлияния культур и языков, о специфике би-иполилингвизма.

                                                     10КЛАСС

1. Язык и культура 
Взаимосвязь языка, культуры и истории татарского народа. Лексика, обозначающая предметы и явления традиционного татарского быта; историзмы; фольклорная лексика и фразеология; татарские имена. Татарские пословицы и поговорки. Лексика, заимствованная из других языков, особенности ее освоения.

2. Речевой этикет татарского языка. 
Употребление соответствующих норм речевого этикета в зависимости от типакоммуникации.

                                                 11КЛАСС 

1. Язык и культура 
Отражение в татарском языке материальной и духовной культуры татарского и других народов. Взаимообогащение языков как результат взаимодействия национальных культур. Основные понятия об этнонимах и топонимах татарского языка.

2. Речевой этикет татарского языка. 
Особенности татарского речевого этикета. Лингвистический анализ текста, выявление в тексте языковых единиц с национально-культурным компонентом с помощью толкового, этимологического, фразеологического и т.д. словарей.

 РОДНАЯ  (ТАТАРСКАЯ) ЛИТЕРАТУРА (10 КЛАСС)

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА

Изучение татарской литературы в старших классах направлено на формирование в систематизированном виде у учащихся представления об историческом развитии литературы и посредством этого более глубокого понимания взаимосвязи классической и современной литературы. Материал для изучения предлагается в соответствии с этапами развития литературы. Изучаемые произведения идут друг за другом в хронологической последовательности, в отдельных случаях учитель, исходя из какой-либо цели, может менять их местами. Принимая во внимание возрастные и познавательные способности учащихся, в старших классах происходит усложнение литературного материала,  связанное с увеличением объема произведений и изучения их в рамках литературного процесса. Анализ произведений татарской литературы в старших классах должен также способствовать формированию целостного представления о литературном процессе. Варианты изучения художественных произведений: чтение отдельных произведений и их анализ, чтение и обсуждение, внеклассное чтение. Но в каждом случае должны учитываться вышеприведенные критерии итребования.

Древняя тюрко-татарская литература (V–XII века). 
Введение в историю татарской литературы. Деление литературы на периоды. Обзор Древней тюрко-татарской литературы.

Понятие «тюркский народ». Общетюркская литература. Введение в историю татарской литературы. Деление литературы на периоды. Обзор древней и средневековой литературы, литературы. Возникновение письменности. Руническая письменность, согдийская, манихейская и уйгурская, графика. Эпитафия.  Орхоно-Енисейские памятники. которые были воздвигнуты в честь Бильге-кагана и его брата, полководца Кюль-тегина (732-735), советника первых каганов Второго Тюркскогокаганата.

Средневековая тюрко-татарская литература (XII–XVIII века). 6ч.Развитие национальной литературы, ориентируясь на традициивосточной

литературы и основываясь на идеологию и философию ислама. Взаимопроникновение религиозных мотивов, утверждающих единобожие, и светских мотивов о справедливом правителе, гуманной личности. Концепция нравственно совершенного, справедливого, гуманного, терпеливого, милосердного, обладающего внешней и внутренней красотой человека. Жанровое многообразие, особенности функционирования восточных жанров.

Литература периода просветительства (XIX век), 6 часов. Пробуждение общественной мысли, развитие научных идей, школьного образования и художественной литературы. Социально-экономические и политические причины общероссийского масштаба. Перестройка системы обучения в татарских медресе. Пробуждение национального самосознания татарского народа. Историко-культурный обзор литературы XIX века: развитие поэзии, прозы, драматургии. Двухплановый реализм. Просветительский идеал: «Первое – ум, второе – нравственность и третье – внешнее телесное достоинство». Два периода литературы XIX века. Появление новых жанров (реалистические поэмы, рассказы, повести, романы).XIX век – переход от Средневековья к реалистической литературе. Исторические события и их влияние на культуру татарского народа. Сведения о просветителях

Литература начала XX века. 10часов.

Начало XX века – период ускоренного развития татарской литературы. Изменения в социально-политической жизни, их влияние на общественно-политическую и творческую мысль, синтез востока и запада в культуре. Особенности реалистического и романтического изображения действительности в литературе. Характерные особенности героев-современников в литературе этого периода, гисъянист, одиночка, герой, находившийся на перепутье, герой, посвятивший себя служению нации, герой в состоянии подавленности и др. Нравственно-философские и литературно-эстетические искания авторов,опыты.

Переход от просветительского к критическому реализму. Обогащение литературы с точки зрения литературных направлений и течений. Модернистские течения: импрессионизм, символизм. Активизация проблем нации. Появление новых типов героев. Попытки по-новому ответить на вопросы о духовной свободе, вере, ограниченности жизни, жизни и смерти, красоте.

РОДНАЯ (ТАТАРСКАЯ ) ЛИТЕРАТУРА (11 КЛАСС)

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА

Литература военного времени. 5часов.

Великая Отечественная война, ее влияние на литературу. Основные темы и проблемы в произведениях. Взаимоотношения между писателем и обществом

Литература послевоенного периода (до 1960-х годов). 5часов.

Положительное влияние на литературу полудемократических перемен периода

Литература 1960–1980-х годов. 8часов.

Возвращение литературы к национальным традициям. Появление новых жанров, тем и мотивов, литературных форм. Стремление литературы к новизне: обращение к новым литературным течениям, жанровым формам, темам, поиски в области литературного героя.

Поиск знаковых особенностей нового общества, новый герой. Деревенская проза. Эпическое воплощение образов Родины, страны, народа; размышления о взаимоотношениях личности и общества, о чувстве гражданственности, о судьбах народов, о духовном мире человека, о ценностях эпохи. Постановка проблем о независимости, о свободе личности и свободе мысли. Оживление романтического направления. Появление другой оценки революции 1917 года и новой жизни после нее. Изображение темы войны в иномаспекте.

Литература 1980–2000-х годов. 11часов.

Возрождение татарской литературы на рубеже ХХ–ХХI веков. Созвучность тенденций в литературе этого периода с поисками в литературе начала ХХ века. Развитие в реализме: типизация пообщественно-классовому принципу поднимается на общечеловеческий уровень. Появление литературных произведений, критически оценивающих советскую и постсоветскую эпоху, создающих образ великих этапов в истории страны через призму противостояния человека иобщества.

Литература 2000–2010-х годов. 5часов.

Выдвижение на передний план психологического начала, утверждение понятия о том, что жизнь и внутренний мир отдельного человека выше исторической и социальной действительности. Воссоздание процессов, происходящих в сознании и в бессознательных сферах человека. Активизация мифологических, условно-символических образов, раскрытие с их помощью национальной проблематики в новой плоскости, изображение национального чувства и самобытности в качестве силы, способной противостоять тоталитарной идеологии

Роды и жанры литературы. Литературные роды: эпос, лирика и драма. Эпические жанры: роман, повесть, рассказ. Жанровые разновидности эпического вида: исторический роман (повесть или рассказ), бытовой роман, производственный роман, психологический роман, приключенческий роман, детективный роман. Жанры лирики: пейзажная лирика, гражданская лирика, интимная лирика, философская лирика. Лирические жанры восточной литературы: мадхия (ода), марсия (стихотворение, посвященное чьей-либо памяти), газель, касыда (хвалебное стихотворение), рубаи. Драматические жанры: комедия, трагедия, драма. Жанровые разновидности драмы: грустная комедия, историческая драма, психологическая драма. Лиро-эпические жанры: сюжетное стихотворение, басня, баллада, нэсер (проза в стихах), поэма. Разновидности жанра поэмы: романтическая поэма, реалистическая поэма. Межродовые формы: путевые заметки.

Образность в литературном произведении. Образ, символ, деталь, аллегория. Образы людей: главный герой, второстепенный герой, персонажи, участвующие в действии, собирательные образы. Персонаж, характер, тип. Лирический герой, повествователь, лирическое «я», образ автора, авторская позиция. Образы природы, образы-вещи, мифологические образы, фантастические образы, архетип.

Литературное произведение. Форма и содержание. Автор, читатель (адресат). Содержание: событие, явление, подтекст, контекст. Конфликт, сюжет, элементы сюжета. Мотив, лейтмотив. Композиция: внешняя и внутренняя. Тема, проблема, идея, пафос. Идеал. Художественная реальность в литературном произведении. Пейзаж, портрет. Психологизм. Место и время в художественном произведении, хронотоп. Текст: эпиграф, посвящение, сильная позиция.

Литературное творчество. Художественные средства и стиль. Художественные приемы: повтор, параллелизм, противопоставление, ретроспекция. Языковые и стилистические средства (тропы, лексические, стилистические, фонетические средства). Художественная речь: повествование, диалог, монолог. Лирические отступления. Особенности стихотворной и прозаической форм словесного выражения. Ритм, рифма, стих, строфа. Стихосложение. Формы смеха: юмор, сатира, сарказм, шарж. Авторский стиль: юмористический, трагический, экзистенциальный, публицистический и др. начала. Стиль эпохи.

История литературы. Традиции и новаторство. Религиозная литература, светская литература. Литературные связи: влияние, назира (форма литературного подражания), пародия.

Литературный процесс. Понятие о литературном процессе; периоды в развитии литературы; литературные направления (реализм, романтизм); суфизм, просветительство, модернизм, постмодернизм; литературный метод (течение): просветительский реализм, критический реализм, социалистический реализм, деревенский реализм, символизм, гисьянизм, импрессионизм, имажинизм, футуризм.

Изменить пункты 2.1.5.  Чувашский  языки литература  на 2.1.5. Родной (Чувашский) язык и родная ( чувашская) литература    дополнить новыми пунктами:

РОДНОЙ (ЧУВАШСКИЙ) ЯЗЫК

II. СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

2.1. Содержание учебного предмета 

Содержание, обеспечивающее формирование коммуникативной компетенции 

Подраздел 1.  Функциональная лингвистика. Речь, функциональные стили речи

1. Язык и речь. Основные требования к речи: правильность, точность, выразительность, уместность употребления языковых средств. Устная речь. Письменная речь. Диалог, полилог, монолог.  

Текст, его виды и виды его преобразования. Аннотация, план, тезисы. Выписки, конспект. Реферат.

Оценка текста. Рецензия.

Функциональная стилистика как учение о функционально-стилистической дифференциации языковых средств. 

Функциональные стили (научный, официально-деловой, публицистический, разговорный), устная речь и язык художественной литературы как разновидности современного чувашского языка.

Сфера употребления, типичные ситуации речевого общения, задачи речи, языковые средства, характерные для живого разговора, научного, публицистического, официально-делового стилей.

Публичная речь. Публичное выступление: выбор темы, определение цели, поиск материала. Композиция публичного выступления.

Особенности речевого этикета в официально-деловой, научной и публицистической сферах общения.

Основные жанры научного (доклад, аннотация, статья, рецензия, реферат и др.), публицистического (выступление, статья, интервью, очерк и др.), официально-делового (резюме, характеристика и др.) стилей, разговорной речи (рассказ, беседа, спор).

Язык художественной литературы и его отличия от других разновидностей современного чувашского языка.

Основные изобразительно-выразительные средства языка.

2. Выработка представлений о понятиях «язык» и «речь», основных особенностях чтения, аудирования, говорения и письма. 

Адекватное понимание и анализ основной и дополнительной, явной и скрытой (подтекстовой) информации текстов разной функционально-стилевой и жанровой принадлежности, воспринимаемых зрительно или вслух. 

Использование разных видов чтения (поисковое, просмотровое, ознакомительное, изучающее, реферативное) и аудирования (с полным пониманием аудиотекста, с пониманием основного содержания, с выборочным извлечением информации) в зависимости от коммуникативной установки.

Извлечение необходимой информации из различных источников: учебно-начных текстов, средств массовой информации, в том числе представленных в электронном виде на различных информационных носителях, официально-деловых текстов, справочной литературы.

Владение приемами информационной переработки прочитанных и прослушанных текстов и представление их в виде тезисов, конспектов, аннотаций, рефератов. Редактирование собственных и чужих текстов. 

Создание устных и письменных монологических текстов и диалогических высказываний различных типов и жанров в учебно-научной (на материале предметов национально-регионального компонента), социально-культурной и деловой сферах общения.

Вступление перед аудиторией с докладом; публичная защита рефератов, проектов.

Наличие знаний об основных классификационных признаках выделения функциональных разновидностей языковых средств, о функционально-стилевой дифференциации современного чувашского литературного языка, о взаимодействии функциональных разновидностей современного чувашского литературного языка. Разграничение речи разговорной и книжной, письменных и устных разновидностей функциональных стилей.

Подраздел 2. Культура речи

1. Культура речи как раздел лингвистики. Основные аспекты культуры речи: нормативный, коммуникативный и этический. Коммуникативная целесообразность, уместность, точность, ясность, выразительность речи. Причины коммуникативных неудач, их предупреждение и преодоление.

Языковая норма е ее функции. Основные виды языковых норм: орфоэпические (произносительные), лексические, грамматические (морфологические и синтаксические), стилистические нормы чувашского литературного языка. Орфографические нормы, пунктуационные нормы.

Нормативные словари современного чувашского языка и справочники.

Уместность использования языковых средств в речевом высказывании.

2. Применение на практике речевого общения орфоэпических, лексических, грамматических, стилистических норм современного чувашского литературного языка; использование в собственной речи синонимических ресурсов чувашского языка; соблюдение на письме орфографических и пунктуационных норм.

Осуществление выбора наиболее точных языковых средств в соответствии со сферами и ситуациями речевого общения.

Оценка правильности, точности, чистоты, богатства, выразительности и уместности речевого высказывания, его соответствия литературным нормам.

Соблюдение норм речевого поведения в социально-культурной, официально-деловой и учебно-научной сферах общения, в том числе при обсуждении дискуссионных проблем, на защите реферата, проектного исследования.

Способность осуществлять речевой самоконтроль, анализировать речь с точки зрения ее эффективности в достижении поставленных коммуникативных задач, владеть разными способами редактирования текстов.

Использование нормативных словарей чувашского языка и справочников.

Содержание, обеспечивающее формирование языковой и лингвистической (языковедческой) компетенции
Подраздел 1. Общие сведения о языке

1. Язык и общество. Язык и культура. История чувашского языка. 
Основные функции чувашского языка.  Взаимосвязь языка и культуры. Взаимодействие языков. 
Активные процессы в современном чувашском языке. Проблемы экологии языка.

2.   Осознание чувашского языка как духовной, нравственной и культурной ценности чувашского народа, как возможность приобщения к ценностям одной из множества культур.Использование разных видов чтения (поисковое, просмотровое, ознакомительное, изучающее, реферативное) с выборочным извлечением информации в зависимости от коммуникативной установки.

Извлечение необходимой информации из разных источников: учебно-научных текстов, справочной литературы, средств массовой информации, в том числе представленных в электронном виде на различных информационных носителях.

Владение приемами информационной переработки прочитанных и прослушанных текстов и представление их в виде развернутых планов, выписок, конспектов, рефератов.

Самостоятельное планирование работы по устранению пробелов в навыках правописания (с учетом ошибок, допускаемых в письменных работах по чувашскому языку и литературе).

Подраздел 2. Чувашский язык как система средств разных уровней

1. Взаимосвязь единиц языка разных уровней. Единицы языка. Уровни языковой системы. Разделы науки о языке. Фонетика. Лексика и фразеология. Состав слова (морфемика) и словообразование. Морфология. Синтаксис.

2. Фонетический, лексический, словообразовательный, морфологический, синтаксический, речеведческий разборы, анализ художественного текста.

Подраздел 3. Фонетика и орфоэпия. Графика и орфография

1. Понятие фонемы. Система чувашских фонем. Типы слогов в чувашском языке. Особенности чувашского словесного ударения. Роль ударения в стихотворной речи.

Основные нормы современного произношения и ударения. 

Основные разделы чувашской орфографии и их принципы. Фонемный принцип чувашской орфографии. Правописание исконно чувашских и заимствованных слов. Двусистемное письмо. Фонетический разбор.

2. Анализ и оценка произношения. Соблюдение норм орфоэпических норм в речи. Выполнение фонетического разбора.

Подраздел 4. Лексика

1. Лексическая система чувашского языка. Многозначность слова. Прямое и переносное значение слов. Особенности проявления закона языковой экономии в чувашской лексике. Омонимы, синонимы, антонимы, паронимы. Чувашская лексика с точки зренияя ее происхождения: исконно чувашские слова, общетюркские слова, заимствованные слова. Чувашская лексика с точки зрения сферы ее употребления: диалектизмы, специальная лексика (профессионализмы, термины), слова, утратившие формоизменительную парадигму и лексическое значение. Стилистическое разнообразие чувашской лексики. Межстилевая лексика, разговорно-бытовая и книжная. Просторечие. Активный и пассивный словарный запас: архаизмы, историзмы, неологизмы. Индивидуальные новообразования.

2. Крылатые слова, пословицы и поговорки как факт народного творчества. Изобразительные возможности синонимов, антонимов, омономов и паронимов.Контекстуальные синонимы и антонимы. Градация. Антитеза.

Лексические словари.

Использование в практике устной и письменной речи слов в соответствии с лексическим значением и стилевой принадлежностью.  Использование синонимов, антонимов. Лексический анализ предложений и текстов. Использование лексических словарей в учебной и практической деятельности.
Подраздел 5. Состав слова (морфемика) и словообразование

1. Состав чувашского слова. Словообразование. Особенности проявления закона языковой экономии в чувашском словообразовании. Словообразовательные и синтаксические аффиксы. Словосочетания в чувашском языке как эквиваленты русских слов. Новообразования в публицистике и художественной литературе. Словообразовательный разбор.
2. Морфемный анализ. Словообразовательный разбор.
Подраздел 6. Морфология и орфография

1. Содержание понятия «морфология». Классификация частей речи в чувашском  языке. Полнозначные и неполнозначные слова. Самостоятельные и служебные части речи. Использование одной части речи в значении другой части речи. Грамматические формы частей речи и их значения. Категориальные и некатегориальные формы слова.  Нормативное употребление форм слова.Выражение множественности предметов в чувашском языке. Изобразительно-выразительные возможности морфологических форм. 

2. Морфологический разбор частей речи.Чувашская орфография, ее разделы. Соответствие разделов и принципов чувашской орфографии.Анализ и оценивание речевых высказываний с точки зрения соблюдения морфологических норм. Соблюдение орфографических норм в письменной речи. Проведение морфологического и орфографического разбора.

Подраздел 7. Синтаксис и пунктуация

1. Словосочетание как средство обозначения понятий. Предложение как средство выражения мысли. Интонационное оформление словосочетаний и предложений в речи. Коммуникативная и грамматическая структура чувашского предложения. Отличие сложного предложения от простого. Части сложного предложения в сравнении с самостоятельным простым предложением.

Чувашская пунктуация. Основные принципы чувашской пунктуации. Знаки препинания в простом и сложном предложении. 

2. Анализ предложений и текстов с точки зрения соблюдения грамматических норм.Соблюдение синтаксических норм в устной и письменной речи. Синтаксический и пунктуационный разбор. Соблюдение пунктуационных норм на письме.

Подраздел 8. Основные особенности чувашского языка

1. Двуязычие и многоязычие. Влияние их на устную и письменную речь.

Особенности чувашской фонетики. Сингармонизм. Зияние гласных. Зависимость ударения от места гласных [ă] и [ě]. Сокращение длительности слов в связи с выпадением звуков и слогов. Усиление звонкости речи под влиянием сонорных согласных.Особенности состава  и морфологии чувашских слов. Агглютинация. Расширение значения частей речи. Словообразование. Способы образования слов. Основные словообразовательные аффиксы. Парные слова и редупликаты. Вопрос о сложных словах. Однокоренные слова. 

Особенности чувашского синтаксиса. Модели предложений. Особенности обозначения вопроса и отрицания. Сложноподчиненные предложения. Многообразие средств связи придаточных предложений.Особенности проявления закона языковой экономии в чувашском языке.

2. Сопоставление фонетики, лексики, словообразования, граммтаики чувашского и русского языков, выявление сходства и различий в сопоставляемых языках. Учет сходства и различий в устной и письменной речи

Содержание, обеспечивающее формирование этнокультуроведческой             компетенции
Подраздел 1.  Лексика. Лексикография

1. Взаимосвязь языка и культуры. Лексика, обозначающая предметы и явления традиционного чувашского быта; историзмы; фольклорная лексика; старые личные имена. Лексика чувашских пословиц и поговорок.


Взаимообогащение языков как результат взаимодействия национальных культур. Отражение в языке культуры и истории народа. Речевой этикет чувашского языка.

2. Выявление единиц языка с национально-культурным компонентом значения в произведениях устного народного творчества, в художественной литературе и исторических текстах; объяснение их значений с помощью лингвистических словарей (толковых, этимологических и др.).

Использование словарей и справочников, материалов Интернета для подготовки сообщений об истории происхождения некоторых слов и выражений, отражающих историю и традиции чувашского народа.

Уместное использование правил чувашского речевого этикета в учебной деятельности и повседневной жизни.

Подраздел 2. Язык художественной литературы

Общая характеристика художественного стиля (языка художественной литературы): образность, широкое использование изобразительно-выразительных средств, использование языковых средств разных стилей,выражение в тексте эстетической функции национального языка.

Язык как первоэлемент художественной литературы, один из основных элементов структуры художественного произведения. Языковая личность автора в произведении. Подтекст.


Источники богатства и выразительности чувашской речи. Изобразительно-выразительные возможности морфологических форм и синтаксических конструкций. 


Основные виды тропов, их использование мастерами художественного слова. 
Художественно-языковая форма произведений чувашской классической и современной литературы.Восприимчивость художественной формы, образных средст, эмоционального и эстетического содержания произведения.

II. СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

 РОДНАЯ (ЧУВАШСКАЯ) ЛИТЕРАТУРА 

10-11 классы

· обзор (для ознакомления)
· обязательное изучение
· досуговое (самостоятельное) чтение
10 КЛАСС

(1 ч. в неделю, всего 35 ч.)

РАЗДЕЛ 1. Художественное словесное творчество до XX века.

Часть 1. Чувашский фольклор (устное народное творчество).

Классификация жанров чувашского фольклора. Проза (мифология, сказки, историческая проза, малые жанры) и поэзия (магические заклинания, лирика). Система поджанров.

Зарождение жанров литературы из поэтики устного поэтического творчества. Эпический (миф, легенда, предание, баллада, сказка, малые жанры), драматический (свадебный обряд, игры и забавы), лирический (магическая поэзия, календарные обряды, семейно-бытовые обряды, песни, частушки, шутки) ряды фольклора. Их связь с литературными жанрами.

Фольклорная поэтика в структуре художественного произведения. Художественная роль чувашских народных поговорок в повести И. Юркина «Этем пырĕ тутă та куçĕ выçă» (Брюхо сыто, да глаза голодные).

Теория литературы: Прием мифологизации в художественной литературе.

Часть 2. Предыстория чувашской литературы XX века.

Повторение пройденного материала. Руническая письменность (письменность, сохранившаяся на камне и в орнаменте на холсте).

Древнетюркские литературные памятники. Надписи в честь Кюль Тегина («Книга судеб», «Большое сочинение»).

Оды на основе старочувашской письменности. «Паян эпир айла тайнатпăр» (Сей день мы низко кланяемся…)

Литературно-художественная деятельность выпускников Симбирской чувашской учительской школы. М. Юман, рассказ «Пÿлĕх йăмри» (Ветла Пюлеха). И. Тхти, поэма «Элихун».

РАЗДЕЛ 2. Формирование чувашского

профессионального художественного творчества.

Часть 1. Литературно-эстетические поиски в художественном творчестве начала XX века.

Культурно-общественная и литературная ситуация в начале ХХ века. Трансформация эстетической, общественной мысли у чуваш. Тяготения к русским традициям в литературе, к национальной и общечеловеческой тематике, экзистенциальным мотивам.

Часть 2. Художественный опыт и эстетические открытия в литературе начала

AX века.

Таэр Тимкки (Тимофей Семенович Семенов, 1889-1917).

Зарождение гражданской поэзии. Революционная риторика литературного произведения.

Художественный
образ
Таэра
в
романе-хронике
К.
Петрова
«Тайăр»
(Таэр).

Журналистская деятельность и публикация в газете «Хыпар».

· Стихотворение «Çĕнĕ çул» (Новый год). Рассказы «Вут куçĕ» (Огонь), «Тĕлĕнмелле» (Удивительно).

· Отрывок романа-хроники К. Петрова «Тайăр» (Таэр).

Теория литературы: Понятие о гражданской поэзии. Особенности ее поэтики.

РАЗДЕЛ 3. Творческие портреты.

Иванов Константин Васильевич

(1890-1915)

Слово о поэте (обзор).

Разносторонняя
творческая
одаренность
К.
Иванова:
писатель,
художник,

переводчик, собиратель фольклора.

Поэма «Нарспи» и ее главная героиня в работах современных литературоведов.

Фольклорная основа произведений.

· Трагедия «Шуйттан чури» (Раб дьявола).

· Поэма «Тимĕр тылă» (Железная мялка). Теория литературы: Понятие «бродячий сюжет».

Контроль: контрольное сочинение по творчеству К. Иванова.

Михаил Сеспель

(Кузьмин Михаил Кузьмич, 1899-1922)

Слово о поэте (обзор).

Образ лирического героя как борца за свободу, равенство и братство личности и народа. Раздумья поэта о судьбе народа. Вера в потенциальные силы народа, лучшую его судьбу.

Любовная трагедия поэта. Письма М. Сеспеля к А. Червяковой как эпистолярный жанр.

· Стихотворения «Чухăнсен кĕрешÿ тертĕнчи кун çути» (Обездоленных свет в непосильной борьбе), «Йăвăр шухăшсем» (Тяжелые думы), «Чăн чĕрĕлнĕ! Ирĕклĕ çырнă сăвăсем» (Воистину воскрес! Вольные стихи).

· Рассказ «Вăрман ачисем» (Дети леса).

Теория литературы: Силлабо-тоническое стихосложение чувашской поэзии.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству М. Сеспеля.

РАЗДЕЛ 4. Особенности зарождения чувашской драматургии.

Связь драматургии с народными обрядами и традициями (свадьба, посиделки, хороводы, игры и т.д.). Значение чувашского национального театра в развитии драматургии: переводы и оригиналы.

Максимов-Кошкинский Иоаким Степанович (1893-1975).

Творческий и супружеский союз И. Максимова-Кошкинского и Тани Юн.

Особенность чувашского кино.

· Сценария к фильмам «Хура юпа» (Черный столб), «Сарпике» (Сарпиге).

· Пьеса «Сатурпа Илем» (Садур и Илем).

· Пьеса «Константин Иванов».

Павлов Федор Павлович (1892-1931).

Национальные основы художественного произведения. Комизм ситуации и комизм характера как основа национального менталитета в комедии «Сутра» (На суде). Роль народной поэзии в раскрытии конфликта и создании психологических ситуации.

· Социально-психологическая драма «Ялта» (В деревне).

Теория литературы: Элементы обрядового фольклора в художественной структуре произведений чувашской драматургии.

РАЗДЕЛ 5. Идейно-эстетическая борьба в литературе.

Первые литературные объединения, газеты и журналы в чувашской культуре 1920-годов. Их художественно-эстетическое противостояние.

Творческие объединения 1920-х годов. Образование РАПП и ЧАПП. Существование двух течений в литературе: 1) защита свободы творчества, его многообразия; 2) стремление к нормативной эстетике, попытки управления литературой, преобладание этой тенденции к концу 1920-х годов. Противоречивое отношение к литературному наследию. Идейно-эстетическое размежевание писателей.

РАЗДЕЛ 6. Зарождение и развитие чувашской детской литературы.

Уйп Миши (Шумилов Михаил Данилович, 1911-1970).

Обращение к воспоминаниям детства как дидактическая основа сюжета в литературе.

· Повесть «Ачалăх кунĕсем» (Повесть о детстве).

Трубина Марфа Дмитриевна (1888-1956).

· Повесть «Ача чухнехи» (Детство). Рассказ «Вупăр» (Ведьма).

Лазарева (Агакова) Александра Назаровна (1917-1978).

· Рассказы «Савăнăç» (Счастье), «Кĕсле янăрать» (Звенят гусли).

· Рассказ «Санăн çитмĕл çичĕ тус» (У тебя 77 друзей).

Ухсай Мария Дмитриевна (1908-1969).

· Повесть «Кăра çилсем» (Буйные ветры).

Ижендей (Петров) Николай Петрович (1953).

· Рассказ «Шăнкăрч урокĕ» (Урок скворца).

· Повесть «Ташлакан купăс» (Танцующая гармонь).

Смолина Людмила Валериановна (1962).

· Стихотворения «Мамак» (Бабушка),«Урамра» (На улице),«Юмахри пекех» (Как в сказке).

· Стихотворение «Сăпка юрри» (Колыбельная).

Николаева Людмила Петровна (1970).

· Стихотворения «Вулавçă» (Читатель), «Сурăх» (Овца), «Кушак çурисем» (Котята).

· Стихотворения «Сылтăм тата сулахай» (Правый и левый).

Николаев Владислав Дмитриевич (1974).

· Стихотворения «Кучченеçсем» (Подарки), «Тарас» (Тарас), «Тăмана» (Филин).

· Сказка «Интернет тата Илемпи» (Интернет и Илемби).

Теория литературы: Поэтика детской литературы. Жанро-стилевые особенности.

Система образов.

РАЗДЕЛ 7. Особенности чувашской сатирико-юмористической прозы.

Сатирико-юмористическая проза 1920-1930-х годов. Попытка иронической трактовки социалистических преобразований. Журнал «Капкăн» (Капкан).

Чувашская сатирическая комедия советского периода: особенности жанра.

Иван Мучи (Илларионов Иван Иванович, 1895-1946).

· Юмористические рассказы «Хĕрлĕ кулăш» ( Красный юмор), «Катка хыçĕнчи çын» (Человек за бочкой).
Лашман (Авксентьев) Степан Митрофанович (1895-1986).

· Сатирическая комедия «Ахăрсамана» (Смутные времена).
Теория литературы: Сатира и юмор как художественные приемы. Народная природа чувашских сатирико-юмористических произведений.

РАЗДЕЛ 8. Проблема влияния идеологии на драматургию 1930-1950-х годов.

Формирование эстетики социалистического реализма с его особыми требованиями (жизнеподобная поэтика). Романтическое изображение нового человека.

Проблема вариантности произведения в литературе.

Значение конфликта в драматургии. Влияние «бесконфликтности» на жанровую структуру драматургии.

Осипов Петр Николаевич (1900-1987).

· Драма «Айтар» (Айдар).

Айзман Николай Спиридонович (1905-1967).

· Комедия «Кай, кай Ивана» (Выйди, выйди за Ивана).

· Комедия «Савни савнине илет» (Кого люблю, за того выйду).

Теория литературы: Теория «бесконфликтности» в советской  драматургии.

РАЗДЕЛ 9. Творческие портреты.

Рзай Виктор Ефремович

(1906-1970)

Слово о писателе (обзор).

Образ крестьянства в литературе советского периода.

· Повесть «Тăпра калаçать» (Земля разговаривает).

Теория литературы: Сюжет и фабула эпического произведения. Повесть.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству В. Рзая.

Митта Василий Егорович

(1908-1957)

Слово о поэте (обзор).

Политическая репрессия чувашских писателей.

Философские размышления о вечных темах (жизни, счастье, бытие, смерти). Тема поэта и поэзии в лирике.

· Лирический цикл «Енисей сăввисем» (Енисейские стихи).

· Поэма-цикл «Тайăр» (Таэр).

Теория литературы: Лирический цикл (стихотворений). Авторская позиция и способы ее выражения в произведении.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству В. Митты.

РАЗДЕЛ 10. Трагедия войны в литературе.

Часть 1. Военная поэтика 1940-х годов: героизм и трагедия времени и людей.

Основные образы, мотивы и поэтика поэзии и прозы военных лет, особенность развития основных жанров. Особенности воссоздания лирического героя-солдата, защитника.

Поэзия как самый оперативный жанр (поэтический призыв, лозунг, переживание потерь и разлук, надежда и вера). Активизация малых жанров прозы. Сближение рассказа

· очерком, раздвижение эстетических рамок жанра рассказа. Усиление публицистического пафоса.

Данилов-Чалдун Максим Николаевич (1894-1944).

· Рассказ «Ҫулӑм витӗр» (Сквозь огонь).

· Рассказ «Лизавета Егоровна».

***Рассказы «Ҫӑлтӑрлӑ ҫӗлӗк» (Шапка со звездой), «34-мӗш атака умӗн» (Перед 34-ой атакой»).

Часть 2. Трагедия войны в чувашской женской прозе.

Определение «женская проза» в литературоведении.

Стремление оценить трагедию военного лихолетья, трагедию потерь, воспевание гордости за солдата-победителя.

Валентина Эльби (Андреева Валентина Андреевна, 1913-2014).

· Отрывок романа «Пулас кинсем» (Невесты).

Лисина Ева Николаевна (1939).

· Рассказ «Ҫӑкӑр чӗлли» (Кусок хлеба).

· Рассказ  «Арҫын Хӗветура» (Мужчина Хведура).

Теория
литературы:
Женская
проза:
тематика,
главный
герой,
проблематика.

Гендерный подход в литературе.

Контроль: контрольное сочинение по теме героизма и самопожертвования человека на войне и в мирное время.

РАЗДЕЛ 11. Творческие портреты.

Хузангай Петр Петрович

(1907-1970)

Слово о поэте (обзор).

Проблема отражения фактов биографии и конкретных впечатлений в лирическом произведении.

· Лирические циклы «Савни» (Любимая), «Кăнтăр кĕввисем» (Южные мотивы), «Тилли юрисем» (Песня Тилли).

· Лирический цикл «Хура пĕркенчĕк» (Черная чадра).

Теория литературы: Лирический цикл (стихотворений).

Контроль: контрольное сочинение по творчеству П. Хузангая.

Агаков Леонид Яковлевич

(1910-1977)

Слово о писателе (обзор).

Жанровые особенности чувашской приключенческой и детективной прозы.

· Повести «Вĕтлĕхри отряд» (Лесной отряд), «Ылтăн вăчăра» (Золотая цепочка), рассказ «Юлташ пурнăçĕ» (Жизнь друга).

· Рассказ «Разведчик Джунгали».

· Юмористический рассказ «Пурте дипломлă» (Все с дипломом).

· Юмористический рассказ «Вăрăм Ваçли – качака патши» (Длинный Васли – царь козы).

Теория
литературы:
Художественные
методы
приключенческого
жанра.

Художественные методы детективного жанра. Их отличительные признаки.

РАЗДЕЛ 12. Певцы чернозёма в чувашской поэзии.

Понятие «хура çĕр юрăçи» (певец чернозёма) в чувашской поэзии.

Образ деревни и хлебного поля в контексте национальной картины мира.

Ухсай Яков Гаврилович (1911-1986).

· Поэма «Хура тăпра» (Чернозем).

· Поэма «Кĕлпук мучи» (Дед Кельбук).

Воробьев Алексей Александрович (1922-1976).

· Стихотворения «Салам, уй-хирĕм» (Приветсвую, мое поле), «Ман хÿтлĕх» (Моя защита), «Çурхи каçа, эп тус пулмашкăн чĕнтĕм» (Пригласил я другом быть весенний вечер).

· Стихотворения «Ялта» (В деревне), «Хирти тĕлпулу» (Встреча на поле).

Теория литературы: Понятие крестьянская поэзия.

РАЗДЕЛ 13. Творческие портреты.

Калган (Антонов) Александр Дмитриевич

(1912-1988)

Слово о писателе (обзор).

Поэтика чувашской басни.

· Басни «Сăтăрçăсем» (Вредители), «Пархатарсăр йытпырши» (Злосчастный вьюнок).

· Басни «Тилĕ» (Лиса), «Йытăпа кушак» (Собака и кошка).

Теория литературы: Поэтика жанра басни. Формы проявления авторской позиции.

Особенности басенного сюжетосложения. Комические приемы повествования.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству А. Калгана.

Кибек (Афанасьев) Дмитрий Афанасьевич

(1913-1991)

Слово о писателе (обзор).

Экологическая тема в чувашской литературе. Красота окружающего мира, взаимосвязь всего в этом мире, единение человека с природой. Восторженность перед неповторимостью и красотой природы.

· Роман «Кайăк тусĕ» (Друзья природы).

· Рассказ «Çамрăк сунарçăсем» (Юные охотники).

Теория литературы: Сборник рассказов как отдельное произведение: идейно-тематическое и сюжетное единство, сквозной герой, общая проблематика.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству Д. Кибека.

РАЗДЕЛ 14. Особенности создания женского идеала в чувашской литературе.

Женский образ как носитель нравственных устоев.

Исключительные характеры, необычные ситуации, проблема свободы личности в повести «Салампи» (Саламби).

Артемьев Александр Спиридонович (1924-1998).

· Повесть «Алтăр çăлтăр» (Большая медведица).

Хведер Агивер (Коновалов Федор Георгиевич, 1943).

· Рассказ «Оля-Ольăçăм-Ульха!..» (Оля-Оленька-Ульга!..).

· Новелла «Çапса çумăр çăвать» (Проливной дождь).

Теория литературы: Понятие «идеал». Художественное значение женского образа в произведении. Его идейно-тематическая особенность.

РАЗДЕЛ 15. Литература народов Урало-Поволжского региона.

Основные  тенденции  в  развитии  национальных  литератур  первой  половины  XX

века.

Башкирская литература (обзор). Сайфи Кудаш.

· Мажит  Гафури.  Стихотворение  «Савăнăç  сăвви»  (Стих  счастья),  перевод  В.

Тургая.

Коми литература (обзор). Каллистрат Жаков, Николай Попов, Вениамин Чисталев.

· Серафим Попов. Стихотворение «Пикенчĕ вăрман ылтăн тум тăхăнма» (В золотистую одежду начал лес наряжаться), перевод В. Тургая.

Марийская литература (обзор). Ипай Олык, Никон Игнатьев, Никандр Лекайн, Майоров Шкетан.

· Сергей  Чавайн.  Стихотворение  «Пĕчĕк  вăрман» (Маленький  лес),  перевод  В.

Тургая.

Мордовская литература (обзор). Максим Бебан (Бябин), Макар Евсевьев, Василий Коломосов.

· Никул Эркай. Стихотворение «Тăрнасем» (Журавли), перевод В. Тургая. Татарская литература (обзор). Фатих Амирхан, Хади Такташ, Габдулла Тукай.

· Зариф Башири. Отрывок из повести «Чăваш хĕрĕ Униççе» (Чувашская девушка Аниса), перевод З. Стекловой.

· Муса Джалиль. Стихотворение «Вилĕме» (Смерти), перевод В. Тургая. Удмуртская литература (обзор). Ашальчи Оки, Кедра Митрей, Михаил

Коновалов.

· Кузебай Герд. Стихотворение «Эпир акатпăр» (Мы сеем),перевод В. Тургая.
РАЗДЕЛ 16. Диагностический, текущий и итоговый контроль. 

Индивидуальная диагностика уровня литературного развития учащихся в начале

учебного года и выявление последующей динамики.

Проверка усвоения навыков выразительного чтения (в том числе наизусть), развитие элементов исполнительской интерпретации художественного литературного произведения в чтении наизусть, инсценировании текста, чтении по ролям.

Различные формы аудирования как средство выявления навыков разговорной монологической речи и понимания сюжета произведения, характеров героев-персонажей.

Защита проектов. Итоговое тестирование.

11 КЛАСС

(1 ч. в неделю, всего 34 ч.)

РАЗДЕЛ 1. Личность писателя в контексте свободного творчества.

Часть 1. «Оттепель» в чувашской литературе.

«Оттепель» в общественно-культурной жизни страны. Затрагивание запрещённых тем и мотивов в художественном творчестве. Возвращение в литературу реабилитированных писателей.

Часть 2. Айги (Лисин) Геннадий Николаевич (1934-2006).

Слово о поэте (обзор).

Традиции постмодернизма в чувашской поэзии. Стремление к возрождению символизма, авангардных поисков в области формы, обращение к языку символов. Художественные эксперименты в творчестве.

· Поэма «Пуçламăшĕ» (Начало).

Теория литературы: Понятие модернизм, его основные направления (символизм, футуризм, экспрессионизм, сюрреализм, литература «потока сознания»). Понятие постмодернизм.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству Г. Айги.

РАЗДЕЛ 2. Жанровые разновидности чувашских романов.

Активизация романной жанровой традиции 1930-х годов.

Трансформация жанра романа, обогащение героико-романтическими, биографическими и автобиографическими, социально-психологическими, героико-революционными разновидностями.

Роман-эпопея.

Исторический жанр в чувашской литературе.

Особенности социального романа.

Мранька (Мораньков) Никифор Федорович (1901-1973).

· Роман «Ĕмĕр сакки сарлака» (Жизнь прожить - не поле перейти).

Иванов-Паймен Влас Захарович (1907-1973).

· Роман «Кĕпер» (Мост).

Турхан (Сергеев) Кузьма Сергеевич (1915-1988).

· Роман «Сĕве Атăла юхса кĕрет» (Свияга впадает в Волгу).

Микулай Ильбек (Ильбеков Николай Филиппович, 1915-1981).

· Отрывок романа «Хура çăкăр» (Черный хлеб).

Теория
литературы:
Роман-эпопея.
Частная
жизнь
в
исторической
панораме.

Социально-бытовые и общечеловеческие стороны в романе.

РАЗДЕЛ 3. Творческие портреты.

Хвэдер Уяр

(Афанасьев Федор Ермилович, 1914-2000)

Слово о писателе (обзор).

Поэтика путешествия (çул-çÿрев) в чувашской прозе.

· Рассказ «Тăвансем кĕтеççĕ» (Родные ждут).

· Рассказ «Ăçта эс, тинĕс?» (Где ты, море?).

· Книга «Çул кĕнеки» (Путевые заметки).

Теория литературы: Жанр литературного путешествия.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству Х. Уяра.

Скворцов Юрий Илларионович

(1931-1977)

Слово о писателе (обзор).

Экзистенциализм в литературе. Тяготение к философской и психологической глубине. Стремление к изображению национальной картины мира, воссозданию национального характера.

· Рассказ «Славик».

· Рассказ «Юрăç Ваççа» (Певец Вася). Повести «Сурăм хĕрĕ» (Девушка из Сормы), «Сăваплă вут» (Священный огонь).

Теория литературы. Психологизм пейзажа в художественной литературе. Контроль: контрольное сочинение по творчеству Ю. Скворцова.

Васьлей Игнатьев

(Игнатьев Василий Герасимович, 1934-2014)

Слово о писателе (обзор).

Лиризация прозы, преломление мира в индивидуальном сознании. Художественно-лирический стиль в чувашской литературе. Образ музыки в произведении.

· Рассказ «Пĕчĕк акăшсен ташши» (Танец маленьких лебедей).

· Повесть «Ăçта-ши эсĕ, манăн юрату?» (Где же ты, моя любовь?).

Теория литературы. Лиризм прозы. Исповедальный мотив, монолог с читателем, экспрессивность авторской речи.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству В. Игнатьева.

РАЗДЕЛ 4. Лиризм как поэтическое кредо.

Художественные искания в области форм и стилей. Возрождение романтических, модернистских тенденций в чувашской поэзии.

Педер Эйзин (Димитриев Петр Егорович, 1943).

Символизм в поэзии.

· Стихотворения «Юр» (Снег), «Каç» (Ночь).

· Стихотворение «Хура та пĕчĕк папкасем...» (Черные и маленькие почки...).

Педер Яккусен (Петр Яковлевич Яковлев, 1950).

Романтизм и одиночество лирического героя.

· Стихотворения «Мана çавăрать туйăмсен çил-тăманĕ...» (Меня кружит вьюга чувств…), «Тÿпе инçечĕ хĕсĕнет...» (Сужается даль небес…).

· Стихотворение «Мĕскер курма эп килнĕ çĕр çине...» (Для чего же я пришел на землю…).

Мартьянова Любовь Васильевна (1950).

Особенность связи «лирическая героиня - мужчина» в женской поэзии.

· Стихотворения «Сан ыйхă килнине туйса...» (Чувствуя твою сонливость...), «Каяс текен - кайтăр...» (Пусть уходит - кто хочет...).

· Стихотворение «Эс шутлатăн пулас...» (Ты, наверное, думаешь...).

Педер Сялгусь (Кузьмин Петр Николаевич, 1952-2010).

Философская лирика.

· Поэма «Тăхăр уйăх» (Девять месяцев).

Теория литературы. Художественные приемы в литературе. Метафора. Метонимия.

Эпитет. Сравнение. Олицетворение. Гипербола. Гротеск.

РАЗДЕЛ 5. Творческие портреты.

Емельянов Анатолий Викторович

(1932-2000)

Слово о писателе (обзор).
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Проблемы духовности и времени в художественном произведении. Проблема морального выбора.

· Повесть «Ят» (Имя).

· Повесть «Хура кăрăç» (Черные грузди).

Теория
литературы.
Понятие
о
художественно-публицистическом
стиле.

Зарождение и развитие.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству А. Емельянова.

Юхма (Ильин) Михаил Николаевич

(1936)

Слово о писателе (обзор).

Обращение к национальным мифам и архетипам. Художественная роль мифа в поэтике произведения.

· Повесть «Кăвак çĕмрен» (Голубая стрела).

Теория литературы. Мифотворчество как один из аспектов художественного мышления в творчестве.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству М. Юхмы.

Терентьев Николай Терентьевич

(1925-2014)

Слово о драматурге (обзор).

Связь драматургии и театра. Жанро-стилевые особенности пьес для постановок.

· Трагикомедия «Пушар лаши» (Пожарная лошадь).

Высмеивание человеческих пороков. Основной конфликт пьесы. Система образов. Теория литературы. Углубление понятий о драме как роде литературы, о жанрах

комедии, драмы, трагедии. Драматургический конфликт.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству Н. Терентьева.

РАЗДЕЛ 6. Национальное как основа эстетики и художественного творчества.

Часть 1. Национальный подъем 1990-х годов в литературном творчестве. Возвращение литературы к национальным основам: к гуманизму, к

общечеловеческим ценностям, к экспериментам в области формы. Стремление литературы к новизне: обращение к новым жанровым формам, темам, поиски в области литературного героя. Воссоздание распада и деградации человека и общества, слияние социального и экзистенциального начал при оценке опыта тоталитарного, осуждение культа личности.

Часть 2. Творческие портреты.

Чиндыков Борис Борисович

(1960)

Слово о писателе (обзор).

Публицистическая направленность прозы. Вопросы национального самосознания, духовной свободы и моральные поиски современников в литературе. Проблемы возрождения и сохранения нации в драматургии.

· Рассказ «Hotel Chuvashia».

· Рассказ «Чӳк уйăхĕ» (Месяц жертвоприношения).

· Драма «Çатан карта çинчи хура хăмла çырли» (Ежевика вдоль плетня).

Теория литературы. Понятие авторская позиция. Способы выражения авторской позиции в драматургии: обширные ремарки, говорящие фамилии, герой-резонер (персонаж, воплощающий в себе основные идеи автора).

Контроль: контрольное сочинение по творчеству Б. Чиндыкова.

Казанов Аркадий Петрович

(1932-2013)

Слово о писателе (обзор).

Этико-дидактическая основа произведения.

· Повесть «Кашкăр юрттиллĕ этем кĕрчĕ» (Человечья стая с волчьей повадкой).

· Повесть «Ватă Йăмра вилĕмĕ» (Гибель старой Ветлы).

Теория литературы. Понятие «сквозной герой».

Контроль: контрольное сочинение по творчеству А. Казанова.

Нелли Петровская

(Кузьмина Неонилла Андреевна, 1932-2001)

Слово о писателе (обзор).

Мистический стиль в чувашской литературе.

· Роман «Хура Ангел» (Черный Ангел).

· Повесть «Шурă лили» (Белая лилия).

Теория литературы. Углубление понятия о мистике в литературе.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству Н. Петровской.

Гордеев Денис Викторович

(1938)

Слово о писателе (обзор).

Тяготение к философской и психологической глубине. Стремление к изображению национальной картины мира, воссозданию национального характера.

«Черный» реализм.

· Повести «Çич çунатлă курак» (Семикрылый грач), «Чĕкеҫ йăвине ан салатăр» (Не разоряйте ласточкино гнездо).

· Рассказы «Шăннă куççуль» (Замерзшая слезинка), «Куккуклă сехет» (Часы с кукушкой).

Теория литературы. Психологизм художественной литературы. Повесть как жанр повествовательной литературы.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству Д. Гордеева.

РАЗДЕЛ 7. Жанро-стилевые особенности чувашской фантастической прозы.

Традиции фантастического жанра. Его сюжет, образы. Язык. Понятие фантастическое, ирреальное и его роль в поэтике произведения.

Краснов Георгий Васильевич (1937-2012).

· Роман «Çăлтăр çинчен аннă чăвашсем» (Пришедшие со звезд чуваши).

· Повесть «Тинĕсре тупнă çĕрĕ» (Перстень, найденное в море).

Михаил Сунтал (Желтов Михаил Павлович, 1945).

· Научно-фантастическая повесть «Алтăр çăлтăр шерпечĕ» (Аромат Большой Медведицы).

Степанов Владимир Васильевич (1962).

· Роман-этнофэнтези «Тенкри хӗҫӗ» (Сабля Тенгри).

Теория литературы.  Фантастическое в литературе. Понятие о явной  фантастике,
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фантастике неявной (завуалированной) и фантастике, получающей естественно-реальное объяснение.

РАЗДЕЛ 8. Художественные искания в области форм и стилей поэзии.

Лирический герой, жанровые особенности и поэтические открытия в современной чувашской поэзии.

Михаил Сениэль (Егоров Михаил Павлович, 1940).

· Поэма «Çил-тăманлă каç» (Вьюжная ночь).

Сарби Раиса Васильевна (1951).

· Стихотворения «Поэт пулас тесен» (Если хочешь быть поэтом), «Çÿл тÿпене пăхса каланă сăмах» (Слова, обращенные к небесам).

· Стихотворение «Кашни курăка» (Каждой травинке).

Смолин Анатолий Семенович (1957-2012).

· Стихотворения «Пире ыр сăмах кирлех» (Нам нужны добрые слова), «Чăваш мунчи» (Чувашская баня).

· Стихотворение «Атте килĕ» (Отцовский дом).

Теория литературы. Понятие о лирическом герое. Сюжетность лирики. Стих, строфа, рифма, способы рифмовки.

РАЗДЕЛ 9. Духовно-нравственные поиски современников

в прозаических произведениях.

Образ сильного человека в литературе. Тема любви. Поиск смысла жизни, истинных ценностей.

Василий Кервень (Кошкин Василий Гаврилович, 1949)

· Рассказ «Çынна çунат паман та... » (Не даны ведь человеку крылья…).

Лидия Сарине (Иванова Лидия Михайловна, 1950).

· Повесть «Шурă пăрахут» (Белый пароход).

Силэм Юлия Александровна (1951).

· Повесть «Юр çинчи кăвайт» (Костер на снегу).

· Рассказ «Пылпа çăкăр» (Хлеб и мед).

Павлов Сергей Лукиянович (1955).

· Роман «Тан таппи» (Излом).

· Рассказ «Юрату юрлаттарать» (Любовь заставляет петь).

Эльмен Улькка (Куликова Ольга Геннадьевна, 1961).

· Повесть «Ҫирӗп чунлисем телейлӗ» (Сильные духом счастливы).

· Рассказ «Хӑрнӑ вĕрене» (Засохший клен).

Теория литературы. Прототип литературного героя. Собирательный образ в произведении.

РАЗДЕЛ 10. Творческие портреты.

Тарасов Арсений Алексеевич

(1956)

Слово о писателе (обзор).

Новые тенденции в прозе, изображение чудовищных знаков распада и деградации человека и общества.

· Рассказы «Парнеле мана Париж» (Подари мне Париж), «Саккӑрла ҫаптарнӑ ташă» (Танец восьмеркой).
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· Рассказ «Сутнӑ пӳртри юлашки каҫ» (Последняя ночь в проданном доме),

· Драма «Инçет телей çути» (Свет далёкого счастья).

Теория литературы. Традиции и новаторство в художественной литературе.

Контроль: контрольное сочинение по творчеству А. Тарасова.

Угарин Николай Васильевич

(1963)

Слово о писателе (обзор).

Галерея человеческих характеров в драматургии.

· Драмы «Чечек ăшĕнчи çурт» (Дом в цветах), «Салтак юратăвĕ» (Любовь солдата).

· Драма «Тĕпсĕр сăпкари ача сасси» (Детский крик в бездонной колыбели). Теория литературы. Социально-философская драма как жанр драматургии. Контроль: контрольное сочинение по творчеству Н. Угарина.

РАЗДЕЛ 11. Чувашская литература конца XX – начала XXI веков.

Часть 1. Творчество поколения национального подъема 1990-х годов.

Карягина (Степанова) Марина Федоровна (1969).

Героизация исторического прошлого как художественный метод. Морально-нравственные проблемы современников в трагедии «Кĕмĕл тумлă çар» (Серебряное войско).

Сельверстрова Надежда Аркадьевна (1971).

Мотив одиночества.

· Стихотворения «Мана мар, халь сана ирĕк...» (Не мне, теперь тебе свободно...), «Йăлтах таçта куçарнă урамра» (Все куда-то перенесли на улице).

Прокопьев Олег Иванович (1968).

Поэзия умиротворения.

· Акростих «Сентти ывăлăма» (Сыну Сентти).

· Стихотворения «Чи тарăн тинĕсре улмуççисем ÿсеççĕ...» (В самом глубоком море яблони растут), «Тĕрленчĕк» (Узор).

Мышкина Альбина Федоровна (1972).

Автобиографический жанр. Автобиографизм как художественная исповедь.

· Повесть «Атте пилĕ» (Благословение отца).

Ильина Надежда Геннадьевна (1976).

Трагическое в литературе. Трагизм как стилеобразующий фактор.

· Рассказы «Турăсăр тупнă телей» (Счастье, обретенное без бога), «Даниил».

· Рассказ «Шĕл кăвар» (Горящий уголек).

Часть 2. Традиции и новаторство литературы двух десятилетий начала XXI

века.

Тематическое богатство и жанровое разнообразие литературы. Нравственно-философские проблемы.

Васильева (Федорова) Ольга Леонидовна (1981).

· Повесть «Шурă туй кĕпи» (Свадебное платье).

Австрийская (Иванова) Ольга Михайловна (1990).

· Рассказ «Пĕрремĕш туйăм» (Первое чувство).

Степанова Ирина Сергеевна (1987).

· Стихотворение «Эс мана хĕвелĕм теттĕн…» (Ты меня называл мое солнышко…).

Александрова Екатерина Александровна (1993).

· Рассказ «Шăпа» (Судьба).
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Моисеев Дмитрий Андреевич (1986).

· Пьеса  «Хатĕрленеççĕ,  е  тĕнче  пĕтет-им?»  (Готовятся,  или  наступит  ли  конец

света?).

РАЗДЕЛ 12. Литература народов Урало-Поволжского региона.

Основные тенденции в развитии национальных литератур второй половины XX - начала XXI веков.

Башкирская литература (обзор). Зайнаб Биишева, Рами Гарипов.

· Мустай Карим. Стихотворение «Каçпа та, кăнтăрла та – пĕлĕт тĕксĕм…» (Облако хмурое - и ночью, и днем…), перевод В. Тургая.

Коми литература (обзор). Александра Мишарина, Иван Торопов.

· Владимир  Тимин.  Стихотворение  «Тăван  чĕлхе»  (Родной  язык),  перевод  В.

Тургая.

Марийская литература (обзор). Юрий Артамонов, Геннадий Гордеев, Миклай Казаков, Валентин Колумб, Миклай Рыбаков.

· Семен  Николаев.  Стихотворение  «Ҫармăс  ячĕ»  (Марийское  имя),  перевод  В.

Тургая.

Мордовская литература (обзор). Кузьма Абрамов, Александр Арапов, Александр Дронин, Николай Ишуткин, Юрий Кузнецов.

· Раиса Орлова. Стихотворение «Мăкшă енĕм! Турă савнă ен!» (Мокшанский край! Край, излюбленный богом!), перевод В. Тургая.

Татарская литература (обзор). Амирхан Еники, Хасан Туфан.

· Сибгат Хаким. Стихотворение «Питĕркĕч» (Замок), перевод В. Тургая. Удмуртская литература (обзор). Трофим Архипов, Флор Васильев, Генрих

Перевощиков, Семен Самсонов, Михаил Федотов.

· Вячеслав Ар-Серги. Стихотворение «Анне юрри» (Материнская песня), перевод В. Тургая.

РАЗДЕЛ 13. Итоговый контроль.

Контрольная работа за курс 11 класса

\

УЧЕБНЫЙ ПЛАН

социально - экономического профиля

для 10 класса 

МБОУ «Старошаймурзинская СОШ» 

на 2017-2018 учебный год

	Учебные предметы
	Число учебных часов в неделю за два года обучения

	                  Федеральный компонент
	
	

	                Базовые учебные предметы
	
	

	Предметные области
	Учебные предметы
	2017-2018
	2018-2019
	Всего

	Русский язык
	Русский язык
	1
	1
	2

	Литература
	Литература
	3
	3
	6

	Иностранные языки
	Английский язык
	3
	3
	6

	Общественные науки
	История
	2
	2
	4

	Информатика и ИКТ
	Информатика и ИКТ
	1
	1
	2

	Естественные науки
	Физика
	1
	1
	2

	
	Биология
	1
	1
	2

	
	Химия
	1
	1
	2

	Физическая культура, экология и основы безопасности жизнедеятельности
	Физическая культура
	3
	3
	6

	Итого:
	 16
	16
	32

	                                     Профильные учебные предметы
	
	

	Математика и информатика
	Математика
	6
	6
	12

	Общественные науки
	Обществознание
	3
	3
	6

	
	Экономика 
	1
	1
	2

	
	Право 
	1
	1
	2

	
	География
	3
	3
	6

	Итого:
	
	14
	14
	28

	
	Региональный компонент
	
	
	

	Родной язык
	Родной язык
	1
	1
	2

	Родная литература
	Родная литература
	1
	1
	2

	Итого:
	
	2
	2
	4

	                                 Компонент образовательной организации
	
	

	Русский язык

Астрономия

Биология

Химия

Элективные учебные предметы

Трудные случаи орфографии и пунктуации

Избранные вопросы математики
	1

1

1

1

0,5

0,5
	1

1

1

1

0,5

0,5
	2

2

2

2

1

1

	Итого:
	5
	5
	10

	Итого:
	37
	37
	72


УЧЕБНЫЙ ПЛАН

социально - экономического профиля

для 11Б класса 

МБОУ «Старошаймурзинская СОШ» 

на 2017-2018 учебный год

	Учебные предметы
	Число учебных часов в неделю за два года обучения

	                  Федеральный компонент
	
	

	                Базовые учебные предметы
	
	

	Предметные области
	Учебные предметы
	2016-2017
	2017-2018
	Всего

	Русский язык
	Русский язык
	1
	1
	2

	Литература
	Литература
	3
	3
	6

	Иностранные языки
	Английский язык
	3
	3
	6

	Общественные науки
	История
	2
	2
	4

	Информатика и ИКТ
	Информатика и ИКТ
	1
	1
	2

	Естественные науки
	Физика
	1
	1
	2

	
	Биология
	1
	1
	2

	
	Химия
	1
	1
	2

	Физическая культура, экология и основы безопасности жизнедеятельности
	Физическая культура
	3
	3
	6

	Итого:
	 15
	15
	30

	                                     Профильные учебные предметы
	
	

	Математика и информатика
	Математика
	6
	6
	12

	Общественные науки
	Обществознание
	3
	3
	6

	
	Экономика 
	1
	1
	2

	
	Право 
	1
	1
	2

	
	География
	3
	3
	6

	Итого:
	
	14
	14
	28

	
	Региональный компонент
	
	
	

	Родной язык
	Родной язык
	1
	1
	2

	Родная литература
	Родная литература
	1
	1
	2

	Итого:
	
	2
	2
	4

	                                 Компонент образовательной организации
	
	

	Русский язык

Биология

Химия

Элективные учебные предметы

Электив по родному языку

Трудные случаи орфографии и пунктуации

Избранные вопросы математики
	1

1

1

1      

0,5

0,5
	1

1

1

1        

0,5

0,5
	2

2

2

2

1

1

	Итого:
	5
	5
	10

	Итого:
	37
	37
	72


УЧЕБНЫЙ ПЛАН

универсального (непрофильного) обучения  

для 11А класса МБОУ «Старошаймурзинская СОШ» Дрожжановского муниципального района РТ на 2017-2018 учебный год

	Учебные предметы
	Число недельных учебных часов за два года обучения 
	

	      Федеральный компонент
	

	
	

	Базовые учебные предметы
	

	Предметные области
	Учебные предметы
	2016-2017
	2017-2018
	Всего

	Русский язык
	Русский язык
	1
	1
	2

	Литература
	Литература
	3
	3
	6

	Иностранные языки
	Английский язык
	3
	3
	6

	Математика и информатика
	Математика
	4
	4
	8

	
	Информатика и ИКТ
	1
	1
	2

	Общественные науки
	История
	2
	2
	4

	
	Обществознание 
	2
	2
	4

	
	География
	1
	1
	2

	Естественные науки
	Физика
	2
	2
	4

	
	Химия
	1
	1
	2

	
	Биология
	1
	1
	2

	Технология
	Технология
	1
	1
	2

	Физическая культура, экология и основы безопасности жизнедеятельности
	Физическая культура
	3
	3
	6

	
	Мировая художественная культура

ОБЖ
	1
	1
	1

	Итого
	
	26
	26
	52

	
	Региональный компонент
	
	
	

	Родной язык
	Родной язык
	1
	1
	2

	Родная литература
	Родная литература
	1
	1
	2

	Итого
	
	2
	2
	4

	                         Компонент образовательной организации
	
	

	Русский язык
Математика

Химия

Биология

ОБЖ

Элективные курсы

Электив по родному языку

Элективный курс по технологии

Трудные  случаи орфографии и пунктуации 

Избранные вопросы математики


	1
1 

1

1

1

1

1


	1
1
1

1

1

1

1

1

1


	2

2
2

2
2

1

1
2


	Итого
	 8
	9
	16

	Итого
	 37
	37
	74
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